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I

(Atti per i quali la pubblicazione è una condizione di applicabilità)

REGOLAMENTO (CEE) N. 786/92 DEL CONSIGLIO
del 31 marzo 1992

che proroga la campagna di commercializzazione 1991/1992 nei settori
lattiero-caseario e delle carni bovine

gare la campagna di commercializzazione 1991 /1992 nei
settori lattiero-caseario e delle carni bovine fino al
31 maggio 1992,

IL CONSIGLIO DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il trattato che istituisce la Comunità economica
europea,

visto il regolamento (CEE) n. 804/68 del Consiglio, del
27 giugno 1968, relativo all'organizzazione comune dei
mercati nel settore del latte e dei prodotti lattiero-casea­
ri ('), modificato da ultimo dal regolamento (CEE)
n . 374/92 (2), in particolare l'articolo 2,
visto il regolamento (CEE) n. 805/68 del Consiglio, del
27 giugno 1968, relativo all'organizzazione comune dei
mercati nel settore delle carni bovine (3), modificato da
ultimo dal regolamento (CEE) n. 1628/91 (4), in particolare
l'articolo 4,

vista la proposta della Commissione,
considerando che si ravvisa la necessità di riconsiderare il
complesso dei problemi inerenti alla fissazione dei prezzi
per la prossima campagna con un conseguente ritardo
nella fissazione degli stessi ; che occorre pertanto proro­

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO :

Articolo 1

1 . La campagna lattiera 1991 / 1992 termina il
31 maggio 1992 e la campagna lattiera 1992/1993 inizia il
1° giugno 1992.

2. Nel settore delle carni bovine, la campagna di
commercializzazione 1991 /1992 termina il 31 maggio
1992 e la campagna di commercializzazione 1992/1993
inizia il 1° giugno 1992.

Articolo 2

Il presente regolamento entra in vigore il 1° aprile 1992.

Il presente regolamento e obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile
in ciascuno degli Stati membri.

Fatto a Bruxelles, addì 31 marzo 1992.

Per il Consiglio
Il Presidente

Arlindo MARQUES CUNHA

(») GU n. L 148 del 28. 6. 1968, pag. 13.
(2) GU n. L 41 del 18 . 2. 1992, pag. 9 .
(3) GU n . L 148 del 28. 6. 1968, pag. 24.
(4) GU n. L 150 del 15. 6. 1991 , pag. 16.
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REGOLAMENTO (CEE) N. 787/92 DELLA COMMISSIONE
del 31 marzo 1992

che fissa i prelievi all'importazione applicabili ai cereali, alle farine, alle semole e
ai semolini di frumento o di segala

— per le altre monete, un tasso di conversione basato
sulla media dei tassi dell'ecu pubblicati durante un
determinato periodo nella Gazzettet ufficiale delle
Comunità europee, serie C, e moltiplicato per il coeffi­
ciente di cui al trattino precedente ;

che tali corsi di cambio sono quelli constatati il 30 marzo
1992 ;

considerando che il predetto fattore di correzione si
applica a tutti gli elementi di calcolo dei prelievi, inclusi i
coefficienti di equivalenza ;

considerando che l'applicazione delle modalità di cui al
regolamento (CEE) n . 594/92 ai prezzi d'offerta e ai corsi
odierni, di cui la Commissione ha conoscenza, conduce a
modificare i prelievi attualmente in vigore conforme­
mente all'allegato al presente regolamento,

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il trattato che istituisce la Comunità economica
europea,

visto l'atto di adesione della Spagna e del Portogallo,

visto il regolamento (CEE) n . 2727/75 del Consiglio, del
29 ottobre 1975, relativo all'organizzazione comune dei
mercati nel settore dei cereali ('), modificato da ultimo dal
regolamento (CEE) n. 674/92 (2), in particolare l'articolo
13, paragrafo 5,
visto il regolamento (CEE) n. 1676/85 del Consiglio,
dell' I 1 giugno 1985, relativo al valore dell'unità di conto e
ai tassi di cambio da applicare nel quadro della politica
agricola comune (3), modificato da ultimo dal regolamento
(CEE) n. 2205/90 (4), in particolare l'articolo 3,
considerando che i prelievi applicabili all'importazione
dei cereali, delle farine di grano o di segala e delle semole
e semolini di grano sono stati fissati dal regolamento
(CEE) n. 594/92 della Commissione (*) e dai successivi
regolamenti modificativi ;

considerando che, al fine di permettere il normale
funzionamento del regime dei prelievi, occorre applicare
per il calcolo di quest'ultimi :
— per le monete che restano tra di esse all'interno di uno

scarto istantaneo massimo in contanti di 2,25 %, un
tasso di conversione basato sul loro tasso centrale, cui
si applica il fattore di correzione previsto dall'articolo
3, paragrafo 1 , ultimo comma del regolamento (CEE)
n. 1676/85,

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO :

Articolo 1

I prelievi da riscuotere all'importazione dei prodotti di
cui all'articolo 1 , lettere a), b), e c) del regolamento (CEE)
n. 2727/75 sono fissati nell'allegato.

Articolo 2

II presente regolamento entra in vigore il 1° aprile 1992.

Il presente regolamento e obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile
in ciascuno degli Stati membri.

Fatto a Bruxelles, il 31 marzo 1992.

Per la Commissione

Ray MAC SHARRY

Membro della Commissione

(') GU n . L 281 dell' I . 11 . 1975, pag. 1 .
(2) GU n . L 73 del 19 . 3 . 1992, pag. 7.
(3) GU n . L 164 del 24. 6. 1985, pag. 1 .
(4) GU n. L 201 del 31 . 7. 1990, pag. 9 .
0 GU n. L 64 del 10. 3 . 1992, pag. 4 .
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ALLEGATO

al regolamento della Commissione, del 31 marzo 1992, che fissa i prelievi all'importazione
applicabili ai cereali e alle farine, alle semole e ai semolini di frumento o di segala

(ECU/t)

Codice NC Importo del prelievo 0

0709 90 60 , 136,91 (2)(3)
0712 90 19 136,91 (2) (3)
1001 10 10 168,81 (') OH
1001 10 90 168,81 OH (10)
1001 90 91 148,17
1001 90 99 148,17 (")
1002 00 00 164,92 0
1003 00 10 143,10
1003 00 90 143,10 (")
1004 00 10 121,77
1004 00 90 121,77
1005 10 90 136,91 00
1005 90 00 136,91 00
1007 00 90 140,57 (4)
1008 10 00 55,49 (")
1008 20 00 124,80 0
1008 30 00 66,37 0
1008 90 10 0
1008 90 90 66,37
1101 00 00 220,44 OH
1102 1000 243,89 (8)
1103 11 10 275,23 0('°)
1103 11 90 236,56 (8)

(') Per il frumento duro originario del Marocco, trasportato direttamente da tale paese nella Comunità, il prelievo è
diminuito di 0,60 ECU/t.

(2) Ai sensi del regolamento (CEE) n. 715/90 i prelievi non sono applicati ai prodotti originari degli ACP e impor­
tati direttamente nei dipartimenti francesi d'oltremare.

(J) Per il granturco originario degli ACP il prelievo all'importazione nella Comunità è diminuito di 1,81 ECU/t.
(4) Per il miglio e il sorgo originari degli ACP il prelievo all'importazione nella Comunità è riscosso ai sensi del

regolamento (CEE) 715/90 .
O Per il frumento duro e la scagliola prodotti in Turchia e trasportati direttamente da detto paese nella Comunità, il

prelievo è diminuito di 0,60 ECU/t.
(6) Il prelievo riscosso all'importazione della segala prodotta in Turchia e trasportata da tale paese direttamente nella

Comunità è definito nei regolamenti (CEE) n . 1180/77 del Consiglio e (CEE) n. 2622/71 della Commissione .
f) All'importazione del prodotto del Codice NC 1008 90 10 (triticale), viene riscosso il prelievo applicabile alla

segala.
(") All'atto dell'importazione in Portogallo, il prelievo è maggiorato dell'importo fissato all'articolo 2, paragrafo 2 del

regolamento (CEE) n . 3808/90.
(*) I prodotti originari dei PTOM sono esenti da prelievo in virtù dell'articolo 101 , paragrafo 1 della decisione 91 /

482/CEE, a meno che non si applichi il paragrafo 4 dello stesso articolo .
( I0) È riscosso, a norma dell'articolo 101 , paragrafo 4 della decisione 91 /482/CEE del Consiglio del 25 luglio 1991 ,

un importo pari all'importo fissato dal regolamento (CEE) n . 1825/91 .
(") I prodotti di questo codice importati nell'ambito degli accordi intermedi conclusi tra la Polonia, la Cecoslovac­

chia e l'Ungheria, e la Comunità e per i quali viene presentato un certificato EUR 1 , rilasciato secondo le moda­
lità previste nel regolamento (CEE) n . 585/92, sono soggetti ai prelievi di cui all'allegato del suddetto regola­
mento.
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REGOLAMENTO (CEE) N. 788/92 DELLA COMMISSIONE
del 31 marzo 1992

che fissa i supplementi da aggiungere ai prelievi all'importazione per i cereali ,
le farine e il malto

— per le altre monete, un tasso di conversione basato
sulla media dei tassi dell'ecu pubblicati durante un
determinato periodo nella Gazzetta ufficiale delle
Comunità europee, serie C, e moltiplicato per il coeffi­
ciente di cui al trattino precedente ;

che tali corsi di cambio sono quelli constatati il 30 marzo
1992 ;

considerando che, in funzione dei prezzi cif e dei prezzi
cif d'acquisto a termine odierni, i supplementi da aggiun­
gere ai prelievi, attualmente in vigore, devono essere
modificati conformemente all'allegato al presente regola­
mento,

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il trattato che istituisce la Comunità economica
europea,

visto il regolamento (CEE) n . 2727/75 del Consiglio, del
29 ottobre 1975, relativo all'organizzazione comune dei
mercati nel settore dei cereali ('), modificato da ultimo dal
regolamento (CEE) n . 674/92 (2), in particolare l'articolo
15, paragrafo 6,

visto il regolamento (CEE) n. 1676/85 del Consiglio,
dell' I 1 giugno 1985, relativo al valore dell'unità di conto e
ai tassi di cambio da applicare nel quadro della politica
agricola comune (3), modificato da ultimo dal regolamento
(CEE) n. 2205/90 (4), in particolare l'articolo 3,
considerando che i supplementi da aggiungere ai prelievi
per i cereali e il malto sono stati fissati dal regolamento
(CEE) n. 1 845/9 1 della Commissione (*) e dai successivi
regolamenti modificativi ;

considerando che, al fine di permettere il normale funzio­
namento del regime dei prelievi, occorre applicare per il
calcolo di quest'ultimi :
— per le monete che restano tra di esse all'interno di uno

scarto istantaneo massimo in contanti di 2,25 % , un
tasso di conversione basato sul loro tasso centrale, cui
si applica il fattore di correzione previsto dall'articolo
3, paragrafo 1 , ultimo comma del regolamento (CEE)
n . 1676/85,

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO :

Articolo 1

I supplementi che si aggiungono ai prelievi fissati in anti­
cipo per le importazioni di cereali e di malto, in prove­
nienza da paesi terzi, previsti dall'articolo 15 del regola­
mento (CEE) n . 2727/75, sono fissati nell'allegato.

Articolo 2

II presente regolamento entra in vigore il 1° aprile 1992.

Il presente regolamento e obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile
in ciascuno degli Stati membri.

Fatto a Bruxelles, il 31 marzo 1992.

Per la Commissione

Ray MAC SHARRY
Membro della Commissione

(') GU n. L 281 delll . 11 . 1975, pag. 1 .
(2) GU n. L 73 del 19. 3 . 1992, pag. 7.
(') GU n. L 164 del 24. 6. 1985, pag. 1 .
(4) GU n. L 201 del 31 . 7. 1990, pag. 9 .
0 GU n. L 168 del 29 . 6. 1991 , pag. 4.
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ALLEGATO

al regolamento della Commissione, del 31 marzo 1992, che fissa i supplementi da
aggiungere ai prelievi all'importazione per i cereali , le farine e il malto

A. Cereali e farine

(ECU/ t)

Codice NC
Corrente

4

1° term.

5

2° term.

6

3° term.

7

0709 90 60 0 0 0 0

0712 90 19 0 0 0 0

1001 10 10 0 0 0 0

1001 10 90 0 0 0 0

1001 90 91 0 0 0 0

1001 90 99 0 0 0 0

1002 00 00 0 0 0 0

1003 00 10 0 0 0 0

1003 00 90 0 0 0 0

1004 00 10 0 0 0 0

1004 00 90 0 0 0 0

1005 10 90 0 0 0 0

1005 90 00 0 0 0 0

1007 00 90 0 0 0 0

1008 10 00 0 0 0 0

1008 20 00 0 0 0 0

1008 30 00 0 0 0 0

1008 90 90 0 0 0 0

1101 00 00 0 0 0 0

B. Malto

(ECU/ t)

Codice NC
Corrente

4

1° term.

5

2° term.

6

3° term.

7

4° term.

8

1107 10 11 0 0 0 0 0

1107 10 19 0 0 0 0 0

1107 10 91 0 0 0 0 0

1107 10 99 0 0 0 0 0

1107 20 00 0 0 0 0 0
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REGOLAMENTO (CEE) N. 789/92 DELLA COMMISSIONE
del 31 marzo 1992

che fissa i prelievi all'importazione applicabili al riso e alle rotture di riso

considerando che i prelievi applicabili ali importazione
del riso e di rotture di riso sono stati fissati dal regola­
mento (CEE) n. 586/92 della Commissione (*), modificato
da ultimo dal regolamento (CEE) n. 758/92 (6),

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il trattato che istituisce la Comunità economica
europea,

visto l'atto di adesione della Spagna e del Portogallo,
visto il regolamento (CEE) n . 1418/76 del Consiglio, del
21 giugno 1976, relativo all'organizzazione comune del
mercato del riso ('), modificato da ultimo dal regolamento
(CEE) n. 674/92 (2), in particolare l'articolo 11 , para­
grafo 2,

visto il regolamento (CEE) n . 833/87 della Commissione,
del 23 marzo 1987, recante modalità di applicazione del
regolamento (CEE) n . 3877/86 del Consiglio, relativo alle
importazioni di riso della varietà Basmati aromatica a
grani lunghi dei codici NC 1006 10, 1006 20 e 1006 30 (3),
modificato da ultimo dal regolamento (CEE) n . 674/91 (4),
in particolare l'articolo 8,

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO :

Articolo 1

I prelievi da riscuotere all'importazione dei prodotti di cui
all'articolo 1 , paragrafo 1 , lettere a) e b), del regolamento
(CEE) n . 1418/76 sono fissati nell'allegato.

Articolo 2

II presente regolamento entra in vigore il 1° aprile 1992.

Il presente regolamento e obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile
in ciascuno degli Stati membri.

Fatto a Bruxelles, il 31 marzo 1992.

Per la Commissione

Ray MAC SHARRY
Membro della Commissione

(■) GU n. L 166 del 25. 6. 1976, pag. 1 .
O GU n. L 73 del 19. 3 . 1992, pag. 7.
(3) GU n. L 80 del 24. 3 . 1987, pag. 20.
(4) GU n. L 75 del 21 . 3 . 1991 , pag. 29.

O GU n. L 62 del 7. 3 . 1992, pag. 44.
(6) GU n. L 83 del 28 . 3 . 1992, pag. 17.
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ALLEGATO

al regolamento della Commissione, del 31 marzo 1992 , che fissa i prelievi all'importazione applicabili al
riso e alle rotture di riso

(ECU/ t)

Codice NC

Prelievi Q

Regime del
regolamento (CEE)

n. 3877/86 (6)

ACP
Bangladesh
0000

Paesi terzi
(escluso ACP)

0

1006 10 21 — 153,61 314,43
1006 10 23 — . 147,59 302,38
1006 10 25 — 147,59 302,38
1006 10 27 226,79 147,59 302,38
1006 10 92 — 153,61 314,43
1006 10 94 — 147,59 302,38
1006 10 96 — 147,59 302,38
1006 10 98 226,79 147,59 302,38
1006 20 11 — 192,92 393,04
1006 20 13 — 185,39 377,98
1006 20 15 — 185,39 377,98
1006 20 17 283,49 185,39 377,98
1006 20 92 — 192,92 393,04
1006 20 94 — 185,39 377,98
1006 20 96 — 185,39 377,98
1006 20 98 283,49 185,39 377,98
1006 30 21 — 238,78 501,42(0
1006 30 23 — 282,91 589,60 0
1006 30 25 — 282^1 589,60 0
1006 30 27 442,20 0 282^1 589,60 0
1006 30 42 — 238,78 501,42 0
1006 30 44 — 282^1 589,60 0
1006 30 46 — 282,91 589,60 0
1006 30 48 442,20 0 282,91 589,600
1006 30 61 — 254,66 534,02 0
1006 30 63 — 303,68 632,06 0
1006 30 65 — 303,68 632,06 0
1006 30 67 474,05 0 303,68 632,06 0
1006 30 92 — 254,66 534,02 0
1006 30 94 — 303,68 632,06 0
1006 30 96 — 303,68 632,06 (s)
1006 30 98 474,05 0 303,68 632,06 0
1006 40 00 — 64,34 134,68

(') Fatta salva 1 applicazione delle disposizioni degli articoli 12 e 13 del regolamento (CEE) n. 715/90 .
(2) Ai sensi del regolamento (CEE) n . 715/90, i prelievi non sono applicati ai prodotti originari degli ACP o PTOM e

importati direttamente nel dipartimento d'oltremare della Riunione.
(3) Il prelievo all'importazione di riso nel dipartimento d'oltremare della Riunione è stabilito all'articolo 1 1 bis del

regolamento (CEE) n. 1418/76 .
(*) Per le importazioni di riso, eccetto le rotture di riso (codice NC 1006 40 00), originario del Bangladesh, il prelievo

si applica nel quadro del regime di cui ai regolameti (CEE) n . 3491 /90 e (CEE) n . 862/91 .
0 All'atto dell'importazione in Portogallo, il prelievo è maggiorato dell'importo fissato all'articolo 2, paragrafo 2 del

regolamento (CEE) n. 3778/91 .
(6) Per le importazioni di riso della varietà Basmati aromatica a grani lunghi il prelievo si applica nel quadro del

regime di cui al regolamento (CEE) n . 3877/86 modificato dal regolamento (CEE) n . 3130/91 .
Q I prodotti originari del PTOM sono esenti da prelievo all'importazione in virtù dell'articolo 101 , paragrafo 1 della

decisione 91 /482/CEE del Consiglio del 25 luglio 1991 .



N. L 86/8 Gazzetta ufficiale delle Comunità europee 1 . 4. 92

REGOLAMENTO (CEE) N. 790/92 DELLA COMMISSIONE
del 31 marzo 1992

che fissa i supplementi da aggiungere ai prelievi all'importazione per il riso e le
rotture di riso

gere ai prelievi, attualmente in vigore, devono essere
modificati conformemente all'allegato al presente regola­
mento,

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il trattato che istituisce la Comunità economica
europea,

visto l'atto d'adesione della Spagna e del Portogallo,
visto il regolamento (CEE) n . 1418/76 del Consiglio, del
21 giugno 1976, relativo all'organizzazione comune del
mercato del riso ('), modificato da ultimo dal regolamento
(CEE) n . 674/92 (2), in particolare l'articolo 13, paragra­
fo 6,

considerando che i supplementi da aggiungere ai prelievi
per il riso e le rotture di riso sono stati fissati dal regola­
mento (CEE) n . 2591 /91 della Commissione (3), modifi­
cato da ultimo dal regolamento (CEE) n . 759/92 (4) ;

considerando che, in funzione dei prezzi cif e dei prezzi
cif d'acquisto a termine odierni, i supplementi da aggiun­

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO :

Articolo 1

I supplementi che si aggiungono ai prelievi fissati in anti­
cipo per le importazioni di riso e di rotture di riso in
provenienza dai paesi terzi sono fissati nell'allegato.

Articolo 2

II presente regolamento entra in vigore il 1° aprile 1992.

Il presente regolamento e obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile
in ciascuno degli Stati membri.

Fatto a Bruxelles, il 31 marzo 1992.

Per la Commissione

Ray MAC SHARRY
Membro della Commissione

(') GU n. L 166 del 25. 6. 1976, pag. 1 .
(2) GU n. L 73 del 19 . 3 . 1992, pag. 7 .
(') GU n . L 243 del 31 . 8 . 1991 , pag. 8 .
0 GU n. L 83 del 28 . 3 . 1992, pag. 9 .
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ALLEGA. TO

al regolamento della Commissione, del 31 marzo 1992, che fissa i supplementi da aggiun­
gere ai prelievi all'importazione per il riso e le rotture di riso

(ECU/ t)

Codice NC
Corrente

4

1° term.

5

2° term .

6

3° term.

7

1006 10 21 0 0 0 —

1006 10 23 0 0 0 —

1006 10 25 0 0 0 —

1006 10 27 0 0 0 —

1006 10 92 0 0 0 —

1006 10 94 0 0 0 —

1006 10 96 0 0 0 —

1006 10 98 0 0 0 —

1006 20 11 0 0 0 —

1006 20 13 0 0 0 —

1006 20 15 0 0 0 —

1006 20 17 0 0 0 —

1006 20 92 0 0 0 —

1006 20 94 0 0 0 —

1006 20 96 0 0 0 —

1006 20 98 0 0 0 —

1006 30 21 0 0 0 —

1006 30 23 0 0 0 —

1006 30 25 0 0 0 —

1006 30 27 0 0 0 —

1006 30 42 0 0 0 —

1006 30 44 0 0 0 —

1006 30 46 0 0 0 —

10063048 0 0 0 —

1006 30 61 0 0 o —

1006 30 63 0 0 0 —

1006 30 65 0 0 0 —

1006 30 67 0 0 0 —

1006 30 92 0 0 0 —

1006 30 94 0 0 0 —

1006 30 96 0 0 0 —

1006 30 98 0 0 0 —

1006 40 00 0 0 0 0
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REGOLAMENTO (CEE) N. 791/92 DELLA COMMISSIONE
del 31 marzo 1992

che fissa i prelievi all'importazione per gli sciroppi e per taluni altri prodotti del
settore dello zucchero

base soltanto se il prelievo applicabile allo zucchero
bianco differisce di almeno 0,73 ECU dalla media aritme­
tica di cui sopra o dal prelievo sullo zucchero bianco che
è servito per il calcolo dell'importo di base ; che in tal
caso l'importo di base deve essere uguale ad un centesimo
del prelievo per lo zucchero bianco preso in considera­
zione per la modifica ;

considerando che 1 importo di base così determinato deve
essere adattato in funzione delle variazioni del prezzo
d'entrata dello zucchero bianco che intervengono fra il
mese della fissazione dell'importo di base e il periodo di
applicazione ; che tale adattamento, uguale ad un cente­
simo della differenza tra i due suddetti prezzi d'entrata,
deve essere detratto dall'importo di base ovvero aggiunto
allo stesso alle condizioni previste dall'articolo 7, para­
grafo 6, del regolamento (CEE) n. 837/68 ;

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il trattato che istituisce la Comunità economica
europea,

visto il regolamento (CEE) n. 1785/81 del Consiglio, del
30 giugno 1981 , relativo all'organizzazione comune dei
mercati nel settore dello zucchero ('), modificato da
ultimo dal regolamento (CEE) n . 61 /92 (2), in particolare
l'articolo 16, paragrafo 8 ,

considerando che, ai sensi dell'articolo 16, paragrafo 1 , del
regolamento (CEE) n . 1785/81 , un prelievo viene riscosso
all'importazione dei prodotti di cui all'articolo 1 , paragrafo
1 , dello stesso regolamento ;

considerando che il prelievo per i prodotti di cui all'arti­
colo 1 , paragrafo 1 , lettera d), del regolamento (CEÉ) n.
1785/81 deve essere calcolato, se del caso, forfettaria­
mente, in funzione del tenore di saccarosio, o di altri
zuccheri convertiti in saccarosio, del prodotto di cui trat­
tasi e del prelievo per lo zucchero bianco ; che, tuttavia, i
prelievi applicabili allo zucchero d'acero e allo sciroppo di
zucchero d'acero sono limitati all'importo risultante
dall'applicazione dell'aliquota del dazio consolidato
nell'ambito del GATT ;

considerando che, ai sensi dell'articolo 7 del regolamento
(CEE) n. 837/68 della Commissione, del 28 giugno 1968,
relativo alle modalità di applicazione dei prelievi nel
settore dello zucchero (3), modificato da ultimo dal regola­
mento (CEE) n . 1428/78 (4), l'importo di base del prelievo
per 100 kg di prodotto deve essere fissato per l' I % del
tenore di saccarosio ;

considerando che l'importo di base del prelievo deve
essere uguale ad un centesimo della media aritmetica dei
prelievi applicabili per 100 kg di zucchero bianco nei
primi venti giorni del mese precedente quello per il quale
è fissato l'importo di base del prelievo ; che la media arit­
metica dei prelievi deve tuttavia essere sostituita dal
prelievo applicabile allo zucchero bianco nel giorno della
fissazione dell'importo di base se tale prelievo differisce di
almeno 0,73 ECU da tale media ;

considerando che l'importo di base deve essere fissato
ogni mese ; che deve tuttavia essere modificato nell'inter­
vallo tra il giorno della sua fissazione e il primo giorno
del mese successivo al mese di validità dell'importo di

considerando che il prelievo sui prodotti di cui ali articolo
1 , paragrafo 1 , lettere f) e g), del regolamento (CEE) n.
1785/81 è composto, a norma del paragrafo 6 dell'articolo
1 6, di un elemento mobile e di un elemento fisso : l'ele­
mento fisso è pari, per 100 kg di sostanza secca, ad un
decimo dell'importo dell'elemento fisso stabilito confor­
memente all'articolo 14, paragrafo 1 , punto B, del regola­
mento (CEE) n . 2727/75 del Consiglio ^, modificato da
ultimo dal regolamento (CEE) n . 674/92 (6) ; per la fissa­
zione del prelievo all'importazione dei prodotti dei codici
NC 1702 30 91 , 1702 30 99, 1702 40 90 e 1702 90 50,
l'elemento mobile è pari , per 100 kg di sostanza secca, al
centuplo dell'importo di base del prelievo all'importa­
zione applicabile a decorrere dal primo di ogni mese per i
prodotti di cui al paragrafo 1 , lettera d), dell'articolo 1 di
cui sopra ; che il prelievo deve essere fissato ogni mese ;

considerando che, a norma dell articolo 101 , paragrafo 1
della decisione 91 /482/CEE del Consiglio, del 25 luglio
1991 , relativa all'associazione dei paesi e territori d'oltre­
mare alla Comunità economica europea Q alle importa­
zioni di prodotti originari di detti paesi non si applicano
prelievi ; che a norme dell'articolo 101 , paragrafo 4 della
citata decisione, alle importazioni di taluni prodotti origi­
nari dei paesi e territori d'oltremare si applica un dazio
speciale per evitare che i prodotti originari di detti paesi
beneficino di un trattamento più favorevole di quello
riservato agli stessi prodotti importati dalla Spagna e dal
Portogallo nella comunità nella sua composizione al 31
dicembre 1985 ;

(') GU n. L 177 dell'i . 7. 1981 , pag. 4.
(J) GU n. L 6 dell'I 1 . 1 . 1992, pag. 19 .
(J) GU n. L 151 del 30. 6. 1968, pag. 42.
0 GU n. L 171 del 28 . 6 . 1978 , pag. 34.

(*) GU n . L 281 dell' i . 11 . 1975, pag. 1 .
0 GU n. L 73 del 19 . 3. 1992, pag. 7 .
0 GU n. L 263 del 19 . 9 . 1991 , pag. 1 .
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in parola come figura nell allegato del presente regola­
mento,

considerando che, al fine di permettere il normale funzio­
namento del regime dei prelievi, occorre applicare per il
calcolo di questi ultimi :
— per le monete che restano tra di esse all'interno di uno

scarto istantaneo massimo in contanti di 2,25 %, un
tasso di conversione basato sul loro tasso centrale, cui
si applica il fattore di correzione previsto dall'articolo
3, paragrafo 1 , ultimo comma, del regolamento (CEE)
n . 1676/85 del Consiglio ('), modificato da ultimo dal
regolamento (CEE) n. 2205/90 (2),

— per le altre monete, un tasso di conversione basato
sulla media dei tassi delfecu pubblicati durante un
determinato periodo nella Gazzetta ufficiale delle
Comunità europee, serie C, e moltiplicato per il coeffi­
ciente di cui al trattino precedente ;

considerando che l'applicazione delle presenti disposi­
zioni porta a fissare i prelievi all'importazione dei prodotti

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO :

Articolo 1

I prelievi applicabili all'importazione dei prodotti di cui
all'articolo 1 , paragrafo 1 , lettere d), f) e g), del regola­
mento (CEE) n. 1785/81 sono fissati come figura in alle­
gato .

Articolo 2

II presente regolamento entra in vigore il 1° aprile 1992.

Il presente regolamento e obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile
in ciascuno degli Stati membri.

Fatto a Bruxelles, il 31 marzo 1992.

Per la Commissione

Ray MAC SHARRY

Membro della Commissione

ALLEGATO

al regolamento della Commissione, del 31 marzo 1992, che (issa i prelievi all'importazione
per gli sciroppi e per taluni altri prodotti del settore dello zucchero

(ECU)

Codice NC
Importo di base per 1 % di contenuto

in saccarosio e per 100 kg netti
del prodotto in questione (')

Importo dei prelievi
per 100 kg di sostanza secca (')

1702 20 10 0,4487 —
1702 20 90 0,4487 —
1702 30 10 — 54,54
1702 40 10 — 54,54
1702 60 10 — 54,54
1702 60 90 0,4487 —
1702 90 30 — 54,54
1702 90 60 0,4487 —
1702 90 71 0,4487 —
1702 90 90 0,4487 —
2106 90 30 — 54,54
2106 90 59 0,4487 —

(') I prodotti originari dei PTOM sono esenti da prelievi ali importazione in virtù dell'articolo 101 , paragrafo 1 della decisione 91 /482/CEE del Consi­
glio, del 25 luglio 1991 . Tuttavia è riscosso, a norma dell'articolo 101 , paragrafo 4 della suddetta decisione un importo pari all'importo fissato dal
regolamento (CEE) n. 1870/91 .

(') GU n. L 164 del 24. 6. 1985, pag. 1 .
(2) GU n. L 201 del 31 . 7. 1990, pag. 9.
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REGOLAMENTO (CEE) N. 792/92 DELLA COMMISSIONE
del 31 marzo 1992

che fissa le restituzioni all'esportazione per gli sciroppi ed alcuni altri prodotti
del settore dello zucchero esportati come tali

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE, dall'industria chimica Q, per i prodotti di cui ali allegato
di quest'ultimo regolamento ;

visto il trattato che istituisce la Comunità economica
europea,

visto il regolamento (CEE) n. 1785/81 del Consiglio, del
30 giugno 1981 , relativo all'organizzazione comune dei
mercati nel settore dello zucchero ('), modificato da
ultimo dal regolamento (CEE) n. 61 /92 (2), in particolare
l'articolo 19, paragrafo 4,

considerando che per gli altri prodotti di cui ali articolo 1 ,
paragrafo 1 , lettera d), del regolamento (CEE) n . 1785/81 ,
esportati come tali, l'importo di base delle restituzioni
deve essere uguale ad un centesimo di un importo che è
stabilito tenendo conto, da un lato, della differenza tra il
prezzo d'intervento valido per lo zucchero bianco nelle
zone non deficitarie della Comunità nel mese per il quale
è fissato l'importo di base e i corsi o prezzi dello zucchero
bianco constatati sul mercato mondiale e, dall'altro, della
necessità di stabilire un equilibrio tra l'utilizzazione dei
prodotti di base della Comunità ai fini dell'esportazione
dei prodotti di trasformazione verso i paesi terzi, e l'utiliz­
zazione dei prodotti di tali paesi ammessi al traffico di
perfezionamento ;

considerando che, ai sensi dell articolo 19 del regola­
mento (CEE) n. 1785/81 , la differenza tra i corsi o i prezzi
praticati sul mercato mondiale dei prodotti di cui all'arti­
colo 1 , paragrafo 1 , lettera d) dello stesso regolamento e i
prezzi di tali prodotti nella Comunità può essere compen­
sata da una restituzione all'esportazione ;

considerando che 1 applicazione dell' importo di base può
essere limitato ad alcuni dei prodotti di cui all'articolo 1 ,
paragrafo 1 , lettera d) del regolamento (CEE) n . 1785/81 ;

considerando che, conformemente ali articolo 8 del rego­
lamento (CEE) n. 766/68 del Consiglio, del 18 giugno
1968, che stabilisce le norme generali per la concessione
di restituzioni all'esportazione dello zucchero (3), modifi­
cato da ultimo dal regolamento (CEE) n . 1489/76 (4), la
restituzione per 100 kg dei prodotti di cui all'articolo 1 ,
paragrafo 1 , lettera d) del regolamento (CEE) n . 1785/81 ,
oggetto di un'esportazione, è uguale all'importo di base
moltiplicato per il tenore di altri zuccheri convertiti in
saccarosio ; che tale tenore di saccarosio, constatato per il
prodotto in causa, è determinato conformemente alle
disposizioni dell'articolo 13 del regolamento (CEE) n.
394/70 della Commissione, del 2 marzo 1970, relativo alle
modalità di applicazione per le restituzioni all'esporta­
zione di zucchero Q, modificato da ultimo dal regola­
mento (CEE) n . 1714/88 (6) ;

considerando che, a norma dell articolo 19 del regola­
mento (CEE) n. 1785/81 , può essere prevista una restitu­
zione all'esportazione dei prodotti di cui all'articolo 1 ,
paragrafo 1 , lettere f) e g), del suddetto regolamento ; che
l'ammontare della restituzione è determinato, per 100 kg
di sostanza secca, tenuto conto in particolare della restitu­
zione applicabile all'esportazione dei prodotti del codice
NC 1702 30 91 , della restituzione applicabile all'esporta­
zione dei prodotti di cui all'articolo 1 , paragrafo 1 , lettera
d), del regolamento (CEE) n . 1785/81 e degli aspetti
economici delle esportazioni previste ; che la restituzione
è concessa soltanto ai prodotti che soddisfano alle condi­
zioni stabilite dall'articolo 3 del regolamento (CEE) n .
1469/77 della Commissione, del 30 giugno 1977, che
stabilisce le modalità d'applicazione del prelievo e della
restituzione per l'isoglucosio e che modifica il regola­
mento (CEE) n . 192/75 (8), modificato dal regolamento
(CEE) n. 1714/88 ;

considerando che, ai sensi dell articolo 7 del regolamento
(CEE) n. 766/68 , l'importo di base della restituzione per il
sorbosio, esportato come tale, deve essere uguale all'im­
porto di base della restituzione diminuito del centesimo
della restituzione alla produzione valida ai sensi del rego­
lamento (CEE) n . 1400/78 del Consiglio, del 20 giugno
1978, che stabilisce le norme generali applicabili alla
restituzione alla produzione per lo zucchero utilizzato

considerando che, al fine di permettere il normale funzio­
namento del regime delle restituzioni, occorre applicare
per il calcolo di queste ultime :

(') GU n. L 177 dell' i . 7. 1981 , pag. 4.
(2) GU n. L 6 dell' I 1 . 1 . 1992, pag. 19 .
(3) GU n. L 143 del 25. 6. 1968, pag. 6 .
0 GU n. L 167 del 26. 6. 1976, pag. 13 .
0 GU n. L 50 del 4. 3 . 1970, pag. 1 .
h) GU n. L 152 del 18 . 6. 1988, pag. 23 .

0 GU n. L 170 del 27 . 6. 1978, pag. 9 .
(8) GU n. L 162 dell' i . 7. 1977, pag. 9 .
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— per le monete che restano tra di esse ali interno di uno
scarto istantaneo massimo in contanti di 2,25 %, un
tasso di conversione basato sul loro tasso centrale, cui
si applica il fattore di correzione previsto dall'articolo
3, paragrafo 1 , ultimo comma del regolamento (CEE)
n . 1676/85 del Consiglio ('), modificato da ultimo dal
regolamento (CEE) n . 2205/90 (2) ;

— per le altre monete, un tasso di conversione basato
sulla media dei tassi dell'ecu pubblicati durante un
determinato periodo nella Gazzetta ufficiale delle
Comunità europee, serie C, e moltiplicato per il coeffi­
ciente di cui al trattino precedente ;

considerando che le restituzioni di cui sopra devono
essere fissate ogni mese ; che esse possono essere modifi­
cate nell'intervallo ;

considerando che in virtù dell'applicazione di tali moda­
lità, le restituzioni per i prodotti in questione vengono

fissate agli importi che figurano nell allegato del presente
regolamento ;
considerando che le misure previste dal presente regola­
mento sono conformi al parere del comitato di gestione
per lo zucchero,

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO :

Articolo 1

Le restituzioni all'esportazione dei prodotti di cui all'arti­
colo 1 , paragrafo 1 , lettere d), f) e g), del regolamento
(CEE) n . 1785/81 , esportati come tali , sono fissate agli
importi di cui in allegato.

Articolo 2

Il presente regolamento entra in vigore il 1° aprile 1992.

Il presente regolamento e obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile
in ciascuno degli Stati membri.

Fatto a Bruxelles, il 31 marzo 1992.

Per la Commissione

Ray MAC SHARRY
Membro della Commissione

(') GU n . L 164 del 24. 6. 1985, pag. 1 .
(2) GU n. L 201 del 31 . 7. 1990, pag. 9 .
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ALLEGATO

al regolamento della Commissione, del 31 marzo 1992, che fissa le restituzioni
all'esportazione per gli sciroppi ed alcuni altri prodotti del settore dello zucchero esportati

come tali

(ECU)

Codice prodotto
Importo di base per 1 %
di contenuto in saccarosio

e per 100 kg netti
del prodotto in questione (')

Importo della restituzione
per 100 kg di sostanza secca (2)

1702 40 10 100 38,26
1702 60 10 000 38,26
1702 60 90 000 0,3826
1702 90 30 000 38,26
1702 90 60 000 0,3826
1702 90 71 000 0,3826
1702 90 90 900 0,3826
2106 90 30 000 38,26
2106 90 59 000 0,3826

(') L importo di base non è applicabile agli sciroppi con una purezza inferiore all'85 % (regolamento (CEE) n . 394/
70). Il tenore di saccarosio è determinato in conformità all'articolo 13 del regolamento (CEE) n. 394/70 .

(2) Applicabile unicamente ai prodotti di cui all'articolo 3 del regolamento (CEE) n . 1469/77.

NB : I codici prodotto e i relativi richiami in calce sono definiti dal regolamento (CEE) n. 3846/87
della Commissione (versione modificata).
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REGOLAMENTO (CEE) N. 793/92 DELLA COMMISSIONE
del 31 marzo 1992

che modifica le restituzioni all'esportazione dello zucchero bianco e dello
zucchero greggio come tali

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il trattato che istituisce la Comunità economica
europea,

visto il regolamento (CEE) n . 1785/81 del Consiglio, del
30 giugno 1981 , relativo all'organizzazione comune dei
mercati nel settore dello zucchero ('), modificato da
ultimo dal regolamento (CEE) n . 61 /92 (2), in particolare
l'articolo 19, paragrafo 4, seconda frase,

considerando che le restituzioni applicabili all'esporta­
zione per lo zucchero bianco e lo zucchero greggio sono
state fissate dal regolamento (CEE) n. 680/92 della
Commissione (3), modificato dal regolamento (CEE) n .
733/92 0 ;

considerando che l'applicazione delle modalità di cui al
regolamento (CEE) n. 680/92 ai dati di cui la Commis­

sione ha conoscenza conduce a modificare le restituzioni
all'esportazione, attualmente vigenti , conformemente
all'allegato al presente regolamento,

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO :

Articolo 1

Le restituzioni all'esportazione dei prodotti di cui all'arti­
colo 1 , paragrafo 1 , lettera a), del regolamento (CEE) n .
1785/81 , come tali e non denaturati, fissate nell'allegato
del regolamento (CEE) n . 680/92 modificato, sono modifi­
cate conformemente agli importi di cui in allegato al
presente regolamento.

Articolo 2

Il presente regolamento entra in vigore il 1° aprile 1992.

Il presente regolamento e obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile
in ciascuno degli Stati membri.

Fatto a Bruxelles, il 31 marzo 1992.

Per la Commissione

Ray MAC SHARRY

Membro della Commissione

(') GU n. L 177 dell' I . 7. 1981 , pag. 4.
0 GU n. L 6 dell' I 1 . 1 . 1992, pag. 19 .
(3) GU n. L 73 del 19. 3 . 1992, pag. 19 .
0 GU n. L 81 del 26. 3 . 1992, pag. 13 .
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ALLEGA TO

al regolamento della Commissione, del 31 marzo 1992, che modifica le restituzioni
all'esportazione dello zucchero bianco e dello zucchero greggio, come tali

(ECU)

Codice prodotto

Importo della restituzione

per 100 kg
per 1 % di contenuto
in saccarosio e per
100 kg netti del

prodotto in questione

1701 11 90 100 35,19 (')
1701 11 90 910 35,19 (')
1701 11 90 950 (2)
1701 12 90 100 35,19 (')
1701 12 90 910 35,19 (')
1701 12 90 950 (2)
1701 91 00 000 0,3826
1701 99 10 100 38,26
1701 99 10 910 38,26
1701 99 10 950 38,26
1701 9990 100 0,3826

(') Il presente importo e applicabile allo zucchero greggio che ha un rendimento
del 92 %. Se il rendimento dello zucchero greggio esportato differisce dal 92 %,
l'importo della restituzione applicabile è calcolato in conformità delle disposi­
zioni dell'articolo 5, paragrafo 3, del regolamento (CEE) n. 766/68 .

(2) Fissazione sospesa con il regolamento (CEE) n . 2689/85 della Commissione,
modificato dal regolamento (CEE) n . 3251 /85.
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REGOLAMENTO (CEE) N. 794/92 DELLA COMMISSIONE
del 31 marzo 1992

che fissa il prelievo ridotto applicabile all'importazione in Portogallo di taluni
quantitativi di zucchero greggio destinati alle raffinerie portoghesi

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il trattato che istituisce la Comunità economica
europea,

visto l'atto di adesione della Spagna e del Portogallo,

visto il regolamento (CEE) n . 1785/81 del Consiglio, del
30 giugno 1981 , relativo all'organizzazione comune dei
mercati nel settore dello zucchero ('), modificato da
ultimo dal regolamento (CEE) n . 61 /92 (2), in particolare
l'articolo 16, paragrafo 8 ,

considerando che l'articolo 303 dell'atto di adesione
prevede l'applicazione, per un periodo di sette anni a
decorrere dall'adesione, di un prelievo ridotto all'importa­
zione in Portogallo di taluni quantitativi di zucchero
greggio originari di determinati paesi terzi ;

considerando che il regolamento (CEE) n. 599/86 della
Commissione (3), modificato da ultimo dal regolamento
(CEE) n. 492/92 (4), ha fissato il prelievo ridotto applica­
bile all'importazione in Portogallo di taluni quantitativi di
zucchero greggio destinati alle raffinerie portoghesi ;

considerando che, a seguito dell'applicazione delle norme
e modalità di cui al regolamento (CEE) n . 599/86 ai dati
di cui la Commissione dispone, occorre fissare il prelievo
conformemente all'articolo 1 del presente regolamento ;

considerando che, al fine di permettere il normale funzio­
namento del regime dei prelievi, occorre applicare per il
calcolo di questi ultimi :
— per le monete che restano tra di esse all'interno di uno

scarto istantaneo massimo in contanti di 2,25 %, un
tasso di conversione basato sul loro tasso centrale, cui
si applica il fattore di correzione previsto dall'articolo
3 paragrafo 1 , ultimo comma del regolamento (CEE)
n . 1676/85 del Consiglio (5), modificato da ultimo dal
regolamento (CEE) n . 2205/90 (6),

— per le altre monete, un tasso di conversione basato
sulla media dei tassi dell'ecu pubblicati durante un
determinato periodo nella Gazzetta ufficiale delle
Comunità europee, serie C, e moltiplicato per il coeffi­
ciente di cui al trattino precedente,

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO :

Articolo 1

Il prelievo ridotto all'importazione in Portogallo di
zucchero greggio destinato ad essere raffinato (codici NC
1701 11 10 e 1701 12 10), è fissato per la qualità tipo a
29,02 ECU/ 100 kg.

Articolo 2

Il presente regolamento entra in vigore il 1° aprile 1992.

Il presente regolamento e obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile
in ciascuno degli Stati membri .

Fatto a Bruxelles, il 31 marzo 1992.

Per la Commissione

Ray MAC SHARRY
Membro della Commissione

0 GU n. L 177 dell' I . 7. 1981 , pag. 4.
0 GU n. L 6 dell' I 1 . 1 . 1992, pag. 19 .
0 GU n. L 58 dell' I . 3 . 1986, pag. 18 .
0 GU n. L 55 del 29. 2. 1992, pag. 40.

0 GU n. L 164 del 24. 6 . 1985, pag. 1 .
(6) GU n . L 201 del 31 . 7. 1990, pag. 9 .
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REGOLAMENTO (CEE) N. 795/92 DELLA COMMISSIONE
del 31 marzo 1992

che fissa la restituzione alla produzione per lo zucchero bianco utilizzato
dall'industria chimica

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il trattato che istituisce la Comunità economica
europea,

visto il regolamento (CEE) n . 1785/81 del Consiglio, del
30 giugno 1981 , relativo all'organizzazione comune dei
mercati nel settore dello zucchero ('), modificato da
ultimo dal regolamento (CEE) n. 61 /92 (2), in particolare
l'articolo 9, paragrafo 6,

precisato tra 1 altro le disposizioni per la determinazione
della restituzione alla produzione ; che l'articolo 1 del
regolamento (CEE) n. 1729/86 stabilisce che la restitu­
zione alla produzione per lo zucchero bianco è fissata
trimestralmente per i periodi che iniziano il 1° luglio, il 1°
ottobre, il 1° gennaio ed il 1° aprile ; che, in conseguenza
dell'applicazione delle predette disposizioni, la restitu­
zione alla produzione viene fissata come indicato nell'arti­
colo 1 per il periodo che vi figura ;

considerando che, a seguito della modifica della defini­
zione dello zucchero bianco e dello zucchero greggio
prevista all'articolo 1 , paragrafo 2, lettere a) e b), del rego­
lamento (CEE) n . 1785/81 , gli zuccheri aromatizzati o
addizionati di coloranti o di altre sostanze non rientrano
più nell'ambito di tali definizioni e che pertanto devono
considerarsi come « altri zuccheri » che tuttavia, ai sensi
dell'articolo 1 del regolamento (CEE) n. 1010/86, tali
zuccheri hanno diritto alla restituzione nella loro veste di
prodotti di base ; che in conseguenza di ciò si deve preve­
dere, ai fini della determinazione della restituzione alla
produzione applicabile a tali prodotti, un metodo di
calcolo che faccia riferimento al loro tenore di saccarosio ;

considerando che le misure previste dal presente regola­
mento sono conformi al parere del comitato di gestione
per lo zucchero,

considerando che, a norma dell articolo 9, paragrafo 3, del
regolamento (CEE) n. 1785/81 , può essere deciso di accor­
dare una restituzione alla produzione per i prodotti di cui
all'articolo 1 , paragrafo 1 , lettere a) e f), e per gli sciroppi
di cui all'articolo 1 , paragrafo 1 , lettera d), che si trovano
in una delle situazioni di cui all'articolo 9, paragrafo 2, del
trattato che sono utilizzati nella fabbricazione di taluni
prodotti dell'industria chimica ;

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO :

considerando che il regolamento (CEE) n . 1010/86 del
Consiglio, del 25 marzo 1986, che stabilisce le norme
generali applicabili alla restituzione alla produzione per
alcuni prodotti del settore dello zucchero utilizzati nell'in­
dustria chimica (3), modificato da ultimo dal regolamento
(CEE) n . 464/91 (4), ha definito l'ambito per la determina­
zione delle restituzioni alla produzione, nonché i prodotti
chimici la cui fabbricazione consente la concessione di
una restituzione alla produzione per i prodotti di base in
questione utilizzati per tale fabbricazione ; che gli articoli
5, 6 e 7 del regolamento (CEE) n . 1010/86 prevedono che
la restituzione alla produzione valida per lo zucchero
greggio, per gli sciroppi di saccarosio e per l'isoglucosio
tal quale è derivata, alle condizioni proprie di ciascuno di
questi prodotti di base, dalla restituzione fissata per lo
zucchero bianco :

Articolo 1

La restituzione alla produzione per lo zucchero bianco di
cui all'articolo 4 del regolamento (CEE) n . 1010/86 è
fissata per 100 kg netti a 34,594 ECU per il trimestre dal
1° aprile al 30 giugno 1992. Per gli zuccheri aromatizzati
o addizionati di coloranti o di altre sostanze ottenuti da
zucchero bianco o da zucchero greggio, la restituzione alla
produzione è stabilita moltiplicando l'importo di quest'ul­
tima per il tenore di saccarosio dello zucchero in causa
determinato secondo il metodo polarimetrico espresso in
percentuale del suo peso allo stato secco.

considerando che il regolamento (CEE) n . 1729/78 della
Commissione, del 24 luglio 1978, che stabilisce le moda­
lità d'applicazione concernenti la restituzione alla produ­
zione per lo zucchero utilizzato dall'industria chimica (*),
modificato da ultimo dal regolamento (CEE) n . 464/91 , ha

(') GU n . L 177 dell 1 . 7, lfol , pag. 4.
O GU n . L 6 dell'I 1 . 1 . 1992, pag. 19 .
(3) GU n. L 94 del 9. 4. 1986, pag. 9 .
(4) GU n. L 54 del 28 . 2. 1991 , pag. 22.
(Ó GU n . L 201 del 25. 7. 1978 , pag. 26.

Articolo 2

Il presente regolamento entra in vigore il 1° aprile 1992.
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Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile
in ciascuno degli Stati membri.

Fatto a Bruxelles, il 31 marzo 1992.

Per la Commissione

Ray MAC SHARRY
Membro della Commissione
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REGOLAMENTO (CEE) N. 796/92 DELLA COMMISSIONE
del 31 marzo 1992

che (issa le restituzioni applicabili all'esportazione di olio d'oliva

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il trattato che istituisce la Comunità economica
europea,

visto il regolamento n . 136/66/CEE del Consiglio, del 22
settembre 1966, relativo all'attuazione di un'organizza­
zione comune dei mercati nel settore dei grassi ('), modifi­
cato da ultimo dal regolamento (CEE) n. 1720/91 (2),

visto il regolamento (CEE) n . 1650/86 del Consiglio, del
26 maggio 1986, relativo alle restituzioni e ai prelievi
applicabili all'esportazione di olio d'oliva (3), in particolare
l'articolo 3, paragrafo 1 , prima frase,

visto il parere del comitato monetario,

considerando che, ai sensi dell'articolo 20 del regola­
mento n . 136/66/CEE, quando il prezzo nella Comunità è
superiore ai corsi mondiali, la differenza tra detti prezzi
può essere compensata da una restituzione al momento
dell'esportazione di olio d'oliva verso i paesi terzi ;

considerando che le regole e le modalità relative alla fissa­
zione ed alla concessione della restituzione all'esporta­
zione di olio d'oliva sono state adottate con i regolamenti
(CEE) n . 1650/86 e (CEE) n . 616/72 della Commissio­
ne (4), modificato da ultimo dal regolamento (CEE) n .
2962/77 0 ;

considerando che, ai sensi dell'articolo 2, primo comma,
del regolamento (CEE) n. 1650/86 la restituzione deve
essere la stessa per tutta la Comunità ;

considerando che, in conformità dell'articolo 4 del regola­
mento (CEE) n. 1650/86, la restituzione per l'olio d'oliva è
fissata prendendo in considerazione la situazione e le
prospettive di evoluzione, sul mercato della Comunità dei
prezzi dell'olio d'oliva e delle disponibilità, nonché, sul
mercato mondiale, dei prezzi dell'olio d'oliva ; che, tutta­
via, qualora la situazione del mercato mondiale non
consentisse di stabilire i corsi più favorevoli dell'olio
d'oliva, è possibile tener conto del prezzo su tale mercato
dei principali oli vegetali concorrenti e del divario tra tale
prezzo e quello dell'olio d'oliva, constatato nel corso di un
periodo rappresentativo ; che l'importo della restituzione
non può essere superiore alla differenza tra il prezzo
dell'olio d'oliva nella Comunità e quello sul mercato
mondiale, adeguata, se del caso, per tener conto delle
spese attinenti all'esportazione del prodotto su quest'ul­
timo mercato ;

considerando che, in conformità dell'articolo 5 del regola­
mento (CEE) n. 1650/86, può essere deciso che la restitu­
zione sia fissata mediante gara ; che la gara riguarda

l'importo della restituzione e può essere limitata a taluni
paesi di destinazione e a determinate quantità, qualità e
presentazioni ;

considerando che, ai sensi dell'articolo 2, secondo comma
del regolamento (CEE) n . 1650/86, la restituzione per
l'olio d'oliva può essere fissata a livelli differenti a seconda
della destinazione, allorquando la situazione del mercato
mondiale o le esigenze specifiche di taluni mercati lo
rendono necessario ;

considerando che, ai sensi dell'articolo 3, primo paragrafo
del regolamento (CEE) n. 1650/86, la restituzione deve
essere fissata almeno una volta al mese ; che, in caso di
necessità, detta restituzione può essere modificata nell'in­
tervallo ;

considerando che l'applicazione di tali modalità alla situa­
zione attuale dei mercati nel settore dell'olio d'oliva e in
particolare al prezzo di questo prodotto nella Comunità
nonché sui mercati dei paesi terzi, conduce a fissare la
restituzione agli importi di cui in allegato ;

considerando che, al fine di permettere il normale funzio­
namento del regime delle restituzioni, occorre applicare
per il calcolo di queste ultime :
— per le monete che restano tra di esse all'interno di uno

scarto istantaneo massimo in contanti di 2,25 % , un
tasso di conversione basato sul loro tasso centrale, cui
si applica il fattore di correzione previsto dall'articolo
3, paragrafo 1 , ultimo comma del regolamento (CEE)
n. 1676/85 del Consiglio (6), modificato da ultimo dal
regolamento (CEE) n. 2205/90 f7),

— per le altre monete, un tasso di conversione basato
sulla media dei tassi dell'ecu pubblicati durante un
determinato periodo nella Gazzetta ufficiale delle
Comunità europee, serie C, e moltiplicato per il coeffi­
ciente di cui al trattino precedente ;

considerando che il comitato di gestione per le materie
grasse non ha formulato il proprio parere nel termine
fissato dal suo presidente,

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO :

Articolo 1

Le restituzioni all'esportazione dei prodotti di cui all'arti­
colo 1 , paragrafo 2, lettera c), del regolamento n. 136/66/
CEE, sono fissate agli importi di cui in allegato.

Articolo 2

Il presente regolamento entra in vigore il 1° aprile 1992.(') GU n . 172 del 30. 9. 1966, pag. 3025/66.
(2) GU n . L 162 del 26. 6. 1991 , pag. 27.
(}) GU n . L 145 del 30. 5 . 1986, pag. 8 .
(4) GU n . L 78 del 31 . 3 . 1972, pag. 1 .
0 GU n. L 348 del 30. 12. 1977, pag. 53 .

(6) GU n . L 164 del 24. 6 . 1985, pag. 1 .
0 GU n. L 201 del 31 . 7. 1990, pag. 9 .
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Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile
in ciascuno degli Stati membri.

Fatto a Bruxelles, il 31 marzo 1992.

Per la Commissione

Ray MAC SHARRY
Membro della Commissione

ALLEGATO

al regolamento della Commissione, del 31 marzo 1992, che fissa le restituzioni applicabili
all'esportazione di olio d'oliva

(ECU/100 kg)

Codice prodotto Ammontare delle restituzioni (')

1509 1090 100 33,00
1509 10 90 900 62,00

1509 90 00 100 45,00
1509 90 00 900 72,00
1510 00 90 100 9,00
1510 00 90 900 40,00

(') Per le destinazioni di cui ali articolo 34 del regolamento (CEE) n . 3665/87 della Commissione (versione modifi­
cata) (GU n. L 351 del 14. 12. 1987, pag. 1 ), e per le esportazioni verso i paesi terzi.

NB : I codici prodotto e i relativi richiami in calce sono definiti dal regolamento (CEE) n . 3846/87
della Commissione (versione modificata) (GU n. L 366 del 24. 12. 1987, pag. 1 ).
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REGOLAMENTO (CEE) N. 797/92 DELLA COMMISSIONE
del 31 marzo 1992

che (issa le restituzioni massime all'esportazione di olio di oliva per la nona gara
parziale effettuata nell'ambito della gara permanente indetta dal regolamento

(CEE) n. 3149/91

offerte si collochino a un livello pari o inferiore a quello
della restituzione massima all'esportazione ;

considerando che gli importi delle restituzioni massime
all'esportazione che si ottengono applicando le disposi­
zioni sopra riportate sono quelli indicati in allegato ;

considerando che il comitato di gestione per le materie
grasse non ha formulato il proprio parere nel termine
fissato dal suo presidente,

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il trattato che istituisce la Comunità economica
europea,

visto il regolamento n . 136/66/CEE del Consiglio, del 22
settembre 1966, relativo all'attuazione di un'organizza­
zione comune dei mercati nel settore dei grassi ('), modifi­
cato da ultimo dal regolamento (CEE) n . 1720/91 (2),

visto il regolamento (CEE) n . 1650/86 del Consiglio, del
26 maggio 1986, relativo alle restituzioni e ai prelievi
applicabili all'esportazione di olio di oliva (3), in partico­
lare l'articolo 7,

considerando che, con il regolamento (CEE) n . 3149/91
della Commissione (4) è stata indetta una gara permanente
per la determinazione delle restituzioni all'esportazione di
olio di oliva ;

considerando che l'articolo 6 del regolamento (CEE) n.
3149/91 dispone che, tenuto conto in particolare della
situazione e della prevedibile evoluzione del mercato
dell'olio di oliva nella Comunità e a livello mondiale, si
proceda, sulla base delle offerte ricevute, alla fissazione
degli importi massimi delle restituzioni all'esportazione ;
che sono dichiarati aggiudicatari i concorrenti le cui

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO :

Articolo 1

Le restituzioni massime all'esportazione di olio di oliva
per la nona gara parziale effettuata nell'ambito della gara
permanente indetta dal regolamento (CEE) n . 3149/91
sono fissate nell'allegato sulla base delle offerte presentate
sino al 23 marzo 1992.

Articolo 2

Il presente regolamento entra in vigore il 1° aprile 1992.

Il presente regolamento e obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile
in ciascuno degli Stati membri .

Fatto a Bruxelles, il 31 marzo 1992.

Per la Commissione

Ray MAC SHARRY
Membro della Commissione

(■) GU n. 172 del 30. 9 . 1966, pag. 3025/66.
(2) GU n. L 162 del 26. 6 . 1991 , pag. 27.
0 GU n. L 145 del 30. 5. 1986, pag. 8 .
¥) GU n. L 299 del 30. 10. 1991 , pag. 24.
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ALLEGATO

al regolamento della Commissione, del 31 marzo 1992, che fissa le restituzioni massime
all'esportazione d'olio d'oliva per la nona gara parziale indetta dal regolamento (CEE)

n. 3149/91

(in ECU/100 kg)

Codice del prodotto Importo della restituzione

1509 1090 100 36,00

1509 10 90 900 67,00

1509 90 00 100 48,00
1509 90 00 900 77,00

1510 00 90 100 12,00

1510 00 90 900 45,00

NB : I codici prodotto e i relativi richiami in calce sono definiti dal
regolamento (CEE) n. 3846/87 della Commissione (versione modi­
ficata).
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REGOLAMENTO (CEE) N. 798/92 DELLA COMMISSIONE
del 31 marzo 1992

che fissa i prelievi all'importazione applicabili nel settore del latte e dei prodotti
lattiero-casearì

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il trattato che istituisce la Comunità economica
europea,

visto il regolamento (CEE) n . 804/68 del Consiglio, del
27 giugno 1968 , relativo all'organizzazione comune dei
mercati nel settore del latte e dei prodotti lattiero­
caseari ('), modificato da ultimo dal regolamento (CEE)
n . 816/92 (2), in particolare l'articolo 14, paragrafo 8,

visto il parere del comitato monetario,

considerando che, ai sensi dell'articolo 14 del regola­
mento (CEE) n . 804/68, un prelievo viene riscosso all'im­
portazione dei prodotti di cui all'articolo 1 dello stesso
regolamento ; che detti prodotti possono essere ripartiti in
gruppi ; che i gruppi di prodotti e i rispettivi prodotti
pilota sono determinati nell'allegato I del regolamento
(CEE) n . 2915/79 del Consiglio, del 18 dicembre 1979,
che determina i gruppi di prodotti e le disposizioni
speciali relative al calcolo dei prelievi nel settore del latte
e dei prodotti lattiero-caseari (3), modificato da ultimo dal
regolamento (CEE) n . 3798/91 (4) ;

considerando che il prelievo per i prodotti di un gruppo
dev'essere uguale al prezzo d'entrata del prodotto pilota
diminuito del prezzo franco frontiera ; che tali prezzi
d'entrata per la campagna 1991 / 1992 sono fissati dal rego­
lamento (CEE) n . 1633/91 del Consiglio (^ ; che il regola­
mento (CEE) n . 786/92 del Consiglio (é) ha prolungato
fino al 31 maggio 1992 la campagna di commercializza­
zione 1991 / 1992 per il settore del latte ;

considerando tuttavia che nel regolamento (CEE)
n . 2915/79 sono state previste disposizioni speciali per il
calcolo del prelievo applicabile ad alcuni prodotti assimi­
lati ; che la designazione di tali prodotti e il metodo di
calcolo del prelievo loro applicabile sono indicati nell'al­
legato II e agli articoli da 2 a 12 dello stesso regolamento ;

considerando che a norma del regolamento (CEE)
n . 2915/79, l'elemento del prelievo, stabilito avvalendosi
di un coefficiente che esprime il rapporto di peso
esistente tra i componenti lattieri contenuti nel prodotto,
da un lato, e il prodotto stesso, dall'altro, si calcola, per i
prodotti contenenti zucchero o altri dolcificanti , moltipli­
cando l'importo di base per il quantitativo di componenti
lattieri contenuti nel prodotto ;

considerando che a norma dell articolo 1 2 del regola­
mento (CEE) n . 2915/79, ad alcuni prodotti originari di
alcuni paesi terzi e in provenienza da essi , si applica un
prelievo specifico ; che il prelievo applicabile a tali
prodotti è stabilito nell'allegato I del regolamento (CEE)
n . 1767/82 della Commissione Q, modificato da ultimo
dal regolamento (CEE) n. 1 502/90 (8) ;

considerando che, fintantoché si constati che all'importa­
zione nella Comunità il prezzo di un prodotto assimilato
per il quale il prelievo non è uguale a quello applicabile
al rispettivo prodotto pilota è notevolmente inferiore al
prezzo che si troverebbe in un rapporto normale con il
prezzo del prodotto pilota, il prelievo dev'essere uguale
alla somma di due elementi :

— un elemento uguale all'importo risultante dalle dispo­
sizioni degli articoli da 2 a 7 del regolamento (CEE)
n . 2915/79 che sono applicabili al prodotto assimilato
in causa ;

— un elemento supplementare fissato ad un livello che
permetta di ristabilire, tenuto conto della composi­
zione e della qualità dei prodotti assimilati , il rapporto
normale dei prezzi all'importazione nella Comunità ;

considerando che, per i prodotti per i quali il dazio doga­
nale è stato consolidato nell'ambito del GATT, il prelievo
deve, ai sensi dell'articolo 14, paragrafo 3 del regolamento
(CEE) n . 804/68, essere limitato all'importo risultante dal
consolidamento ;

considerando che, ai sensi del regolamento (CEE)
n. 1073/68 della Commissione (9), modificato dal regola­
mento (CEE) n . 222/88 ( 10), per ciascuno dei prodotti
pilota definiti nell'allegato I del regolamento (CEE)
n . 2915/79 dev'essere determinato un prezzo franco fron­
tiera ; che detti prezzi devono essere stabiliti per prodotti
mercantili di buona qualità ;

considerando che i prezzi franco frontiera devono essere
stabiliti sulla base delle possibilità d'acquisto più favore­
voli nel commercio internazionale dei prodotti di cui
all'articolo 1 del regolamento (CEE) n. 804/68 , ad esclu­
sione dei prodotti assimilati per i quali il prelievo non è
uguale a quello applicabile al relativo prodotto pilota ; che
in sede di constatazione di tali possibilità d'acquisto la
Commissione deve tener conto di tutte le informazioni
relative ai prezzi praticati franco frontiera della Comunità
per i prodotti in provenienza dai paesi terzi e ai prezzi sui
mercati dei paesi terzi di cui viene a conoscenza diretta­
mente o per il tramite degli Stati membri ;

(') GU n. L 148 del 28 . 6. 1968, pag. 13.
(2) Vedi pagina 83 della presente Gazzetta ufficiale .
(') GU n. L 329 del 24. 12. 1979, pag. 1 .
(4) GU n. L 357 del 28 . 12. 1991 , pag. 3 .
0 GU n. L 150 del 15 . 6. 1991 , pag. 25.
(6) Vedi pagina 1 della presente Gazzetta ufficiale .

Q GU n. L 196 del 5. 7. 1982, pag. 1 .
(8) GU n . L 141 del 2. 6. 1990, pag. 5.
0 GU n. L 180 del 26. 7. 1968, pag. 25.
H GU n. L 28 dell' i . 2. 1988, pag. 1 .
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considerando che, in conformità dell articolo 8 del regola­
mento (CEE) n. 1073/68 , i prelievi sono fissati ogni quin­
dici giorni ; che, se necessario, possono nel frattempo
essere modificati ; che tale prelievo resta applicabile fino a
che un successivo non se ne renda applicabile ;

considerando che il regolamento (CEE) n. 2730/75 del
Consiglio, del 29 ottobre 1975, relativo al glucosio e al
lattosio (3), modificato dal regolamento (CEE) n. 222/88,
dispone in particolare che il regime previsto dal regola­
mento (CEE) n. 804/68 e dalle disposizioni adottate per
l'applicazione di tale regolamento al lattosio e allo
sciroppo di lattosio del codice NC 1702 10 90 è esteso al
lattosio e sciroppo di lattosio del codice NC 1702 10 10 ;
che, di conseguenza, il prelievo fissato per i prodotti del
codice NC 1702 10 90 è anche di applicazione per i
prodotti del codice NC 1702 10 10 ; che, ai fini di una
corretta applicazione di dette disposizioni, è opportuno, a
titolo declaratorio, riprendere questi prodotti nonché il
prelievo applicabile nell'elenco dei prelievi ;

considerando che con i regolamenti (CEE) n. 518/92 (4),
(CEE) n. 519/92 (*) e (CEE) n . 520/92 (*), del 27 febbraio
1992, relativi a talune modalità di applicazione degli
accordi interinali sugli scambi e sulle questioni commer­
ciali tra la Comunità economica europea e la Comunità
europea del carbone e dell'acciaio, da una parte, e rispetti­
vamente la Repubblica di Polonia, la Repubblica di
Ungheria e la Repubblica federativa ceca e slovacca,
dall'altra, è stato istituito un regime di riduzione dei
prelievi all'importazione di taluni prodotti ; che il regola­
mento (CEE) n. 584/92 della Commissione f) reca le
modalità di applicazione del regime istituito da detti
accordi nel settore del latte e dei prodotti lattiero-caseari ;

considerando che il regolamento (CEE) n. 715/90 del
Consiglio (8), modificato da ultimo dal regolamento (CEE)
n . 444/92 (9), ha definito il regime applicabile a taluni
prodotti agricoli ed a talune merci risultanti dalla trasfor­
mazione di prodotti agricoli originari degli Stati dell'A­
frica, dei Caraibi e del Pacifico o dei paesi e territori
d'oltremare ;

considerando che, a norma dell'articolo 101 , paragrafo 1
della decisione 91 /48/CEE del Consiglio, de 25 luglio
1991 , relativa all'associazione dei paesi e territori d'oltre­
mare alla Comunità economica europea (10) alle importa­
zioni di prodotti originari di detti paesi non si applicano
prelievi ; che a norma dell'articolo 101 , paragrafo 4 della
citata decisione, alle importazioni di taluni prodotti origi­
nari dei paesi e territori d'oltremare si applica un dazio
speciale per evitare che i prodotti originari di detti paesi
beneficino di un trattamento più favorevole di quello
riservato agli stessi prodotti importati dalla Spagna e dal
Portogallo nella Comunità nella sua composizione al
31 dicembre 1985 ;

considerando che il regolamento (CEE) n. 788/86 della
Commissione ('), modificato da ultimo dal regolamento
(CEE) n. 1 525/90 (2), ha fissato i valori franco frontiera
spagnola applicabili all'importazione di taluni formaggi
originari e provenienti dalla Svizzera ;

considerando tuttavia che non si può tener conto delle
informazioni riguardanti una quantità limitata non
rappresentativa degli scambi del prodotto in causa e di
quelle per le quali l'evoluzione dei prezzi in genere e le
informazioni disponibili permettano alla Commissione di
ritenere che il prezzo di cui trattasi non sia rappresenta­
tivo della tendenza effettiva del mercato ;

considerando che occorre adeguare i prezzi presi in consi­
derazione quando non si applicano franco frontiera della
Comunità o a prodotti mercantili di buona qualità ; che,
per un prodotto assimilato per il quale il prelievo è uguale
a quello applicabile al relativo prodotto pilota, si deve
effettuare un adeguamento prendendo in considerazione
in particolare le differenze di composizione, di stagiona­
tura, di qualità e di presentazione esistenti fra il prodotto
assimilato in causa e il rispettivo prodotto pilota ; che gli
adeguamenti concernenti la composizione devono essere
calcolati moltiplicando la differenza tra il tenore dei
componenti lattiero-caseari del prodotto pilota, da un lato,
e quello del prodotto assimilato in causa, dall'altro, per il
valore attribuito nel commercio internazionale ad una
unità di peso del componente lattiero-caseario conside­
rato ; che gli altri adeguamenti devono essere calcolati
tenendo conto della differenza tra il valore attribuito sul
mercato della Comunità a ciascuna delle caratteristiche
considerate del prodotto pilota, da un lato, e il valore attri­
buito sullo stesso mercato alla caratteristica corrispon­
dente del prodotto assimilato in causa, dall'altro ;

considerando che, in mancanza di informazioni relative ai
prezzi, il prezzo franco frontiera può essere stabilito ecce­
zionalmente sulla base del valore delle materie prime
contenute nel prodotto pilota di cui trattasi, calcolate in
base ai prezzi dei prodotti lattiero-caseari per i quali sono
disponibili prezzi, nonché di costi medi di trasformazione
e di rese medie ;

considerando che un prezzo franco frontiera può essere
mantenuto in via eccezionale ad un livello invariato per
un periodo limitato quando il prezzo, per una data qualità
o per una determinata origine, che ha servito di base per
la precedente determinazione del prezzo franco frontiera
non è pervenuto di nuovo a conoscenza della Commis­
sione per la determinazione del prezzo franco frontiera
successivo e quando i prezzi disponibili, che la Commis­
sione stima non essere sufficientemente rappresentativi
della tendenza effettiva del mercato, provocherebbero
brusche e notevoli variazioni del prezzo franco frontiera ;

considerando che, in conformità dell'articolo 19,
paragrafo 1 del regolamento (CEE) n. 804/68, la nomen­
clatura prevista dal presente regolamento è ripresa nella
nomenclatura combinata ;

(3) GU n. L 281 dell' I . 11 . 1975, pag. 20 .
(4) GU n . L 56 del 29. 2. 1992, pag. 3.
O GU n. L 56 del 29. 2. 1992, pag. 6.
(Ó GU n. L 56 del 29. 2. 1992, pag. 9 .
f) GU n. L 62 del 7. 3 . 1992, pag. 34.
(8) GU n. L 84 del 30. 3 . 1990, pag. 85.
0 GU n. L 52 del 27. 2. 1992, pag. 7.
(10) GU n. L 263 del 19. 9 . 1991 , pag. 1 .

(') GU n. L 74 del 19. 3 . 1986, pag. 20.
0 GU n. L 144 del 7. 6. 1990, pag. 15.
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considerando che al fine di permettere il normale funzio­
namento del regime dei prelievi, occorre applicare per il
calcolo di questi ultimi :
— per le monete che restano tra di esse all'interno di uno

scarto istantaneo massimo in contanti del 2,25 %, un
tasso di conversione basato sul loro tasso centrale, cui
si applica il fattore di correzione previsto dall'articolo
3, paragrafo 1 , ultimo comma del regolamento (CEE)
n. 1676/85 del Consiglio ('), modificato da ultimo dal
regolamento (CEE) n. 2205/90 (2),

— per le altre monete, un tasso di conversione basato
sulla media dei tassi dell'ecu pubblicati durante un
determinato periodo nella Gazzetta ufficiale delle
Comunità europee, serie C, e moltiplicato per il coeffi­
ciente di cui al trattino precedente ;

considerando che dall applicazione delle suddette disposi­
zioni risulta che i prelievi per il latte e i prodotti lattiero­
caseari devono essere fissati conformemente all'allegato
del presente regolamento,

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO :

Articolo 1

I prelievi all'importazione di cui all'articolo 14 del regola­
mento (CEE) n. 804/68 sono fissati nell'allegato.

Articolo 2

II presente regolamento entra in vigore il 1° aprile 1992.

Il presente regolamento e obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile
in ciascuno degli Stati membri.

Fatto a Bruxelles, il 31 marzo 1992.

Per la Commissione

Ray MAC SHARRY

Membro della Commissione

(■) GU n . L 164 del 24. 6. 1985, pag. 1 .
0 GU n. L 201 del 31 . 7. 1990, pag. 9 .
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ALLEGATO

al regolamento della Commissione, del 31 marzo 1992, che (issa i prelievi all'importazione
applicabili nel settore del latte e dei prodotti lattiero-caseari

(ECU/100 kg peso netto, salvo diversa indicazione)

Codice NC Note (5) Importo del prelievo

0401 10 10 17,44
0401 10 90 16,23
0401 20 11 23,94
0401 20 19 22,73
0401 20 91 29,16
0401 20 99 27,95
0401 30 11 74,40
0401 30 19 73,19
0401 30 31 142,75
0401 30 39 141,54
0401 30 91 239,15
0401 30 99 237,94

0402 10 11 (4) 123,22
0402 10 19 OC) 1 15,97
0402 10 91 OC) 1 ,1 597 / kg + 29,69
0402 1 0 99 (') («) 1 ,1 597 / kg + 22,44
0402 21 11 O 169,12
0402 21 17 (<) 161,87
0402 21 19 OO 161,87
0402 21 91 O 207,59
0402 21 99 OC) 200,34
0402 29 1 1 O O O 1,6187 / kg + 29,69
0402 29 15 OO 1 ,61 87 / kg + 29,69
0402 29 1 9 O O 1 ,61 87 / kg + 22,44
0402 29 91 OO 2,0034 / kg + 29,69
0402 29 99 (') O 2,0034 / kg + 22,44
0402 91 11 O 30,28
0402 91 19 O 30,28
0402 91 31 O 37,85
0402 91 39 O 37,85
0402 91 51 O 142,75
0402 91 59 O 141,54
0402 91 91 O 239,15
0402 91 99 O 237,94
0402 99 11 O 49,85
0402 99 19 O 49,85
0402 99 31 OC) 1,391 2 / kg + 26,07
0402 99 39 (') O 1 ,39 1 2 / kg + 24,86
0402 99 9 1 O O 23552 / kg + 26,07
0402 99 99 OC) 2,3552 / kg + 24,86

0403 10 02 123,22
0403 10 04 169,12
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(ECU/100 kg peso netto, salvo diversa indicazione)

Codice NC Note f5) Importo del prelievo

0403 10 06 207,59
0403 10 12 (') 1,1597 / kg + 29,69
0403 10 14 (') 1,61 87 / kg + 29,69
0403 10 16 (') 2,0034 / kg + 29,69
0403 10 22 26,35
0403 10 24 31,57
0403 10 26 76,81
0403 10 32 (') 0,203 1 / kg + 28,48
0403 10 34 (') 0,2553 / kg + 28,48
0403 10 36 (') 0,7077 / kg + 28,48
0403 90 11 123,22
0403 90 13 169,12
0403 90 19 207,59
0403 90 31 (') 1,1597 / kg + 29,69
0403 90 33 (') 1,6187 / kg + 29,69
0403 90 39 (') 2,0034 / kg + 29,69
0403 90 51 26,35
0403 90 53 31,57
0403 90 59 76,81
0403 90 61 (') 0,2031 / kg + 28,48
0403 90 63 (') 0,2553 / kg + 28,48
0403 90 69 (■) 0,7077/ kg + 28,48
0404 10 11 * 11 22,44
0404 10 11 * 14 169,12
0404 10 11 * 17 207,59
0404 10 11 * 21 123,22
0404 10 11 * 24 169,12
0404 10 11 * 27 207,59
0404 10 19*11 (') 0,2244 / kg + 22,44
0404 10 19 * 14 (') 1,6187 / kg + 29,69
0404 10 19 * 17 (') 2,0034 / kg + 29,69
0404 10 19*21 (') 1,1597 / kg + 29,69
0404 10 19 * 24 (•) 1,6187 / kg + 29,69
0404 1 0 1 9 * 27 (■) 2,0034 / kg + 29,69
0404 10 91 * 11 (2) 0,2244 / kg
0404 10 91 * 14 (2) 1,6187 / kg + 6,04
0404 10 91 * 17 (2) 2,0034 / kg + 6,04
0404 10 91 * 21 O 1,1597 / kg + 6,04
0404 10 91 * 24 0 1,6187 / kg + 6,04
0404 10 91 * 27 (2) 2,0034 / kg + 6,04
0404 10 99 * 1 1 (2) 0,2244/ kg + 22,44
0404 10 99 * 14 (2) 1,6187 / kg + 28,48
0404 10 99 * 17 (2) 2,0034 / kg + 28,48
0404-10 99*21 (2) 1,1597 / kg + 28,48
0404 1 0 99 * 24 (2) 1 ,61 87 / kg + 28,48
0404 10 99 * 27 (2) 2,0034 / kg + 28,48
0404 90 11 123,22
0404 90 13 169,12
0404 90 19 207,59
0404 90 31 123,22
0404 90 33 169,12
0404 90 39 207,59
0404 90 51 (') 1,1597 / kg + 29,69
0404 90 53 (') (3) 1 ,61 87 / kg + 29,69
0404 90 59 (') 2,0034 / kg + 29,69
0404 90 9 1 (') 1 ,1 597 / kg + 29,69
0404 90 93 (') (3) 1 ,61 87 / kg + 29,69
0404 90 99 (') 2,0034 / kg + 29,69
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(ECU/100 kg peso netto, salvo diversa indicazione)

Codice NC Note 0 Importo del prelievo

0405 00 10 O 246,51
0405 00 90 300,74

040610 20 00 244,02
0406 10 80 00 29637
0406 20 10 000 389,94
0406 20 90 00 389,94
0406 30 10 000 191,04
0406 30 31 000 184,14
0406 30 39 0OO 191,04
0406 30 90 (3) (4) O 287,76
0406 40 00 OO0 148,14
0406 90 11 00 (é) 219,45
0406 90 13 000 174,22
0406 90 15 OOO 174,22
0406 90 17 000 174,22
0406 90 19 (3) O (6) 389,94
0406 90 21 OO0 219,45
0406 90 23 000 199,65
0406 90 25 000 199,65
0406 90 27 000 199,65
0406 90 29 OO0 199,65
0406 90 31 000 199,65
0406 90 33 0 0 199,65
0406 90 35 000 199,65
0406 90 37 000 199,65
0406 90 39 000 199,65
0406 90 50 000 199,65
0406 90 61 0 0 389,94
0406 90 63 0 0 389,94
0406 90 69 O 0 389,94
0406 90 73 0 0 199,65
0406 90 75 0 0 199,65
0406 90 77 0 0 199,65
0406 90 79 0 0 199,65
0406 90 81 00 199,65
0406 90 85 0 0 199,65
0406 90 89 000 199,65
0406 90 93 00 244,02
0406 90 99 O 0 296,37

1702 10 10 24,98
1702 10 90 24,98

2106 90 51 24,98

2309 10 15 89,40
2309 10 19 116,07
2309 10 39 108,87
2309 10 59 90,09
2309 10 70 116,07
2309 90 35 89,40
2309 90 39 116,07
2309 90 49 108,87
2309 90 59 90,09
2309 90 70 116,07
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(') Il prelievo per 100 kg di prodotto di questo codice corrisponde alla somma :
a) dell'importo per kg indicato, moltiplicato per il peso della materia del latte contenuto in 100 kg di prodotto e
b) dell'altro importo indicato.

(2) Il prelievo per 100 kg di prodotto di questo codice corrisponde alla somma :
a) dell'importo per kg indicato, moltiplicato per il peso della materia secca del latte contenuta in 100 kg di

prodotto, eventualmente maggiorato
b) dell'altro importo indicato .

(3) I prodotti di questo codice importati da un paese terzo nell'ambito di un accordo speciale concluso dalla Comu­
nità con tale paese e per i quali è presentato un certificato IMA1 , rilasciato a norma del regolamento (CEE) n .
1767/82, sono soggetti ai prelievi figuranti nell'allegato I del citato regolamento.

(4) Il prelievo applicabile è limitato alle condizioni previste dal regolamento (CEE) n . 715/90 .
0 I prodotti originari dei PTOM sono esenti da prelievo in virtù dell'articolo 101 , paragrafo 1 della decisione 91 /

482/CEE.

(') I prodotti di questo codice importati nell'ambito degli accordi intermedi conclusi tra la Polonia, la Cecoslovac­
chia e l'Ungheria, e la Comunità e per i quali presentato un certificado EUR 1 , rilasciato secondo le modalità
previste nel regolamento (CEE) n. 584/92, sono soggetti ai prelievi di cui all'allegato del suddetto regolamento.
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REGOLAMENTO (CEE) N. 799/92 DELLA COMMISSIONE
del 31 marzo 1992

che fissa l'importo dell'integrazione nel settore dei semi oleosi

fissato dal regolamento (CEE) n. 307/92 della Commis­
sione Q, modificato da ultimo dal regolamento (CEE) n .
768/92 (8) ;

considerando che l'applicazione delle modalità di cui al
regolamento (CEE) n . 307/92 ai dati di cui la Commis­
sione ha conoscenza, conduce a modificare l'importo
dell'integrazione attualmente in vigore conformemente
agli allegati al presente regolamento,

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il trattato che istituisce la Comunità economica
europea,

visto l'atto di adesione della Spagna e del Portogallo,

visto il regolamento n . 136/66/CEE del Consiglio, del 22
settembre 1966, relativo all'attuazione di un'organizza­
zione comune dei mercati nel settore dei grassi ('), modifi­
cato da ultimo dal regolamento (CEE) n. 1720/91 (2), in
particolare l'articolo 27, paragrafo 4,
visto il regolamento (CEE) n. 1678/85 del Consiglio,
dell' I 1 giugno 1985, che fissa i tassi di conversione da
applicare nel settore agricolo (3), modificato da ultimo dal
regolamento (CEE) n . 668/92 (4),
visto il regolamento (CEE) n . 1569/72 del Consiglio, del
20 luglio 1972, che prevede misure speciali per i semi di
colza, di ravizzone e di girasole (*), modificato da ultimo
dal regolamento (CEE) n. 2206/90 (6), in particolare l'arti­
colo 2, paragrafo 3,

considerando che l'importo dell'integrazione prevista
all'articolo 27 del regolamento n. 136/66/CEE è stato

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO :

Articolo 1

Gli importi dell'integrazione e i tassi di cambio previsti
dall'articolo 33, paragrafi 2 e 3 del regolamento (CEE) n .
2681 /83 della Commissione (9) sono fissati negli allegati .

Articolo 2

Il presente regolamento entra in vigore il 1° aprile 1992.

Il presente regolamento e obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile
in ciascuno degli Stati membri.

Fatto a Bruxelles, il 31 marzo 1992.

Per la Commissione

Ray MAC SHARRY

Membro della Commissione

(') GU n . 172 del 30. 9 . 1966, pag. 3025/66.
(2) GU n. L 162 del 26. 6. 1991 , pag. 27.
(3) GU n . L 164 del 24. 6. 1985, pag. 11 .
(4) GU n. L 71 del 18 . 3 . 1992, pag. 21 .
O GU n. L 167 del 25. 7. 1972, pag. 9 .
(é) GU n . L 201 del 31 . 7. 1990, pag. 11 .

0 GU n. L 32 dell' I . 2. 1992, pag. 20.
(8) GU n . L 83 del 28 . 3 . 1992, pag. 26.
O GU n. L 266 del 28 . 9 . 1983, pag. 1 .
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ALLEGATO 1

Aiuti ai semi di colza e di ravizzone diversi da quelli « doppio zero »

(Importi per 100 kg)

Corrente

4

1° term .

5

2° term.

6

3° term .

1 . Aiuti nominali (ECU)
— Spagna 17,150 17,485 17,482
— Portogallo 26,230 26,565 26,562
— altri Stati membri 17,150 17,485 17,482

2. Aiuti finali

Semi raccolti e trasformati in :

— R. f. di Germania (DM) 40,37 41,16 41,16
— Paesi Bassi (FI) 45,49 46,38 46,37
— UEBL (FB/Flux) 832,74 849,01 848,86
— Francia (FF) 135,41 138,06 138,03
— Danimarca (Dkr) 154,01 157,01 1 56,99
— Irlanda (£ Irl) 15,071 15,365 15,363
— Regno Unito (£) 13,307 13,575 13,573
— Italia (Lit) 30 209 30 799 30 794
— Grecia (Dra) 4 054,25 4 124,63 4 096,33
— Spagna (Pta) 2 635,07 2 685,30 2 684,86
— Portogallo (Esc) 5 556,07 5 625,42 5 623,22

ALLEGATO II

Aiuti ai semi di colza e di ravizzone € doppio zero »

(Importi per 100 kg)

Corrente

4

1° term.

5

2° term .

6

3° term.

1 . Aiuti nominali (ECU)
— Spagna 18,400 18,735 18,732
— Portogallo 27,480 27,815 27,812
— altri Stati membri 18,400 18,735 18,732

2. Aiuti finali :

Semi raccolti e trasformati in :

— R. f. di Germania (DM) 43,32 44,11 44,10
— Paesi Bassi (FI) 48,81 49,70 49,69
— UEBL (FB/Flux) 893,44 909,70 909,56
— Francia (FF) 145,28 147,92 147,90
— Danimarca (Dkr) 165,23 168,24 168,21
— Irlanda (£ Irl) 16,169 16,464 16,461
— Regno Unito (£) 14,301 14,570 14,567
— Italia (Lit) 32 411 33 001 32 995
— Grecia (Dra) 4 369,40 4 439,78 4 411,48
— Spagna (Pta) 2 823,61 2 873,83 2 873,39
— Portogallo (Esc) 5 816,92 5 886,26 5 884,06
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ALLEGATO III

Aiuti ai semi di girasole

(Importi per 100 kg)

Corrente

4

1° term.

5

2° term.

6

3° term.

1 . Aiuti nominali (ECU)
— Spagna 30,076 30,699 30,641
— Portogallo 36,806 37,429 37,371
— altri Stati membri 18,376 18,999 18,941

2. Aiuti finali

Semi raccolti e trasformati in :

— R. f. di Germania. (DM) 43,26 44,73 44,59
— Paesi Bassi (FI) 48,74 50,40 50,24
— UEBL (FB/Flux) 892,27 922,52 919,70
— Francia (FF) 145,09 150,01 149,55
— Danimarca (Dkr) 165,01 170,61 170,09
— Irlanda (£ Irl) 16,148 16,696 16,645
— Regno Unito (£) 14,230 14,733 14,686
— Italia (Lit) 32 368 33 466 33 364
— Grecia (Dra) 4 321,38 4 466,53 4 419,35
— Portogallo (Esc) 7 769,67 7 897,67 7 884,21
— Spagna (Pta) 4 587,27 4 680,15 4 671,59

ALLEGATO IV

Corso dell'ecu da utilizzare per la conversione degli aiuti finali nella moneta del paese di trasformazione
quando quest'ultimo non è il paese di produzione

(Valore di 1 ECU)

Corrente

4

1° term.

5

2° term.

6

3" term.

DM 2,042610 2,041440 2,040420
FI 2,301130 2,299670 2,298210
FB/Flux 42,050700 42,020900 41,995300
FF 6,932690 6,931040 6,929420
Dkr 7,938270 7,935340 7,932050
£Irl 0,767275 0,767293 0,767296
£ 0,714035 0,714195 0,714314
Lit 1 537,68 1 539,92 1 542,04
Dra 236,31900 238,49700 240,23500
Esc 176,11700 176,64900 177,09600
Pta 1 28,96600 129,20000 129,44100
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REGOLAMENTO (CEE) N. 800/92 DELLA COMMISSIONE
del 31 marzo 1992

che fissa l'importo dell'aiuto per i piselli , le fave, le favette e i lupini dolci

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il trattato che istituisce la Comunità economica
europea,

visto l'atto di adesione della Spagna e del Portogallo,

visto il regolamento (CEE) n . 1431 /82 del Consiglio, del
18 maggio 1982, che prevede misure speciali per i piselli,
le fave, le favette e i lupini dolci ('), modificato da ultimo
dal regolamento (CEE) n. 1624/91 (2), in particolare l'arti­
colo 3, paragrafo 6, lettera a),

visto il regolamento (CEE) n . 3540/85 della Commissione,
del 5 dicembre 1985, recante modalità di applicazione
delle misure speciali per i piselli , le fave, le favette e i
lupini dolci (3), modificato da ultimo dal regolamento
(CEE) n. 3685/91 (4), in particolare l'articolo 26 bis, para­
grafo 7,

considerando che, a norma dell'articolo 3, paragrafo 1 del
regolamento (CEE) n. 1431 /82, se il prezzo del mercato
mondiale dei panelli di soia è inferiore al prezzo limite
per l'aiuto, viene concesso un aiuto per i piselli, le fave, le
favette e i lupini dolci raccolti nella Comunità e impiegati
nella fabbricazione degli alimenti per animali ; che tale
aiuto è uguale ad una parte della differenza tra questi
prezzi ; che questa parte di differenza è stata fissata dall'ar­
ticolo 3 bis del regolamento (CEE) n. 2036/82 del Consi­
glio 0), modificato da ultimo dal regolamento (CEE) n .
2206/90 (*) ;

considerando che, ai sensi dell'articolo 3, paragrafo 2 del
regolamento (CEE) n. 1431 /82, è concesso un aiuto per i
piselli , le fave e le favette raccolti nella Comunità, qualora
il prezzo del mercato mondiale dei prodotti in questione
sia inferiore al prezzo d'obiettivo ; che tale aiuto è pari alla
differenza fra questi due prezzi ;

considerando che il prezzo limite per i piselli , le fave, le
favette e i lupini dolci è stato fissato, per la campagna di
commercializzazione 1991 /1992 dal regolamento (CEE) n .
1625/91 del Consiglio Q ; che, a norma dell'articolo 2 bis
del regolamento (CEE) n. 1431 /82, il prezzo limite per
l'aiuto per i piselli, le fave, le favette e i lupini dolci è
maggiorato mensilmente, a decorrere dall'inizio del terzo
mese della campagna ; che l'importo delle maggiorazioni
mensili è stato fissato dal regolamento (CEE) n . 1626/91
del Consiglio (8) ;

considerando che in assenza del prezzo di entrata, del
prezzo limite per l'intervento e del prezzo obiettivo validi

per la campagna di commercializzazione 1992/1993 per ì
piselli , le fave, le favette e i lupini dolci, l'importo
dell'aiuto in caso di fissazione anticipata per questa
campagna per i piselli, le fave, le favette e i lupini dolci, è
stato calcolato solo provvisoriamente in base alle proposte
sui prezzi e le misure connesse della Commissione al
Consiglio per la campagna 1992/1993 ; che occore
pertanto che tale importo sia applicato esclusivamente in
via provvisoria, in attesa della sua conferma o della sua
sosituzione una volta, che siano noti i prezzi e le misure
connesse per la campagna 1992/1993, e in particolare
quelle che riguardano l'applicazione del regime dei quan­
titativi massimi garantiti ;

considerando che la riduzione dell'importo dell'integra­
zione derivante eventualmente dal regime dei quantitativi
massimi garantiti per la campagna 1991 /1992 è stata
fissata dal regolamento (CEE) n. 2607/91 della Commis­
sione (') ;

considerando che, ai sensi dell'articolo 4 del regolamento
(CEE) n . 1431 /82, il prezzo del mercato mondiale dei
panelli di soia dev'essere riesaminato sulla base della più
favorevole tra le reali possibilità d'acquisto eccezion fatta
per le offerte e le quotazioni che non possono essere
considerate come rappresentative della tendenza reale del
mercato ; che devono essere prese in considerazione tutte
le offerte fatte sul mercato mondiale nonché le quotazioni
sulle piazze importanti per il commercio internazionale ;

considerando che, conformemente all'articolo 1 del rego­
lamento (CEE) n. 2049/82 della Commissione (10), modifi­
cato da ultimo dal regolamento (CEE) n . 1238/87 ("), il
prezzo deve essere determinato per 100 kg, per i panelli
di soia alla rinfusa, della qualità tipo definita all'articolo 1 ,
paragrafo 2 del regolamento (CEE) n . 1464/86 del Consi­
glio C 2), consegnati a Rotterdam ; che per le offerte e per
le quotazioni che non rientrano nelle condizioni sotto
indicate, si deve procedere agli adeguamenti necessari e in
particolare a quelli contemplati all'articolo 2 del regola­
mento (CEE) n . 2049/82 ;

considerando che, onde permettere il normale funziona­
mento del regime degli aiuti, occorre tener conto nel
calcolo di questi ultimi :

— per le monete che restano tra di esse all' interno di uno
scarto istantaneo massimo in contanti di 2,25 %, di
un tasso di conversione basato sul loro tasso centrale,
cui si applica il coefficiente correttore previsto dall'ar­
ticolo 6, paragrafo 1 del regolamento (CEE) n . 1676/85
del Consiglio (13), modificato da ultimo dal regola­
mento (CEE) n . 2205/90 (,4) ;

(') GU n. L 162 del 12. 6. 1982, pag. 28 .
(2) GU n. L 150 del 15 . 6. 1991 , pag. 10.
(3) GU n. L 342 del 19 . 12. 1985, pag. 1 .
4) GU n. L 349 del 18 . 12. 1991 , pag. 40.
0 GU n. L 219 del 28 . 7. 1982, pag. 1 .
(6) GU n. L 201 del 31 . 7. 1990, pag. 11 .
O GU n. L 150 del 15. 6. 1991 , pag. 11 .
0 GU n. L 150 del 15 . 6. 1991 , pag. 13.

O GU n. L 243 del 31 . 8 . 1991 , pag. 55.
( I0) GU n. L 219 del 28 . 7. 1982, pag. 36.
(") GU n. L 117 del 5. 5. 1987, pag. 9 .
( ,2) GU n. L 133 del 21 . 5 . 1986, pag. 21 .
H GU n. L 164 del 24. 6 . 1985, pag. 1 .
( 14) GU n. L 201 del 31 . 7. 1990, pag. 9 .
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— per le altre monete, di un tasso di conversione basato
sulla media dei tassi dell'ecu pubblicati durante un
determinato periodo nella Gazzetta ufficiale delle
Comunità europee, serie C, e moltiplicato per il coeffi­
ciente correttore di cui al trattino precedente ;

considerando che, in applicazione dell'articolo 121 , para­
grafo 2 e dell'articolo 307, paragrafo 2 dell'atto di
adesione è opportuno, per i prodotti raccolti e trasformati
in uno di questi Stati membri, adeguare l'importo
dell'aiuto per tener conto dell'incidenza dei dazi doganali
all'importazione dei panelli di soia in provenienza dai
paesi terzi ;

considerando che il prezzo del mercato mondiale per i
piselli, le fave e le favette è stato fissato dal regolamento
(CEE) n. 1899/91 della Commissione (') ; che, a norma
dell'articolo 2 bis del regolamento (CEE) n. 1431 /85, il
prezzo limite per l'aiuto per i piselli , le fave, le favette e i
lupini dolci è maggiorato mensilmente, a decorrere dall'i­
nizio del terzo mese della campagna ;
considerando che, conformemente all'articolo 26 bis del
regolamento (CEE) n. 3540/85, l'aiuto lordo in ecu risul­
tante dalle disposizioni dell'articolo 3 del regolamento
(CEE) n. 1431 /82 viene convertito — previa applicazione

dell'importo differenziale di cui ali articolo 1 2 bis del
regolamento (CEE) n. 2036/82 — in aiuto finale, nella
moneta dello Stato membro in cui i prodotti sono stati
raccolti avvalendosi del tasso di conversione agricolo di
questo Stato membro,

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO :

Articolo 1

1 . L'importo dell'aiuto di cui all'articolo 3 paragrafo 1
del regolamento (CEE) n . 1431 /82, è fissato in allegato.

2. Tuttavia l'importo dell'integrazione in caso di fissa­
zione anticipata per la campagna di commercializzazione
1992/1993 per i piselli, le fave, le favette e i lupini dolci
sarà confermato o sostituito con effetto al 1° aprile 1992,
per tener conto dei prezzi e misure connesse per la
campagna 1992/1993 e particolarmente quelle che riguar­
dano l'applicazione del regime dei quantitativi massimi
garantiti .

Articolo 2

Il presente regolamento entra in vigore il 1° aprile 1992.

Il presente regolamento e obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile
in ciascuno degli Stati membri.

Fatto a Bruxelles, il 31 marzo 1992.

Per la Commissione

Ray MAC SHARRY

Membro della Commissione

(') GU n. L 169 del 29. 6. 1991 , pag. 29.



N. L 86/36 Gazzetta ufficiale delle Comunità europee 1 . 4. 92

ALLEGATO I

Importi dell'aiuto

Prodotti destinati ali alimentazione umana o assimilata :
(in ECU per 100 kg)

Corrente

4

1° terni .

5

2° term.

6

3° term.

7 (')
4° term.

8 (')
5° term.

9 0
6° term.

ioo

Piselli utilizzati :

— in Spagna 8,422 8,422 8,422 7,158 7,158 7,316 7,474
— in Portogallo 8,430 8,430 8,430 7,166 7,166 7,324 7,482
— in un altro Stato membro 8,494 8,494 8,494 7,230 7,230 7,388 7,546

Fave e favette utilizzate :

— in Spagna 8,494 8,494 8,494 7,230 7,230 7,388 7,546
— in Portogallo 8,430 8,430 8,430 7,166 7,166 7,324 7,482
— in un altro Stato membro 8,494 8,494 8,494 7,230 7,230 7,388 7,546

Prodotti destinati ali alimentazione animale :
(in ECU per 100 kg)

Corrente

4

1° term.

5

2° term.

6

3° term.

7 0
4° term.

8 0
5° term.

9 (')
6° term .

ioo

A. Piselli utilizzati :

— in Spagna 10,135 10,232 10,232 8,473 8,473 8,631 8,746
— in Portogallo 10,175 10,271 10,271 8,516 8,516 8,673 8,788
— in un altro Stato membro 10,175 10,271 10,271 8,516 8,516 8,673 8,788

B. Fave, favette utilizzate :

— in Spagna 10,135 10,232 10,232 8,473 8,473 8,631 8,746
— in Portogallo 10,175 10,271 10,271 8,516 8,516 8,673 8,788
— in un altro Stato membro 10,175 10,271 10,271 8,516 8,516 8,673 8,788

C. Lupini dolci raccolti in Spagna
e utilizzati :

— in Spagna 11,921 12,050 12,050 11,386 11,386 11,386 11,329
— in Portogallo 11,974 12,103 12,103 11,442 11,442 11,442 11,386
— in un altro Stato membro 1 1,974 12,103 12,103 11,442 11,442 11,442 11,386

D. Lupini dolci raccolti in un
altro Stato membro e utilizzati :

— in Spagna 11,921 12,050 12,050 11,386 11,386 11,386 11,329
— in Portogallo 11,974 12,103 12,103 11,442 11,442 11,442 11,386
— in un altro Stato membro 11,974 12,103 12,103 11,442 11,442 11,442 11,386
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ALLEGATO II

Importo finale dell'aiuto

Prodotti destinati ali alimentazione umana o assimilata :
(in moneta nazionale per 100 kg)

Corrente

4

1° term.

5

2° term.

6

3° term.

70
4° term.

8 (')
5° term.

9 0
6° term.

io o

Prodotti raccolti in :

— UEBL (FB/Flux) 412,44 412,44 412,44 351,06 351,06 358,73 366,41
— Danimarca (Dkr) 76,28 76,28 76,28 64,92 64,92 66,34 67,76
— R.f. di Germania (DM) 20,00 20,00 20,00 17,02 17,02 17,39 17,76
— Grecia (Dra) 2 056,89 2 056,89 2 056,89 1 737,80 1 737,80 1 777,68 1 817,57
— Spagna (Pta) 1 281,13 1 281,13 1 281,13 1 090,49 1 090,49 1 114,32 1 138,15
— Francia (FF) 67,07 67,07 67,07 57,09 57,09 58,33 59,58
— Irlanda (£ Irl) 7,464 7,464 7,464 6,354 6,354 6,492 6,631
— Italia (Lit) 14962 14 962 14962 12735 12735 13 014 13 292
— Paesi Bassi (FI) 22,53 22,53 22,53 19,18 19,18 19,60 20,02
— Portogallo (Esc) 1 772,49 1 772,49 1 772,49 1 508,73 1 508,73 1 541,70 1 574,67
— Regno-Unito (£) 6,756 6,756 6,756 5,751 5,751 5,877 6,002

Importi da dedurre in caso di :
— piselli utilizzati in Spagna (Pta): 10,86,
— piselli fave e favette utilizzati in Portogallo (Esc): 13,36.

ALLEGATO III

Importo parziale dell'aiuto

Piselli destinati all'alimentazione animale :

(in moneta nazionale per 100 kg)

Corrente
4

1° term.
5

2° term.
6

3° term.

7 0
4° term.

8 0
5° term.
9 0

6° term.
io o

Prodotti raccolti in :

— UEBL (FB/Flux) 494,06 498,72 498,72 413,51 413,51 421,13 426,71
— Danimarca (Dkr) 91,37 92,23 92,23 76,47 76,47 77,88 78,92
— Ri. di Germania (DM) 23,95 24,18 24,18 20,05 20,05 20,42 20,69
— Grecia (Dra) 2 489,90 2 514,63 2 514,63 2 069,06 2 069,06 2 108,69 2 137,50
— Spagna (Pta) 1 534,67 1 549,15 1 549,15 1 284,45 1 284,45 1 308,13 1 325,48
— Francia (FF) 80,34 81,10 81,10 67,24 67,24 68,48 69,39
— Irlanda (£ Irl) 8,942 9,026 9,026 7,484 7,484 7,622 7,723
— Italia (Lit) 17 923 18 092 18 092 15 001 15 001 15 277 15 480
— Paesi Bassi (FI) 26,99 27,24 27,24 22,59 22,59 23,01 23,31
— Portogallo (Esc) 2 123,28 2 143,31 2 143,31 1 777,08 1 777,08 1 809,85 1 833,84
— Regno Unito (£) 8,093 8,170 8,170 6,774 6,774 6,899 6,990

Importi da dedurre in caso utiliz­
zazione in :

— Spagna (Pta) 6,03 5,88 5,88 6,49 6,49 6,33 633
— Portogallo (Esc) 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
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ALLEGATO IV

Correzione da apportare agli importi dell'allegato III

(in moneta nazionale per 100 kg)

Utilizzazione dei prodotti : UEBL DK DE EL ESP FR IRL IT NL PT UK

Prodotti raccolti in :

— UEBL (FB/Flux) 0,00 0,00 0,00 9,08 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
— Danimarca (Dkr) 0,00 0,00 0,00 1,68 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
— R.f. di Germania (DM) 0,00 0,00 0,00 0,44 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
— Grecia (Dra) 0,00 0,00 0,00 48,18 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
— Spagna (Pta) 0,00 0,00 0,00 28,21 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
— Francia (FF) 0,00 0,00 0,00 1,48 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
— Irlanda (£ Irl) 0,000 0,000 0,000 0,164 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000
— Italia (Lit) 000 329 00 000 0 0
— Paesi Bassi (FI) 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
— Portogallo (Esc) 0,00 0,00 0,00 39,03 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
— Regno Unito (£) 0,000 0,000 0,000 0,149 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000

ALLEGATO V

Importo parziale dell'aiuto

Fave e favette destinate all'alimentazione animale :

(in moneta nazionale per 100 kg)
Corrente

4
1° term.

5
2° term .

6
3° term .

7 (')
4° term.

8 (')
5° term.
9 (')

6° term.

10 ( 1)

Prodotti raccolti in :

— UEBL (FB/Flux) 494,06 498,72 498,72 413,51 413,51 421,13 426,71
— Danimarca (Dkr) 91,37 92,23 92,23 76,47 76,47 77,88 78,92
— R.f. di Germania (DM) 23,95 24,18 24,18 20,05 20,05 20,42 20,69
— Grecia (Dra) 2 489,90 2 514,63 2 514,63 2 069,06 2 069,06 2 108,69 2 137,50
— Spagna (Pta) 1 534,67 1 549,15 1 549,15 1 284,45 1 284,45 1 308,13 1 325,48
— Francia (FF) 80,34 81,10 81,10 67,24 67,24 68,48 69,39
— Irlanda (£ Irl) 8,942 9,026 9,026 7,484 7,484 7,622 7,723
— Italia (Lit) 17 923 18 092 18 092 15 001 15 001 15 277 15 480
— Paesi Bassi (FI) 26,99 27,24 27,24 22,59 22,59 23,01 23,31
— Portogallo (Esc) 2 123,28 2 143,31 2 143,31 1 777,08 1 777,08 1 809,85 1 833,84
— Regno Unito (£) 8,093 8,170 8,170 6,774 6,774 6,899 6,990

Importi da dedurre in caso utiliz­
zazione in :

— Spagna (Pta) 6,03 5,88 5,88 6,49 6,49 6,33 6,33
— Portogallo (Esc) 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
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ALLEGATO VI

Correzione da apportare agli importi dell'allegato V

(in moneta nazionale per 100 kg)

Utilizzazione dei prodotti : UEBL DK DE EL ESP FR IRL IT NL PT UK

Prodotti raccolti in :

— UEBL (FB/Flux) 0,00 0,00 0,00 9,08 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
— Danimarca (Dkr) 0,00 0,00 0,00 1,68 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
— R.f. di Germania (DM) 0,00 0,00 0,00 0,44 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
— Grecia (Dra) 0,00 0,00 0,00 48,18 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
— Spagna (Pta) 0,00 0,00 0,00 28,21 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
— Francia (FF) 0,00 0,00 0,00 1,48 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
— Irlanda (£ Irl) 0,000 0,000 0,000 0,164 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000
— Italia (Lit) 000 329 00 000 0 0
— Paesi Bassi (FI) 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
— Portogallo (Esc) 0,00 0,00 0,00 39,03 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
— Regno Unito (£) 0,000 0,000 0,000 0,149 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000

ALLEGATO VII

Importo parziale dell'aiuto

Lupini dolci destinati all'alimentazionale animale :

(in moneta nazionale per 100 kg)

l Corrente
4

1° term.
5

2° term.
6

3° term.

7 (')
4° term.

8 (')
5° term.

9 (')
6° term.

io (■)

Prodotti raccolti in :

— UEBL (FB/Flux) 581,41 587,68 587,68 555,58 555,58 555,58 552,86
— Danimarca (Dkr) 107,53 108,68 108,68 102,75 102,75 102,75 102,25
— Ri. di Germania (DM) 28,19 28,49 28,49 26,94 26,94 26,94 26,80
— Grecia (Dra) 2 946,59 2 979,82 2 979,82 2 809,56 2 809,56 2 809,56 2 795,13
— Spagna (Pta) 1 806,01 1 825,47 1 825,47 1 725,77 1 725,77 1 725,77 1 717,33
— Francia (FF) 94,54 95,56 95,56 90,34 90,34 90,34 89,90
— Irlanda (£ Irl) 10,522 10,636 10,636 10,055 10,055 10,055 10,006
— Italia (Lit) 21 092 21 319 21 319 20 155 20 155 20 155 20 056
— Paesi Bassi (FI) 31,76 32,10 32,10 30,35 30,35 30,35 30,20
— Portogallo (Esc) 2 498,69 2 525,61 2 525,61 2 387,67 2 387,67 2 387,67 2 375,98
— Regno Unito (£) 9,524 9,627 9,627 9,101 9,101 9,101 9,057

Importi da dedurre in caso di
utilizzazione in :

— Spagna (Pta) 7,99 7,99 7,99 8,45 8,45 8,45 8,60
— Portogallo (Esc) 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
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ALLEGATO Vili

Correzione da apportare agli importi dell'allegato VII

(in moneta nazionale per 100 kg)

Utilizzazione dei prodotti : UEBL DK DE EL ESP FR IRL IT NL PT UK

Prodotti raccolti in :

— UEBL (FB/Flux) 0,00 0,00 0,00 6,60 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
— Danimarca (Dkr) 0,00 0,00 0,00 1,22 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
— Ri. di Germania (DM) 0,00 0,00 0,00 0,32 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
— Grecia (Dra) 0,00 0,00 0,00 35,04 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
— Spagna (Pta) 0,00 0,00 0,00 20,52 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
— Francia (FF) 0,00 0,00 0,00 1,07 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
— Irlanda (£ Irl) 0,000 0,000 0,000 0,120 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000
— Italia (Lit) 000 240 00 000 0 0
— Paesi Bassi (FI) 0,00 0,00 0,00 0,36 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
— Portogallo (Esc) 0,00 0,00 0,00 28,38 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
— Regno Unito (£) 0,000 0,000 0,000 0,108 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000

ALLEGATO IX

Tasso di conversione da utilizzare

UEBL DK DE EL ESP FR IRL IT NL PT UK

In moneta nazionale, 1 ECU = 42,4032 7,84195 2,05586 235,957 128,883 6,89509 0,767417 1 538,24 2,31643 176,988 0,714214

(') Fissazione provvisoria, in attesa e con riserva della fissazione dei prezzi delle misure connesse, nonché dell'applicazione del regime dei quantitativi massimi
garantiti per la campagna di commercializzazione 1992/1993.
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REGOLAMENTO (CEE) N. 801/92 DELLA COMMISSIONE
del 31 marzo 1992

che fissa l'importo dell'aiuto per i semi di soia

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il trattato che istituisce la Comunità economica
europea,

visto l'atto di adesione della Spagna e del Portogallo,
visto il regolamento (CEE) n . 1491 /85 del Consiglio, del
23 maggio 1985, recante misure speciali per i semi di
soia ('), modificato da ultimo dal regolamento (CEE) n.
1724/91 (2), in particolare l'articolo 2, paragrafo 7,
considerando che l'importo dell'aiuto previsto dall'articolo
2, paragrafo 1 del regolamento (CEE) n. 1491 /85 è stato
fissato dal regolamento (CEE) n . 404/92 della Commis­
sione (3), modificato da ultimo dal regolamento (CEE) n.
589/92 (4);

considerando che l'applicazione delle regole e delle
modalità richiamate nel regolamento (CEE) n. 404/92 ai

dati di cui la Commissione dispone attualmente induce a
modificare l'importo dell'aiuto in atto conformemente al
presente regolamento,

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO :

Articolo 1

L'importo dell'aiuto di cui all'articolo 2 del regolamento
(CEE) n. 1491 /85, è fissato nell'allegato.

Articolo 2

Il presente regolamento entra in vigore il 1° aprile 1992.

Il presente regolamento e obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile
in ciascuno degli Stati membri.

Fatto a Bruxelles, il 31 marzo 1992.

Per la Commissione

Ray MAC SHARRY
Membro della Commissione

ALLEGATO

al regolamento della Commissione, del 31 marzo 1992, che (issa l'importo dell'aiuto per i
semi di soia

(ECU/lOO kg)

Corrente
4

1° term.
5

2° term.
6

Semi raccolti 26,997 26,899 26,890

(') GU n. L 151 del 10 . 6. 1985, pag. 15.
0 GU n. L 162 del 26. 6. 1991 , pag. 35.
0 GU n. L 44 del 20 . 2. 1992, pag. 27.
(4) GU n. L 62 del 7. 3 . 1992, pag. 51 .
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REGOLAMENTO (CEE) N. 802/92 DELLA COMMISSIONE
del 31 marzo 1992

che fissa l'importo dell'aiuto per i foraggi essiccati

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il trattato che istituisce la Comunità economica
europea,

visto l'atto di adesione della Spagna e del Portogallo,

visto il regolamento (CEE) n . 1117/78 del Consiglio, del
22 maggio 1978, relativo all'organizzazione comune dei
mercati nel settore dei foraggi essiccati ('), modificato da
ultimo dal regolamento (CEE) n. 2275/89 (2), in particolare
l'articolo 5, paragrafo 3 ,

considerando che ai sensi dell'articolo 5, paragrafo 1 del
regolamento (CEE) n. 1117/78 viene concesso un aiuto
per i foraggi essiccati di cui all'articolo 1 , lettere b) e c)
dello stesso regolamento, ottenuti a partire da foraggi
raccolti nella Comunità, quando il prezzo di obiettivo è
superiore al prezzo medio del mercato mondiale ; che tale
aiuto tiene conto di una percentuale tra questi due prezzi ;

considerando che questa percentuale così come il prezzo
d'obiettivo sono stati fissati dal regolamento (CEE) n .
1627/91 del Consiglio (3), per la campagna di commercia­
lizzazione 1991 /1992 ; 1991 / 1992 ;

considerando che il regolamento (CEE) n. 1627/91 ha
fissato all'80 % la percentuale di cui all'articolo 5 del
regolamento (CEE) n. 1117/78 per la campagna di
commercializzazione 1992/1993 ;

considerando che, in assenza del prezzo di obiettivo valido
per i foraggi essicati relativamente alla campagna di
commercializzazione 1992/1993, è stato possibile calco­
lare l'importo dell'aiuto per i casi di fissazione anticipata
relativa alla suddetta campagna solo provvisoriamente, in
base alle proposte di prezzo e di misure connesse formu­
late dalla Commissione al Consiglio per la campagna
1992/1993 ; che l'importo va pertanto applicato solo in
via provvisoria e dovrà essere confermato o sostituito non
appena saranno noti i prezzi e le misure connesse per la
campagna di commercializzazione 1992/1993 ;

considerando che il prezzo medio del mercato mondiale è
determinato per un prodotto in granuli e alla rinfusa,
della qualità tipo per la quale è stato fissato il prezzo
d'obiettivo e consegnato a Rotterdam ;

considerando che ai sensi del regolamento (CEE) n .
1417/78 del Consiglio, del 19 giugno 1978, relativo al
regime d'aiuti per i foraggi essiccati (4), modificato da
ultimo dal regolamento (CEE) n . 1110/89 (*), il prezzo
medio del mercato mondiale dei prodotti di cui all'arti­

colo 1 , lettera b), primo e terzo trattino del regolamento
(CEE) n . 1117/78 deve essere determinato sulla base delle
più favorevoli tra le possibilità d'acquisto reale, eccezion
fatta per le offerte e i corsi che non possono essere consi­
derati come rappresentativi della tendenza reale del
mercato ; che si deve tener conto delle offerte e dei corsi
constatati nel corso dei primi 25 giorni del mese in causa
e che si riferiscono a forniture che possono essere effet­
tuate nel corso del mese successivo ; che il prezzo medio
del mercato mondiale, così calcolato, è quello di cui si
tiene conto per fissare l'aiuto applicabile nel mese succes­
sivo ;

considerando che, per le offerte e i corsi che non rispon­
dono alle condizioni di cui sopra, si deve procedere agli
adeguamenti necessari ; che tali adeguamenti sono stati
definiti all'articolo 3 del regolamento (CEE) n . 1528/78
della Commissione, del 30 giugno 1978, recante modalità
d'applicazione del regime di aiuti per i foraggi essiccati (6),
modificato da ultimo dal regolamento (CEE) n . 1757/
90Q ;

considerando che, conformemente all'articolo 3 del rego­
lamento (CEE) n . 1417/78, nel caso in cui nessuna offerta
e nessun corso possono essere presi in considerazione per
la determinazione del prezzo medio del mercato
mondiale, tale prezzo è determinato a partire dall'importo
del valore di prodotti concorrenti ; che tali prodotti sono
definiti nell'articolo 3, paragrafo 3 del regolamento (CEE)
n . 1528/78 ;

considerando che, ai sensi dell'articolo 11 del regola­
mento (CEE) n . 1417/78, nel caso in cui i prezzi a
termine siano diversi dai prezzi validi nel mese del depo­
sito della domanda, l'importo dell'aiuto è modificato in
funzione di un importo correttore calcolato tenendo conto
della tendenza dei prezzi a termine ;

considerando che, nel caso in cui il prezzo medio del
mercato mondiale è determinato in conformità all'articolo
3 del regolamento (CEE) n. 1417/78, l'importo correttore
deve essere pari alla differenza tra il prezzo medio del
mercato mondiale e il prezzo medio del mercato
mondiale a termine, fissato applicando i criteri previsti
all'articolo 3, paragrafo 3 del regolamento (CEE) n.
1528/78 e valido per la consegna in un mese diverso da
quello dell'applicazione dell'aiuto e ad esso deve essere
applicata la percentuale fissata all'articolo 5, paragrafo 2
del regolamento (CEE) n . 1117/78 ; che, se per uno o più
mesi il prezzo medio del mercato mondiale a termine
non può essere fissato in base ai criteri esposti all'articolo
3, paragrafo 3 del regolamento (CEE) n. 1528/78,
l'importo correttore viene stabilito, per il mese o i mesi di
cui trattasi, a un livello tale che l'aiuto risulti pari a zero ;(') GU n. L 142 del 30. 5. 1978, pag. I.

(2) GU n. L 218 del 28. 7 . 1989, pag. 1 .
(3) GU n . L 150 del 15. 6 . 1991 , pag. 15.
O GU n. L 171 del 28 . 6 . 1978 , pag. 1 .
O GU n. L 118 del 29. 4 . 1989, pag. 1 .

(é) GU n . L 179 dell 1 . 7. 1978 , pag. 10 .
O GU n. L 162 del 28 . 6 . 1990, pag. 21 .
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d obiettivo comune, cui si applica la percentuale di cui
all'articolo 5, paragrafo 2 del regolamento (CEE) n. 1117/
78 ;

considerando che risulta dall'applicazione di tutte queste
disposizioni alle offerte e ai corsi, di cui la Commissione
ha avuto conoscenza, che l'aiuto ai foraggi essiccati dev'es­
sere fissato come indicato alla tabella allegata al presente
regolamento,

considerando che, al fine di permettere il normale funzio­
namento del regime dei prelievi, occorre applicare per il
calcolo di questi ultimi :
— per le monete che restano tra di esse all'interno di uno

scarto istantaneo massimo in contanti di 2,25 %, un
tasso di conversione basato sul loro tasso centrale, cui
si applica il fattore di correzione previsto dall'articolo
3, paragrafo 1 , ultimo comma del regolamento (CEE)
n. 1676/85 del Consiglio ('), modificato da ultimo dal
regolamento (CEE) n. 2205/90 (2),

— per le altre monete, un tasso di conversione basato
sulla media dei tassi dell'ecu pubblicati durante un
determinato periodo nella Gazzetta ufficiale delle
Comunità europee, serie C, e moltiplicato per il coeffi­
ciente di cui al trattino precedente ;

considerando che l'aiuto deve essere fissato una volta al
mese in modo da assicurare l'applicazione dell'aiuto a
partire dal primo giorno del mese successivo alla data
della fissazione ;

considerando che, in applicazione dell'articolo 120, para­
grafo 2 e dell'articolo 306, paragrafo 2 dell'atto di
adesione è opportuno adeguare l'aiuto valido per questi
due Stati membri, per tener conto dell'incidenza dei dazi
doganali all'importazione di questi prodotti in prove­
nienza dai paesi terzi ; che, inoltre, per la Spagna,
l'importo dell'aiuto deve essere adeguato alla differenza tra
il prezzo d'obiettivo applicato in Spagna e il prezzo

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO :

Articolo 1

1 . L'importo dell'aiuto previsto all'articolo 5, paragrafo
3 del regolamento (CEE) n . 1117/78 è fissato in allegato.

2. Tuttavia, l'importo dell'aiuto in caso di fissazione
anticipata per la campagna di commercializzazione 1992/
1993 sarà confermato o sostituito a decorrere dal 1° aprile
1992 per tener conto del prezzo di obiettivo e misure
connesse per la campagna di commercializzazione 1992/
1993.

Articolo 2

Il presente regolamento entra in vigore il 1° aprile 1992.

Il presente regolamento e obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile
in ciascuno degli Stati membri.

Fatto a Bruxelles, il 31 marzo 1992.

Per la Commissione

Ray MAC SHARRY
Membro della Commissione

(') GU n. L 164 del 24. 6. 1985, pag. 1 .
0 GU n. L 201 del 31 . 7. 1990, pag. 9 .
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ALLEGATO

al regolamento della Commissione, del 31 marzo 1992, che fissa l'importo dell'aiuto per ì
foraggi essiccati

Importi dell'aiuto applicabili a partire dal 1° aprile 1992 per i foraggi essiccati :

(ECU/t)

Foraggi disidratati mediante essiccazione
artificiale e al calore
Concentrati di proteine

Foraggi altrimenti essiccati :

c n „ Altri Stati n „ ,, Altri StatiSpagna Portogallo membri Portogallo membri

Importo dell'aiuto 73,805 73,479 73,805 40,539 40,865

Importo dell aiuto in caso di fissazione anticipata, per il mese di :
(ECU/t)

maggio 1992 (') 66,835 66,550 66,835 33,610 33,895
giugno 1992 (') 66,858 66,572 66,858 33,632 33,918
luglio 1992 (2) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000
agosto 1992 (2) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000
settembre 1992 (2) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000
ottobre 1992 (2) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000
novembre 1992 (2) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000
dicembre 1992 (2) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000
gennaio 1993 (2) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000
febbraio 1993 0 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000
marzo 1993 (2) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000

(') Fissazione provvisoria, in attesa e con riserva della fissazione dei prezzi e delle misure connesse per la campagna di commercializzazione 1992/ 1993.
(2) Conformemente all'articolo 6, punto B del regolamento (CEE) n. 1528/78 .
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REGOLAMENTO (CEE) N. 803/92 DELLA COMMISSIONE
del 31 marzo 1992

che fissa l'importo dell'integrazione per il cotone

considerando che 1 applicazione delle regole e delle
modalità richiamate nel regolamento (CEE) n. 2880/91 ai
dati di cui la Commissione dispone attualmente, induce a
modificare l'importo dell'aiuto ora vigente come indicato
all'articolo 1 del presente regolamento,

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO :

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,
visto il trattato che istituisce la Comunità economica
europea,
visto l'atto relativo alle condizioni di adesione della
Grecia, in particolare i paragrafi 3 e 10 del protocollo n. 4
concernente il cotone, modificato dall'atto di adesione
della Spagna e del Portogallo, in particolare dal protocollo
n. 14 ad esso allegato, e dal regolamento (CEE) n . 4006/87
della Commissione ('),
visto il regolamento (CEE) n. 2169/81 del Consiglio, del
27 luglio 1981 , che stabilisce le norme generali del
regime d'integrazione per il cotone (2), modificato da
ultimo dal regolamento (CEE) n. 791 /89 (3), in particolare
l'articolo 5, paragrafo 1 ,
considerando che l'importo dell'aiuto previsto all'articolo
5, paragrafo 1 , del regolamento (CEE) n. 2169/81 è stato
fissato dal regolamento (CEE) n. 2880/91 della Commis­
sione (4), modificato da ultimo dal regolamento (CEE) n.
693/92 0 ;

Articolo 1

L'importo dell'integrazione per il cotone non sgranato, di
cui all'articolo 5 del regolamento (CEE) n. 2169/81 , è
fissato a 72,476 ECU/100 kg.

Articolo 2

Il presente regolamento entra in vigore il 1° aprile 1992.

Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile
in ciascuno degli Stati membri.

Fatto a Bruxelles, il 31 marzo 1992.

Per la Commissione

Ray MAC SHARRY

Membro della Commissione

(') GU n. L 377 del 31 . 12. 1987, pag. 49.
(2) GU n. L 211 del 31 . 7. 1981 , pag. 2.
O GU n. L 85 del 30. 3 . 1989, pag. 7.
(4) GU n. L 274 dell' I . 10 . 1991 , pag. 48.
0 GU n. L 74 del 20. 3 . 1992, pag. 38 .
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REGOLAMENTO (CEE) N. 804/92 DELLA COMMISSIONE
del 31 marzo 1992

che fissa le restituzioni all'esportazione per i semi oleosi

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il trattato che istituisce la Comunità economica
europea,

visto l'atto di adesione della Spagna e del Portogallo,

visto il regolamento n . 136/66/CEE del Consiglio, del 22
settembre 1966, relativo all'attuazione di un'organizza­
zione comune dei mercati nel settore dei grassi ('), modifi­
cato da ultimo dal regolamento (CEE) n. 1720/91 (2),

visto il regolamento n . 142/67/CEE del Consiglio, del 21
giugno 1967, relativo alle restituzioni all'esportazione di
semi di colza, ravizzone e girasole (3), modificato da ultimo
dall'atto di adesione della Grecia, in particolare l'articolo
2, paragrafo 3, prima frase,

visto il regolamento (CEE) n. 1678/85 del Consiglio,
dell' I 1 giugno 1985, che fissa i tassi di conversione da
applicare nel settore agricolo (4), modificato da ultimo dal
regolamento (CEE) n . 668/92 (*),

visto il regolamento (CEE) n . 1569/72 del Consiglio, del
20 luglio 1972, che prevede misure speciali per i semi di
colza, di ravizzone e di girasole (*), modificato da ultimo
dal regolamento (CEE) n. 2206/90 Q, in particolare l'arti­
colo 2, paragrafo 3,

visto il regolamento (CEE) n. 2041 /75 della Commissione,
del 25 luglio 1975, che stabilisce le modalità particolari di
applicazione del regime dei titoli d'importazione, di
esportazione e di fissazione anticipata nel settore dei
grassi (8), modificato da ultimo dal regolamento (CEE) n .
557/91 (9), in particolare l'articolo 13 ,

visto il parere del comitato monetario,

considerando che il prezzo indicativo e le maggiorazioni
mensili del prezzo indicativo dei semi di colza, di raviz­
zone e di girasole per la campagna 1991 /1992 sono stati
fissati dai regolamenti (CEE) n. 1722/91 (10) e (CEE) n .
1723/91 (u) del Consiglio ;

considerando che la riduzione dell'importo dell'integra­
zione per i semi di colza e di ravizzone derivante dal
regime dei quantitativi massimi garantiti per la campagna

di commercializzazione 1991 / 1992 e stata fissata dal rego­
lamento (CEE) n . 3207/91 della Commissione (12) ;

considerando che l'articolo 27bis, paragrafo 3 del regola­
mento (CEE) n . 136/66/CEE prevede che l'adeguamento
dell'importo per i semi di colza e di ravizzone prodotti in
Spagna per la campagna di commercializzazione 1991 /
1992 è fissato in modo che il prezzo indicativo adeguato
sia lo stesso in Spagna come nella Comunità nella sua
composizione al 31 dicembre 1985 ;

considerando che, ai sensi dell'articolo 28 del regola­
mento n. 136/66/CEE, una restituzione può essere accor­
data al momento dell'esportazione verso i paesi terzi di
semi oleosi raccolti nella Comunità ; che l'importo di
detta restituzione può essere al massimo eguale alla diffe­
renza tra i prezzi nella Comunità e i corsi mondiali ,
qualora i primi siano superiori ai secondi ; che in base
all'articolo 21 del regolamento n. 136/66/CEE, l'articolo
28 di detto regolamento si applica attualmente ai semi di
colza, ravizzone e girasole ;

considerando che la restituzione per i semi di colza e di
ravizzone prodotti in Spagna o in Portogallo è adeguata
conformemente al regolamento (CEE) n . 478/86 del
Consiglio ( ,3) ;

considerando che, ai sensi dell'articolo 3 del regolamento
n. 142/67/CEE, la restituzione deve essere calcolata pren­
dendo in considerazione i prezzi praticati nella Comunità
sui differenti mercati rappresentativi per la trasformazione
e l'esportazione, i corsi più favorevoli constatati sui diffe­
renti mercati dei paesi terzi importatori e le spese
commerciali e di resa sul mercato mondiale ; che, inoltre,
l'importo delle restituzioni deve essere fissato tenendo
conto del livello del prezzo di mercato, nella Comunità,
dei semi oleosi di cui all'articolo 21 del regolamento n .
136/66/CEE nonché delle prospettive di evoluzione di
detti prezzi ; che, in più, detta fissazione deve tener conto
dell'aspetto economico delle esportazioni previste e della
situazione, nella Comunità, delle disponibilità di detti
semi rispetto alla domanda ;

considerando che la riduzione dell'importo dell'integra­
zione dei grani di colza e ravizzone derivante dal regime
dei quantitativi massimi garantiti per la campagna di
commercializzazione 1990/1991 è stato fissato dal regola­
mento (CEE) n . 2509/90 della Commissione (l4) ;

considerando che, conformemente all'articolo 1 del rego­
lamento (CEE) n. 651 /71 della Commissione, del 29
marzo 1971 , relativo a talune modalità d'applicazione

0 GU n. 172 del 30. 9 . 1966, pag. 3025/66.
0 GU n. L 162 del 26. 6. 1991 , pag. 27.
0 GU n. 125 del 26. 6. 1967, pag. 2461 /67.
0 GU n. L 164 del 24. 6. 1985, pag. 11 .
0 GU n. L 71 del 18 . 3 . 1992, pag. 21 .
(6) GU n. L 167 del 25. 7. 1972, pag. 9 .
0 GU n. L 201 del 31 . 7. 1990, pag. 11 .
(8) GU n. L 213 dell' I 1 . 8 . 1975, pag. 1 .
O GU n. L 62 dell'8 . 3 . 1991 , pag. 23.
10) GU n. L 162 del 26. 6. 1991 , pag. 31 .
'■) GU n . L 162 del 26. 6. 1991 , pag. 33.

(12) GU n . L 303 dell' I . 11 . 1991 , pag. 68 .
( ;3) GU n . L 53 dell' I . 3 . 1986, pag. 55.
( 14) GU n . L 237 dell' i . 9 . 1990, pag. 7.
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delle restituzioni all'esportazione dei semi oleosi ('), modi­
ficato da ultimo dal regolamento (CEE) n. 1815/84 (2),
l'importo della restituzione deve essere calcolato in base al
peso dei semi esportati ; che detto peso deve essere adat­
tato in funzione delle differenze che possono esistere tra
le percentuali di umidità e d'impurità constatate e quelle
prese in considerazione per la definizione della qualità
tipo per la quale è fissato il prezzo indicativo ; che
pertanto al momento di detto adattamento il peso dei
semi esportati deve essere maggiorato dell'importo di
detta differenza tra la quantità d'umidità e d'impurità che
esistono effettivamente e quella presa in considerazione
per la qualità tipo, qualora la prima quantità è inferiore
alla seconda ; che, in caso contrario, il peso dei semi
esportati deve essere diminuito dell'importo di questa
stessa differenza ;

considerando che la qualità tipo di cui sopra è stata defi­
nita nell'articolo 2 del regolamento (CEE) n. 1102/84 del
Consiglio (3) ;

considerando che, ai sensi dell'articolo 2 del regolamento
n. 142/67/CEE, la restituzione può essere fissata a livelli
differenti secondo la destinazione quando la situazione
del mercato mondiale o le esigenze specifiche di taluni
mercati lo rendano necessario ;

considerando che l'articolo 4 del regolamento (CEE) n .
651 /71 prevede la pubblicazione della restituzione finale,
risultante dalla conversione, nelle singole monete nazio­
nali , dell'importo della restituzione in ecu, maggiorato o
diminuito dell'importo differenziale ; che l'articolo 1 del
regolamento (CEE) n . 1813/84 della Commissione (4),
modificato da ultimo dal regolamento (CEE) n . 1539/
90 (*), ha definito gli elementi che compongono gli
importi differenziali ; che tali elementi sono uguali all'in­
cidenza sul prezzo indicativo o diminuito del 7,5 % sulla
restituzione del coefficiente derivato dalla percentuale di
cui all'articolo 2, paragrafo 1 , del regolamento (CEE) n .
1 569/72 ; che, a norma di tali disposizioni, tale percen­
tuale rappresenta :

a) per gli Stati membri le cui monete sono mantenute tra
loro entro un divario istantaneo massimo del 2,25 %,
la differenza tra :

— il tasso di conversione utilizzato nell'ambito della
politica agricola comune
e

— il tasso di conversione che risulta dal tasso centrale,
previa applicazione del coefficiente correttore di
cui all'articolo 6, paragrafo 1 del regolamento
(CEE) n. 1677/85 del Consiglio (6), modificato da
ultimo dal regolamento (CEE) n. 2205/90 Q,

b) per gli Stati membri diversi da quelli dicui alla lettera
a), la differenza tra :

— il tasso di conversione agricolo
e

— la media dei tassi dell'ecu pubblicati nella
Gazzetta ufficiale dele Comunità europee, serie
C,nel corso di un periodo da stabilirsi, previa appli­
cazione del coefficiente di cui alla lettera a),
secondo trattino ;

considerando che, in virtù dell'articolo 2, paragrafo 2 del
regolamento (CEE) n. 1569/72, vengono determinati
importi differenziali a termine quando il tasso a termine
per una o più monete comunitarie si scosta di almeno
una determinata percentuale dal tasso in contanti ; che
tale percentuale è stata fissata a 0,5 % del regolamento
(CEE) n . 1813/84 ;

considerando che il regolamento (CEE) n. 1813/84 ha
determinato i tassi di cambio in contanti ed a termine,
nonché il periodo da prendere in considerazione per il
calcolo degli importi differenziali ; che, qualora non
fossero disponibili, per uno o più mesi, tassi di cambio a
termine, si utilizza, secondo i casi, il tasso preso in consi­
derazione per il mese precedente o per il mese succes­
sivo ;

considerando che dall'applicazione di tutte queste disposi­
zioni alla situazione attuale dei mercati nel settore dei
semi oleosi e in particolare ai corsi o ai prezzi di detti
prodotti risulta che, in virtù dell'articolo 4 del regola­
mento (CEE) n. 651 /71 , l'importo della restituzione in ecu
e l'importo della restituzione finale in ciascuna delle
monete nazionali devono, per la colza e il ravizzone,
essere fissati conformemente all'allegato del presente
regolamento e che non è necessario fissare la restituzione
per il girasole ;

considerando che l'articolo 13 del regolamento (CEE) n.
2041 /75 prevede la possibilità di ridurre la durata di vali­
dità del titolo di fissazione anticipata della restituzione
all'esportazione qualora la situazione del mercato giusti­
fichi tale misura ; che ai fini di una corretta gestione del
mercato dei prodotti in questione è opportuno ridurre la
durata di validità del titolo ;

considerando che le misure previste dal presente regola­
mento sono conformi al parere del comitato di gestione
per i grassi ,

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO :

Articolo 1

1 . Gli importi della restituzione previsti dall'articolo 4,
paragrafo 1 del regolamento (CEE) n. 651 /71 sono fissati
in allegato per la colza e il ravizzone.

2. Non viene fissata alcuna restituzione per il girasole.

3. Il titolo di fissazione anticipata della restituzione
all'esportazione è valido a decorrere dalla data del rilascio
fino al termine del primo mese successivo.

Articolo 2

Il presente regolamento entra in vigore il 1° aprile 1992.

(') GU n . L 75 del 30. 3 . 1971 , pag. 16.
O GU n. L 170 del 29. 6. 1984, pag. 46.
(3) GU n . L 113 del 28. 4. 1984, pag. 8 .
(4) GU n. L 170 del 29. 6. 1984, pag. 41 .
O GU n. L 145 dell'8 . 6. 1990, pag. 20.
ìft GU n. L 164 del 24. 6. 1985, pag. 6.
O GU n. L 201 del 31 . 7. 1990, pag. 9 .
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Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile
in ciascuno degli Stati membri.

Fatto a Bruxelles, il 31 marzo 1992.

Per la Commissione

Ray MAC SHARRY
Membro della Commissione

ALLEGATO

al regolamento della Commissione, del 31 marzo 1992, che fissa le restituzioni
all'esportazione per i semi oleosi

(Importi per 100 kg)

Corrente

4

1° term.

5

2° term.

6

3° term.

7

4° term.

8

5° term.

9

1 . Restituzioni nominali (ECU) :
— Spagna 12,500 12,778 — — — —
— Portogallo 21,580 21,858 — — — • —
— altri Stati membri 12,500 12,778 — — — —

2. Restituzioni finali :

Semi raccolti ed esportati da :
— RF di Germania (DM) 29,43 30,08 — — • — —
— Paesi Bassi (FI) 33,16 33,89 — — — —
— UEBL (FB/Flux) 606,95 620,45 — — — —
— Francia (FF) 98,70 100,89 — — — —
— Danimarca (Dkr) 112,25 114,75 — — — —
— Irlanda (£ Irl) 10,985 11,229 _____
— Regno Unito (£) 9,499 9,720 — — — —
— Italia (Lit) 22 018 22 508 — — — —
— Grecia (Dra) 2 793,91 2 842,97 — — — —
— Spagna (Pta) 1 949,51 1 991,44 — — — —
— Portogallo (Esc) 4 6 1 4,96 4 672,97 — — — —
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REGOLAMENTO (CEE) N. 805/92 DELLA COMMISSIONE

del 31 marzo 1992

che modifica il correttivo applicabile alla restituzione per i cereali

luzione prevedibile del mercato, è necessario modificare il
correttivo applicabile alla restituzione per i cereali, attual­
mente in vigore,

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO :

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il trattato che istituisce la Comunità economica
europea,

visto il regolamento (CEE) n . 2727/75 del Consiglio, del
29 ottobre 1975, relativo all'organizzazione comune dei
mercati nel settore dei cereali ('), modificato da ultimo dal
regolamento (CEE) n. 674/92 (2), in particolare l'articolo
16, paragrafo 4, secondo comma, quarta frase,

visto il regolamento (CEE) n . 2746/75 del Consiglio, del
29 ottobre 1975, che stabilisce, nel settore dei cereali le
regole generali relative alla concessione delle restituzioni
all'esportazione ed i criteri sulla cui base viene fissato il
loro importo (3),
considerando che il correttivo applicabile alla restituzione
per i cereali è stato fissato dal regolamento (CEE) n.
419/92 della Commissione (4), modificato dal regolamento
(CEE) n. 504/92 O ;

considerando che, in funzione dei prezzi cif e dei prezzi
cif d'acquisto a termine odierni e tenendo conto dell'evo­

Articolo 1

Il correttivo applicabile alle restituzioni fissate in anticipo
per le esportazioni di cereali , previsto dall'articolo 16,
paragrafo 4 del regolamento (CEE) n . 2727/75, fissato
nell'allegato del regolamento (CEE) n . 419/92 modificato,
è modificato conformemente all'allegato.

Articolo 2

Il presente regolamento entra in vigore il 1° aprile 1992.

Il presente regolamento e obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile
in ciascuno degli Stati membri.

Fatto a Bruxelles, il 31 marzo 1992.

Per la Commissione

Ray MAC SHARRY
Membro della Commissione

(') GU n . L 281 dell' i . 11 . 1975, pag. 1 .
(2) GU n. L 73 del 19 . 3 . 1992, pag. 7.
(3) GU n . L 281 dell' I . 11 . 1975, pag. 78 .
(4) GU n. L 46 del 21 . 2. 1992, pag. 23 .
O GU n. L 55 del 29. 2. 1992, pag. 70.
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ALLEGATO

al regolamento della Commissione, del 31 marzo 1992, che modifica il correttivo
applicabile alla restituzione per i cereali

(ECU/t )

Codice prodotto Destinazione (')
Corrente

4

1° term.

5

2° term .

6

3° term.

7

4° term.

8

5° term.

9

6° term.

10

0709 90 60 000 — _______

0712 90 19 000 — ________
1001 10 10 000 — _______
1001 10 90 000 01 0 0 - 50,00 - 50,00 - 50,00 — —
1001 90 91 000 — — — — — — — —
1001 90 99 000 01 0 0 0 0 0 — —
1002 00 00 000 01 0 0 0 0 0 — —
1003 00 10 000 — — — — — — — —
1003 00 90 000 01 0 0 - 30,00 - 30,00 - 30,00 — —
1004 00 10 000 — _______
1004 00 90 000 — _______
1005 10 90 000 — _______
1005 90 00 000 01 0 0 0 0 0 — —
1007 00 90 000 — ___ ____
1008 20 00 000 — _______

1101 00 00 100 01 0 0 - 35,00 - 35,00 - 35,00 — —
1101 00 00 130 01 0 0 - 35,00 - 35,00 - 35,00 — —
1101 00 00 150 01 0 0 - 35,00 - 35,00 - 35,00 — —
1101 00 00 170 01 0 0 - 35,00 - 35,00 - 35,00 — —
1101 00 00 180 01 0 0 - 35,00 - 35,00 - 35,00 — —
1101 00 00 190 — ___ ____
1101 00 00 900 — — — — — — — —

1102 10 00 500 01 0 0 - 35,00 - 35,00 - 35,00 — —
1102 10 00 700 01 0 0 - 35,00 - 35,00 - 35,00 — —
110210 00 900 — — — — — — — —

1103 11 10200 01 0 0 - 50,00 - 50,00 - 50,00 - 50,00 - 50,00
1103 11 10400 01 0 0 - 50,00 - 50,00 - 50,00 - 50,00 - 50,00
1103 11 10 900 01 0 0 - 50,00 - 50,00 - 50,00 - 50,00 - 50,00
1103 11 90200 01 0 0 - 35,00 - 35,00 - 35,00 - 35,00 - 35,00
1103 11 90 800 — _______

(') Per le destinazioni seguenti :
01 tutti i paesi terzi.

NB : Le zone sono quelle definite dal regolamento (CEE) n. 1 1 24/77 della Commissione, modificato da ultimo dal regolamento (CEE) n.
3049/89.
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REGOLAMENTO (CEE) N. 806/92 DELLA COMMISSIONE

del 31 marzo 1992

che modifica il correttivo applicabile alla restituzione per il malto

luzione prevedibile del mercato, e necessario modificare il
correttivo applicabile alla restituzione per il malto, attual­
mente in vigore,

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO :

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il trattato che istituisce la Comunità economica
europea,

visto il regolamento (CEE) n . 2727/75 del Consiglio, del
29 ottobre 1975, relativo all'organizzazione comune dei
mercati nel settore dei cereali ('), modificato da ultimo dal
regolamento (CEE) n. 674/920» in particolare l'articolo
16, paragrafo 4, secondo comma, quarta frase,

visto il regolamento (CEE) n . 2746/75 del Consiglio, del
29 ottobre 1975, che stabilisce, nel settore dei cereali, le
regole generali relative alla concessione delle restituzioni
all'esportazione ed i criteri sulla cui base viene fissato il
loro importo (3),

considerando che il correttivo applicabile alla restituzione
per il malto è stato fissato dal regolamento (CEE) n .
490/92 (4);

considerando che, in funzione dei prezzi cif e dei prezzi
cif d'acquisto a termine odierni e tenendo conto dell'evo­

Articolo 1

Il correttivo applicabile alle restituzioni fissate in anticipo
per le esportazioni di malto, previsto all'articolo 16, para­
grafo 4, del regolamento (CEE) n . 2727/75, è modificato
conformemente all'allegato.

Articolo 2

Il presente regolamento entra in vigore il 1° aprile 1992.

Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile
in ciascuno degli Stati membri.

Fatto a Bruxelles, il 31 marzo 1992.

Per la Commissione

Ray MAC SHARRY

Membro della Commissione

(') GU n. L 281 dell' i . 11 . 1975, pag. 1 .
(2) GU n. L 73 del 19. 3 . 1992, pag. 7.
0 GU n. L 281 dell' I . 11 . 1975, pag. 78 .
(4) GU n. L 55 del 29. 2. 1992, pag. 36.



Gazzetta ufficiale delle Comunità europee 1 . 4. 92N. L 86/52

ALLEGATO

al regolamento della Commissione, del 31 marzo 1992, che modifica il correttivo applica­
bile alla restituzione per il malto

(ECU/t)

Codice prodotto
Corrente

4

1° term.

5

2° term.

6

3° term.

7

4° term.

8

5° term.

9

1107 10 11 000 0 0 0 0 0 - 35

1107 10 19 000 0 0 0 0 0 - 35

1107 10 91 000 0 0 0 0 0 - 35

1107 10 99 000 0 0 0 0 0 - 35

1107 20 00 000 0 0 0 0 0 - 35

(ECU/t)

Codice prodotto
6° term .

10

7° term.

11

8° term.

12

9° term.

1

10° term .

2

1 1° term.

3

1107 10 11 000 - 35 - 35 - 35 - 35 - 35 - 35

1107 10 19 000 - 35 - 35 - 35 - 35 - 35 - 35

1107 10 91 000 - 35 - 35 - 35 - 35 - 35 - 35

1107 10 99 000 - 35 - 35 - 35 - 35 - 35 - 35

1107 20 00 000 - 35 - 35 - 35 - 35 - 35 - 35
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REGOLAMENTO (CEE) N. 807/92 DELLA COMMISSIONE
del 31 marzo 1992

che modifica il correttivo applicabile alla restituzione per il riso e le rotture di
riso

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il trattato che istituisce la Comunità economica
europea,

visto il regolamento (CEE) n. 1418/76 del Consiglio, del
21 giugno 1976, relativo all'organizzazione comune del
mercato nel settore del riso ('), modificato da ultimo dal
regolamento (CEE) n . 674/92 (2), in particolare l'articolo
17, paragrafo 4, secondo comma,

considerando che il correttivo applicabile alle restituzioni
per il riso e le rotture di riso è stato fissato dal regola­
mento (CEE) n. 748/92 della Commissione (3) ;

considerando che l'applicazione delle modalità di cui al
regolamento (CEE) n . 748/92 ai dati di cui la Commis­

sione ha conoscenza conduce a modificare il correttivo
attualmente vigente conformemente all'allegato al
presente regolamento,

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO :

Articolo 1

Il correttivo applicabile alle restituzioni fissate in anticipo
per le esportazioni di riso e di rotture di riso, di cui all'ar­
ticolo 17, paragrafo 4 del regolamento (CEE) n . 1418/76,
fissato nella tabella allegata al regolamento (CEE)
n. 748/92, è modificato conformemente all'allegato.

Articolo 2

Il presente regolamento entra in vigore il 1° aprile 1992.

Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile
in ciascuno degli Stati membri.

Fatto a Bruxelles, il 31 marzo 1992.

Per la Commissione
i

Ray MAC SHARRY

Membro della Commissione

(') GU n . L 166 del 25. 6 . 1976, pag. 1 .
(2) GU n . L 73 del 19. 3 . 1992, pag. 7.
(3) GU n . L 82 del 27. 3. 1992, pag. 33.
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ALLEGATO

al regolamento della Commissione, del 31 marzo 1992, che modifica il correttivo applica­
bile alla restituzione per il riso e le rotture di riso

(ECU/t)

Codice prodotto Destinazione (')
Conente

4
1° term.

5
2° term.

6
3° term.

7

1006 20 11 000 — — — — —

1006 20 13 000 01 0 0 0 0
1006 20 15 000 01 0 0 0 0
1006 20 17 000 — — — — —

1006 20 92 000 — — — — —

1006 20 94 000 01 0 0 0 0

1006 20 96 000 01 0 0 0 0

1006 20 98 000 _____

1006 30 21 000 _____

1006 30 23 000 01 0 0 0 0

1006 30 25 000 01 0 0 0 0

1006 30 27 000 — — — — —

1006 30 42 000 _____

1006 30 44 000 01 0 0 0 0

1006 30 46 000 01 0 0 0 0

1006 30 48 000 — — — — —

1006 30 61 100 01 0 0 0 0

02 0 0 0 0

03 0 0 0 0

04 0 0 0 0

1006 30 61 900 01 0 0 0 0

04 0 0 0 0

1006 30 63 100 01 0 0 0 0

02 0 0 0 0

03 0 0 0 0

04 0 0 0 0

1006 30 63 900 01 0 0 0 0

04 0 0 0 0

1006 30 65 100 01 0 0 0 0

02 0 0 0 0

03 0 0 0 0

04 0 0 0 0

1006 30 65 900 01 0 0 0 0

04 0 0 0 0

1006 30 67100 — — — — —

1006 30 67 900 — — — — —

1006 30 92100 01 0 0 0 0

02 0 0 0 0

03 0 0 0 0

04 0 0 0 0

1006 30 92 900 01 0 0 0 0

04 0 0 0 0

05 0 0 0 0
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(ECU/t)

Codice prodotto Destinazione (')
Corrente

4
1° term.

5
2° term.

6
3° term.

7

1006 30 94100 01 0 0 0 0
02 0 0 0 0

03 0 0 0 0

04 0 0 0 0

1006 30 94 900 01 0 0 0 0

04 0 0 0 0

05 0 0 0 0

1006 30 96 100 01 0 0 0 0

02 0 0 0 0

03 0 0 0 0
04 0 0 0 0

1006 30 96 900 01 0 0 0 0
04 0 0 0 0
05 0 0 0 0

1006 30 98 100 — — — — _

1006 30 98 900 _____

1006 40 00 000 _____

(') Per le destinazioni seguenti :
01 Austria, Liechtenstein, Svizzera, i territori dei comuni di Livigno e Campione d'Italia,
02 le zone I, II , III, VI, le Canarie, Ceuta e Melilla,
03 le zone IV, V a), VII c), il Canada e la zona VIII esclusi il Surinam, la Guyana e il Madagascar,
04 le destinazioni di cui all'articolo 34 del regolamento (CEE) n . 3665/87 della Commissione,
05 Armenia, Azerbaigian, Belarus, Georgia, Kazachstan, Kirghizistan, Moldava, Russia, Tagikistan , Turkmenistan, Uzbekistan, Ucraina.

NB : Le zone sono quelle definite dal regolamento (CEE) n. 1124/77 della Commissione, modificato da ultimo dal regolamento (CEE) n
3049/89.
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REGOLAMENTO (CEE) N. 808/92 DELLA COMMISSIONE
del 31 marzo 1992

che fissa i tassi delle restituzioni applicabili a taluni prodotti del settore dello
zucchero esportati sotto forma di merci non comprese nell'allegato II del

trattato

della restituzione, si deve tener conto, se del caso, delle
restituzioni alla produzione, degli aiuti o delle altre
misure di effetto equivalente che sono applicabili in tutti
gli Stati membri, conformemente alle disposizioni del
regolamento relativo all'organizzazione comune dei
mercati nel settore considerato per quanto riguarda i
prodotti di base di cui all'allegato A del suddetto regola­
mento o i prodotti ad essi assimilati ;

considerando che il regolamento (CEE) n. 1010/86 del
Consiglio, del 26 marzo 1986, che stabilisce le norme
generali applicabili alla restituzione alla produzione per
alcuni prodotti del settore dello zucchero utilizzati nell'in­
dustria chimica (*), modificato da ultimo dal regolamento
(CEE) n . 464/91 (6), prevede la concessione di restituzioni
alla produzione per lo zucchero bianco, per lo zucchero
greggio, per taluni sciroppi di saccarosio di cui ai codici
NC ex 1702 60 90 e ex 1702 90 90 aventi un determinato
grado di purezza, nonché per l'isoglucosio come tale di
cui ai codici NC 1702 30 10, 1702 40 10, 1702 60 10 e
1 702 90 30, quando siano impiegati nella fabbricazione
dei prodotti chimici elencati nell'allegato del medesimo
regolamento ; che tale regime di restituzioni alla produ­
zione è stato istituito principalmente allo scopo di porre
gradualmente i trasformatori comunitari su un piano
analogo a quello dei trasformatori che utilizzano zucchero
ai prezzi del mercato mondiale ; che occorre pertanto, in
mancanza di prova del fatto che il prodotto di base non
ha beneficiato della restituzione alla produzione, preve­
dere che dall'importo della restituzione all'esportazione si
detragga quello della restituzione alla produzione applica­
bile al prodotto di base in questione il giorno dell'accetta­
zione della dichiarazione di esportazione ; che inoltre
questo regime è il solo che permette di evitare ogni
rischio di frode :

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il trattato che istituisce la Comunità economica
europea,

visto il regolamento (CEE) n. 1785/81 del Consiglio, del
30 giugno 1981 , relativo all'organizzazione comune dei
mercati nel settore dello zucchero ('), modificato da
ultimo dal regolamento (CEE) n. 61 /92 (2), in particolare
l'articolo 19, paragrafo 4, lettera a) e paragrafo 7,

considerando che, a norma dell'articolo 19, paragrafi 1 e 2
del regolamento (CEE) n . 1785/81 , per i prodotti di cui
all'articolo 1 , paragrafo 1 , lettere a), c), d), f) e g) di detto
regolamento, può essere concessa una restituzione all'e­
sportazione quando questi prodotti sono esportati sotto
forma di merci comprese nell'allegato I del regolamento
stesso ; che il regolamento (CEE) n . 3035/80 del Consi­
glio, dell' I 1 novembre 1980, che stabilisce, per taluni
prodotti agricoli esportati sotto forma di merci non
comprese nell'allegato II del trattato, le regole generali
relative alla concessione delle restituzioni all'esportazione
ed i criteri per stabilire il loro importo (3), modificato da
ultimo dal regolamento (CEE) n. 3381 /90 (4), ha specifi­
cato i prodotti per i quali occorre fissare un tasso di resti­
tuzione applicabile all'esportazione di tali prodotti sotto
forma di merci che figurano nell'allegato I del regola­
mento (CEE) n . 1785/81 ;

considerando che, conformemente all'articolo 4, para­
grafo 1 , primo comma del regolamento (CEE) n . 3035/80,
il tasso della restituzione per 100 kg di ciascuno dei
prodotti di base considerati deve essere fissato mensil­
mente ; che, conformemente al paragrafo 2 del suddetto
articolo, per la determinazione di tale tasso occorre tener
conto in particolare di quanto segue :
a) dei costi medi di approvvigionamento sul mercato

della Comunità dei prodotti di base delle industrie di
trasformazione, nonché dei prezzi praticati sul mercato
mondiale ;

b) del livello delle restituzioni applicabili all'esportazione
dei prodotti agricoli trasformati di cui all'allegato II del
trattato le cui condizioni di fabbricazione sono compa­
rabili ;

c) della necessità di garantire uguali condizioni di concor­
renza tra le industrie che utilizzano prodotti comuni­
tari e quelle che utilizzano prodotti provenienti da
paesi terzi in regime di traffico di perfezionamento
attivo ;

considerando che, a norma dell'articolo 4, paragrafo 3 del
regolamento (CEE) n . 3035/80, per la fissazione del tasso

considerando che il regolamento (CEE) n . 565/80 del
Consiglio, del 4 marzo 1980, relativo al pagamento antici­
pato delle restituzioni all'esportazione per i prodotti agri­
coli Q, modificato dal regolamento (CEE) n. 2026/83 (8), e
il regolamento (CEE) n . 3665/87 della Commissione, del
27 novembre 1987, recante modalità comuni di applica­
zione del regime delle restituzioni all'esportazione per i
prodotti agrìcoli (9), modificato da ultimo dal regolamento
(CEE) n . 1615/90 (l0), hanno stabilito un regime di paga­
mento anticipato delle restituzioni all'esportazione di cui
occorre tener conto in sede di adattamento delle restitu­
zioni all'esportazione ;

(') GU n . L 1 77 dell'I . 7. 1981 , pag. 4.
(j GU n. L 6 dell'I 1 . 1 . 1992, pag. 19 .

(0 GU n. L 94 del 9. 4. 1986, pag. 9 .
(j GU n. L 54 del 28. 2. 1991 , pag. 22.
0 GU n. L 62 del 7. 3. 1980, pag. 5.
(8) GU n . L 199 del 22. 7. 1983, pag. 12.
0 GU n. L 351 del 14. 12. 1987, pag. 1 .
( 10) GU n. L 152 del 16. 6. 1990, pag. 33 .

(3) GU n. L 323 del 29. 11 . 1980, pag. 27.
0 GU n. L 327 del 27. 11 . 1990, pag. 4.
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considerando che le misure previste dal presente regola­
mento sono conformi al parere del comitato di gestione
per lo zucchero,

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO :

zione prevista dal regolamento precitato non è stato ne
sarà chiesto.

La prova di cui al comma precedente consiste nella
presentazione, da parte dell'esportatore, di una dichiara­
zione del trasformatore del prodotto di base in causa atte­
stante che per quest'ultimo prodotto il beneficio di una
restituzione alla produzione prevista dal regolamento
(CEE) n . 1010/86 non è stato né sarà richiesto.

3 . Qualora non venga fornita la prova di cui al para­
grafo 2, dal tasso della restituzione all'esportazione :
a) valido il giorno di esportazione della merce, quando

detto tasso non sia fissato in anticipo,
oppure

b) che è stato oggetto di una fissazione anticipata,
viene detratto l'importo della restituzione alla produzione
di cui fruisce, in virtù del regolamento (CEE) n. 1010/86,
il prodotto di base utilizzato, applicabile il giorno di acce­
tazione delle dichiarazione di esportazione delle merci
cioè il giorno di cui all'articolo 3, paragrafo 2 del regola­
mento (CEE) n. 3665/87 della Commissione, nel caso in
cui i prodotti siano stati sottoposti al regime di paga­
mento anticipato della restituzione all'esportazione.

Articolo 2

Il presente regolamento entra in vigore il 1° aprile 1992.

Articolo 1

1 . Fatto salvo, il disposto dei paragrafi 2 e 3, i tassi
delle restituzioni applicabili ai prodotti di base che figu­
rano nell'allegato A del regolamento (CEE) n. 3035/80 e
di cui all'articolo 1 , paragrafi 1 e 2 del regolamento (CEE)
n. 1785/81 , esportati sotto forma di merci comprese
nell'allegato I del regolamento (CEE) n . 1785/81 , sono
fissati come indicato nell'allegato del presente regola­
mento.

2. Per i prodotti chimici elencati nell'allegato del rego­
lamento (CEE) n . 1010/86, i tassi delle restituzioni indi­
cati nell'allegato del presente regolamento vengono appli­
cati previa presentazione, al momento di accettazione
della dichiarazione di esportazione e insieme con la
domanda di pagamento della restituzione all'esportazione,
della prova che, per i prodotti di base che sono serviti alla
fabbricazione di detti , prodotti chimici da esportare, il
beneficio della concessione di una restituzione alla produ­

II presente regolamento e obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile
in ciascuno degli Stati membri.

Fatto a Bruxelles, il 31 marzo 1992.

Per la Commissione

Martin BANGEMANN

Vicepresidente
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ALLEGATO

al regolamento della Commissione, del 31 marzo 1992, che fissa i tassi delle restituzioni
applicabili a taluni prodotti del settore dello zucchero esportati sotto forma di merci non

comprese nell'allegato II del trattato

38,26
35,19

Tassi delle restituzioni in ECU/100 kg :
Zucchero bianco :

Zucchero greggio :
Sciroppi di barbabietola o di canna diversi dagli
sciroppi ottenuti dalla dissoluzione di zucchero
bianco o greggio, allo stato solido, contenenti in
peso allo stato secco 85 % o più di saccarosio
(compreso lo zucchero invertito calcolato in sacca­
rosio) : 38,26 x

S (>)
100

oppure

il tasso fissato sopra per 100 kg di
zucchero bianco o greggio adoperato

per la dissoluzione

Sciroppi sono ottenuti dalla dissoluzione di
zucchero bianco o greggio allo stato solido seguita
o no da una inversione :

Melassi :

Isoglucosio (2) : 38,26 (3)

(!) « S » e rappresentato, per 100 kg di sciroppo :
— dal tenore in saccarosio (compreso lo zucchero invertito calcolato in saccarosio) se la purezza dello sciroppo

in questione è pari o superiore al 98 %,
— dal tenore in zucchero estraibile, se la purezza dello sciroppo in questione è pari almeno all'85 % ma infe­

riore al 98 % .

0 Prodotti ottenuti per isomerizzazione del glucosio, aventi un tenore, in peso, allo stato secco non inferiore al
41 % di fruttosio ed un tenore in peso allo stato secco di polisaccaridi e di oligosaccaridi, compreso il tenore di
disaccaridi o trisaccaridi, non superiore all'8,5 % .

(3) Importo alla restituzione per 100 kg di sostanza secca.
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REGOLAMENTO (CEE) N. 809/92 DELLA COMMISSIONE
del 31 marzo 1992

che fissa i tassi delle restituzioni applicabili a taluni prodotti lattiero-caseari
esportati sotto forma di merci non comprese nell'allegato II del trattato

considerando che 1 articolo 4, paragrafo 3, del regola­
mento (CEE) n . 3035/80 prevede che, per la fissazione del
tasso della restituzione, venga tenuto conto, se del caso,
delle restituzioni alla produzione, degli aiuti e delle altre
misure di effetto equivalente che sono applicabili in tutti
gli Stati membri, per quanto riguarda i prodotti di base
che figurano nell'allegato A del suddetto regolamento o i
prodotti ad essi assimilati, conformemente alle disposi­
zioni del regolamento relativo all'organizzazione comune
dei mercati nel settore considerato ;

considerando che, conformemente all'articolo 11 , para­
grafo 1 , del regolamento (CEE) n. 804/68 viene concesso
un aiuto per il latte scremato prodotto nella Comunità e
trasformato in caseina, purché detto latte e la caseina
fabbricata con tale latte rispondano a determinati requisiti
fissati nell'articolo 1 del regolamento (CEE) n . 987/68 del
Consiglio, dei 15 luglio 1968, che stabilisce le norme
generali per la concessione di un aiuto per il latte scre­
mato trasformato in caseina e caseinati (*), modificato
dall'atto di adesione da ultimo dal regolamento (CEE) n .
1435/90 (0 ;

considerando che il regolamento (CEE) n . 570/88 della
Commissione, del 16 febbraio 1988, relativo alla vendita a
prezzo ridotto di burro e alla concessione di un aiuto per
il burro e il burro concentrato destinati alla fabbricazione
di prodotti della pasticceria, di gelati e di altri prodotti
alimentari f), modificato da ultimo dal regolamento (CEE)
n . 124/92 (8), autorizzano la fornitura, alle industrie che
fabbricano talune merci, di burro e della crema a prezzo
ridotto ;

considerando che le misure previste dal presente regola­
mento sono conformi al parere del comitato di gestione
per il latte e i prodotti lattiero-caseari ,

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il trattato che istituisce la Comunità economica
europea,

visto il regolamento (CEE) n . 804/68 del Consiglio, del 27
giugno 1968, relativo all'organizzazione comune dei
mercati nel settore del latte e dei prodotti lattiero-casea­
ri ('), modificato da ultimo dal regolamento (CEE) n.
81 6/92 (2), in particolare l'articolo 17, paragrafo 4,

considerando che, a norma dell'articolo 17, paragrafo 1
del regolamento (CEE) n . 804/68, la differenza fra i prezzi
nel commercio internazionale dei prodotti di cui all'arti­
colo 1 , lettere a), b), c) ed e) del suddetto regolamento e i
prezzi della Comunità può essere coperta da una restitu­
zione all'esportazione ; che il regolamento (CEE) n.
3035/80 del Consiglio, dell' I 1 novembre 1980, che stabi­
lisce, per taluni prodotti esportati sotto forma di merci
non comprese nell'allegato II del trattato, le regole gene­
rali relative alla concessione delle restituzioni all'esporta­
zione e i criteri per stabilire il loro importo (3), modificato
da ultimo dal regolamento (CEE) n. 3381 /90 (4), ha speci­
ficato per quali prodotti tra quelli in oggetto è opportuno
fissare un tasso della restituzione applicabile alle esporta­
zioni sotto forma di merci comprese nell'allegato del
regolamento (CEE) n . 804/68 ;

considerando che, a norma dell'articolo 4, paragrafo 1 ,
primo capoverso del regolamento (CEE) n. 3035/80 il
tasso della restituzione è fissato mensilmente per 100 kg
di ciascuno dei prodotti di base considerati ;

considerando che, conformemente al paragrafo 2 del
suddetto articolo, per la determinazione di tale tasso,
occorre tener conto in particolare :

a) da un lato, dei costi medi di approvvigionamento sul
mercato della Comunità dei prodotti di base conside­
rati delle industrie di trasformazione e, dall'altro, dei
prezzi praticati sul mercato mondiale ;

b) del livello delle restituzioni applicabili all'esportazione
dei prodotti agricoli trasformati compresi nell'allegato
II del trattato, le cui condizioni di fabbricazione sono
comparabili ;

c) della necessità di garantire uguali condizioni di concor­
renza tra le industrie che utilizzano prodotti comuni­
tari e quelle che utilizzano prodotti terzi in regime di
traffico di perfezionamento attivo ;

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO :

Articolo 1

1 . I tassi delle restituzioni applicabili ai prodotti di
base che figurano nell'allegato A del regolamento (CEE)
n . 3035/80 e di cui all'articolo 1 del regolamento (CEE) n .
804/68, esportati sotto forma di merci comprese nell'alle­
gato del regolamento (CEE) n . 804/68, sono fissati ai
livelli indicati in allegato.

( 1) GU n. L 148 del 28 . 6 . 1968, pag. 13 .
(2) Vedi pagina 83 della presente Gazzetta ufficiale.
O GU n. L 323 del 29 . 11 . 1980, pag. 27.
0 GU n. L 327 del 27. 11 . 1990, pag. 4.

O GU n. L 169 del 18 . 7. 1968, pag. 6.
(6) GU n. L 138 del 31 . 5. 1990, pag. 8 .
O GU n. L 55 dell' I . 3 . 1988, pag. 31 .
(8) GU n. L 14 del 21 . 1 . 1992, pag. 28.
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lamento (CEE) n . 570/88 , il tasso di restituzione applica­
bile ai prodotti lattiero-caseari è quello risultante dall'uti­
lizzazione di burro a prezzo ridotto, a meno che l'esporta­
tore non fornisca la prova che la merce non contiene
burro a prezzo ridotto.

Articolo 3

Il presente regolamento entra in vigore il 1° aprile 1992.

2. Per i prodotti di cui al precedente paragrafo e non
ripresi in allegato, non è fissato alcun tasso di restituzione.

Articolo 2

In caso di applicazione dell'articolo 8 , paragrafo 2 del
regolamento (CEE) n . 3035/80 all'esportazione di una
delle merci di cui all'articolo 4, paragrafi 1 , 2 o 3 del rego­

li presente regolamento e obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile
in ciascuno degli Stati membri.

Fatto a Bruxelles, il 31 marzo 1992.

Per la Commissione

Martin BANGEMANN

Vicepresidente

ALLEGATO

al regolamento della Commissione, del 31 marzo 1992, che fissa i tassi delle restituzioni
applicabili a taluni prodotti lattiero-caseari esportati sotto forma di merci non comprese

nell'allegato II del trattato

(ECU/100 kg)

Codice NC Designazione delle merci Tasso delle
restituzioni

ex 0402 10 19 Latte in polvere, ottenuto con il metodo spray, avente tenore
di materie grasse inferiore all' 1,5 % in peso ed avente tenore
in acqua inferiore al 5 % in peso (PG 2) :
a) nel caso d'esportazione di merci comprese nel codice NC

3501 —

b) nel caso d'esportazione di altre merci 70,00

ex 0402 21 19 Latte in polvere, ottenuto con il metodo spray, avente tenore,
in peso, di materie grasse, del 26 % e avente tenore in peso
di acqua inferiore al 5 % (PG 3) :
a) in caso d'esportazione di merci, contenti burro o crema a

prezzo ridotto, fabbricate nelle condizioni previste dai
regolamento (CEE) n . 570/88 56,56

b) nel caso d'esportazione di altre merci 112,00

ex 0405 00 10 Burro avente tenore in peso di materie grasse uguale all'82 %
(PG 6):
a) in caso d'esportazione di merci, contenenti burro o crema

a prezzo ridotto, fabbricate nelle condizioni previste dai
regolamento (CEE) n . 570/88 15,00

b) nel caso d'esportazione di merci comprese nel codice NC
2106 90 99 aventi tenore, in peso, di materie grasse del
latte uguale o superiore al 40 % 174,00

c) nel caso d'esportazione di altre merci 168,00
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REGOLAMENTO (CEE) N. 810/92 DELLA COMMISSIONE
del 31 marzo 1992

che fissa i tassi delle restituzioni applicabili a taluni prodotti dei settori dei
cereali e del riso esportati sotto forma di merci non comprese nell'allegato II del

trattato

rati delle industrie di trasformazione e, dall altro, dei
prezzi praticati sul mercato mondiale ;

b) del livello delle restituzioni all'esportazione dei
prodotti agricoli trasformati di cui all'allegato II del
trattato, le cui condizioni di fabbricazione sono compa­
rabili ;

c) della necessità di garantire uguali condizioni di concor­
renza fra le industrie che utilizzano prodotti comuni­
tari e quelle che utilizzano prodotti terzi in regime di
traffico di perfezionamento attivo ;

considerando che, in mancanza della prova che le merci
da esportare non hanno beneficiato della restituzione alla
produzione applicabile a norma del regolamento (CEE) n .
1009/86 del Consiglio, del 25 marzo 1986, che fissa le
norme generali applicabili alle restituzioni alla produ­
zione nel settore del cereali e del riso (6), modificato da
ultimo dal regolamento (CEE) n . 3655/90 f7), è opportuno
disporre che dall'importo della restituzione all'esporta­
zione venga detratto l'importo di detta restituzione alla
produzione applicabile il giorno di accettazione della
dichiarazione di esportazione ; che inoltre questo regime è
il solo che permette di evitare ogni rischio di frode ;

considerando che il regolamento (CEE) n . 565/80 del
Consiglio, del 4 marzo 1980, relativo al pagamento antici­
pato delle restituzioni all'esportazione per i prodotti agri­
coli (8), modificato dal regolamento (CEE) n . 2026/83 (9), e
il regolamento (CEE) n. 3665/87 della Commissione, del
27 novembre 1987, recante modalità comuni di applica­
zione del regime delle restituzioni all'esportazione per i
prodotti agricoli (10), modificato da ultimo dal regolamento
(CEE) n. 1615/90 ("), hanno stabilito un regime di paga­
mento anticipato delle restituzioni all'esportazione di cui
occorre tener conto in sede di adattamento delle restitu­
zioni all'esportazione ;

considerando che, a seguito dell'intesa tra la Comunità
economica europea e gli Stati Uniti d'America sulle
esportazioni di paste alimentari dalla Comunità verso gli
Stati Uniti , approvata dalla decisione 87/482/CEE del
Consiglio (12), si rende necessario differenziare la restitu­
zione per le merci dei codici NC 1902 11 00 e 1902 19
secondo la loro destinazione :

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il trattato che istituisce la Comunità economica
europea,

visto il regolamento (CEE) n. 2727/75 del Consiglio, del
29 ottobre 1975, relativo all'organizzazione comune dei
mercati nel settore dei cereali ('), modificato da ultimo dal
regolamento (CEE) n . 674/92 (2), in particolare l'articolo
16, paragrafo 2, quarto comma, primo periodo,

visto il regolamento (CEE) n. 1418/76 del Consiglio, del
21 giugno 1976, relativo all'organizzazione comune del
mercato del riso (3), modificato da ultimo dal regolamento
(CEE) n . 674/92, in particolare l'articolo 17, paragrafo 2,
quarto comma, primo periodo,

considerando che, a norma dell'articolo 16, paragrafo 1
del regolamento (CEE) n. 2727/75 e dell'articolo 17, para­
grafo 1 del regolamento (CEE) n . 1418/76, la differenza
tra i corsi o i prezzi sul mercato mondiale dei prodotti di
cui all'articolo 1 di ciascuno di detti regolamenti ed ì
prezzi nella Comunità può essere coperta da una restitu­
zione all'esportazione ;

considerando che il regolamento (CEE) n. 3035/80 del
Consiglio, dell' I 1 novembre 1980, che stabilisce, per
taluni prodotti esportati sotto forma di merci non
comprese nell'allegato II del trattato, le regole generali
relative alla concessione delle restituzioni all'esportazione
ed i criteri per stabilire il loro importo (4), modificato da
ultimo dal regolamento (CEE) n. 3381 /90 (*), ha specifi­
cato per quali di questi prodotti occorre fissare un tasso di
restituzione applicabile all'esportazione sotto forma di
merci che figurano, secondo il caso, nell'allegato B del
regolamento (CEE) n. 2727/75 o nell'allegato B del rego­
lamento (CEE) n. 1418/76 ;

considerando che, conformemente all'articolo 4, paragrafo
1 , primo comma del regolamento (CEE) n. 3035/80, il
tasso della restituzione per 100 kg di ciascuno dei prodotti
di base considerati deve essere fissato per ciascun mese ;

considerando che, conformemente al paragrafo 2 del
suddetto articolo, per la determinazione di tale tasso,
occorre tener conto in particolare :

a) da un lato, dei costi medi di approvvigionamento sul
mercato della Comunità dei prodotti di base conside­

(6) GU n. L 94 del 9. 4. 1986, pag. 6 .
0 GU n. L 362 del 27. 12. 1990, pag. 33 .
0 GU n. L 62 del 7. 3 . 1980, pag. 5.
O GU n. L 199 del 22. 7. 1983, pag. 12.
( 10) GU n. L 351 del 14. 12. 1987, pag. 1 .
(") GU n. L 152 del 16. 6. 1990, pag. 33 .
(12) GU n. L 275 del 29. 9 . 1987, pag. 36.

(') GU n . L 281 dell' i . 11 . 1975, pag. 1 .
(2) GU n . L 73 del 19. 3 . 1992, pag. 7.
(3) GU n. L 166 del 25, 6. 1976, pag. 1 .
(4) GU n. L 323 del 29. 11 . 1980, pag. 27.
0 GU n . L 327 del 27. 11 . 1990, pag. 4.
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considerando che, per l'applicazione dell articolo 4, para­
grafo 2, punto b) del regolamento (CEE) n . 3035/80, è
necessario differenziare le restituzioni per questi prodotti ;

considerando che le misure previste dal presente regola­
mento sono conformi al parere del comitato di gestione
per i cereali,

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO :

Articolo 1

1 . Fatto salvo il disposto dei paragrafi 2 e 3 , i tassi delle
restituzioni applicabili ai prodotti di base che figurano
nell'allegato A del regolamento (CEE) n . 3035/80 e indi­
cati nell'articolo 1 del regolamento (CEE) n . 2727/75 o
nell'articolo 1 , paragrafo 1 del regolamento (CEE) n . 1418/
76, esportati sotto forma di merci che figurano rispettiva­
mente nell'allegato B del regolamento (CEE) n . 2727/75 e
nell'allegato B del regolamento (CEE) n. 1418/76, sono
fissati come indicato in allegato.

2. Per i prodotti elencati nell'allegato del regolamento
(CEE) n. 1009/86, i tassi delle restituzioni indicati nell'al­
legato del presente regolamento vengono applicati previa
presentazione, al momento di accettazione della dichiara­
zione di esportazione e insieme con la domanda di paga­
mento della restituzione all'esportazione, della prova che,
per i prodotti di base che hanno servito alla fabbricazione
di detti prodotti da esportare, il beneficio della conces­

sione di una restituzione alla produzione prevista dal
regolamento precitato non è stato né sarà chiesto.
La prova di cui al comma precedente consiste nella
presentazione, da parte dell'esportatore, di una dichiara­
zione del trasformatore del prodotto di base in causa atte­
stante che per quest'ultimo prodotto il beneficio di una
restituzione alla produzione prevista dal regolamento
(CEE) n . 1009/86 non è stato né sarà richiesto.

3 . Qualora non venga fornita la prova di cui al para­
grafo 2, dal tasso della restituzione all'esportazione :
a) valido il giorno di accettazione della dichiarazione di

esportazione delle merci o il giorno di cui all'articolo
26, paragrafo 2 del regolamento (CEE) n . 3665/87,
detto tasso non sia fissato in anticipo,
oppure

b) che è stato oggetto di una fissazione anticipata,

viene detratto l'importo della restituzione alla produzione
di cui fruisce, in virtù del regolamento (CEE) n . 1009/86,
il prodotto di base utilizzato, applicabile il giorno di
accettazione della dichiarazione di esportazione delle
merci cioè il giorno di cui all'articolo 26, paragrafo 2 del
regolamento (CEE) n. 3665/87 nel caso in cui i prodotti
siano stati sottoposti al regime di pagamento anticipato
della restituzione all'esportazione.

Articolo 2

Il presente regolamento entra in vigore il 1° aprile 1992.

Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile
in ciascuno degli Stati membri.

Fatto a Bruxelles, il 31 marzo 1992.

Per la Commissione

Martin BANGEMANN

Vicepresidente
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ALLEGATO

al regolamento della Commissione, del 31 marzo 1992, che fissa i tassi delle restituzioni applica­
bili a taluni prodotti del settore dei cereali e del riso esportati sotto forma di merci non comprese

nell'allegato II del trattato

Codice NC Designazione dei prodotti (')

Tasso della
restituzione per

100 kg di prodotto
di base (indicato
in maiuscole)

1001 10 90 Frumento (grano) duro :
— utilizzato allo stato naturale :

all'esportazione delle merci dei codici NC 1902 1 1 e 1902 19
verso gli Stati Uniti d'America 5,861
in tutti gli altri casi 10,657

— utilizzato sotto forma di :

— — pellets del codice NC 1103, grani diversamente lavorati
(diversi da quelli mondati, soltanto spezzati o germi) del
codice NC 1104 4,555

— — grani mondati del codice NC 1104 e amido del codice NC
1108 6,833

— — germi del codice NC 1104 2,657
glutine del codice 1109

— — altre (escluse le farine del codice NC 1101 e le semole e
semolini del codice NC 1103) 7,592

1001 90 99 Frumento (grano) tenero e frumento segalato :
— utilizzato allo stato naturale :

all'esportazione delle merci dei codici NC 1902 1 1 e 1902 19
verso gli Stati Uniti d'America 4,176
in tutti gli altri casi 7,592

— utilizzato sotto forma di :

— — pellets del codice NC 1103, grani diversamente lavorati
(diversi da quelli mondati, soltanto spezzati o germi) del
codice NC 1104 4,555
grani mondati del codice NC 1104 e amido del codice NC
1108 6,833

— — germi del codice NC 1104 2,657
— — glutine del codice NC 1109
— — altre (escluse le farine del codice NC 1101 e le semole e

semolini del codice NC 1103) 7,592
1002 00 00 Segala :

— utilizzata allo stato naturale 10,779
— utilizzata sotto forma di :

— — pellets del codice NC 1103, o grani periati del codice NC
1104 6,467

— — grani schiacciati , in fiocchi o grani mondati del codice NC
1104 9,701

— — germi del codice NC 1104 2,879
— — amido del codice NC 1108 19 90 8,226

glutine del codice NC 2303 10 90 —
— — altre (escluse le farine del codice NC 1102) 10,779

1 003 00 90 Orzo :

— utilizzato allo stato naturale 9,166
— utilizzato sotto forma di :
— — farine del codice NC 1102,«emole o semolini del codice NC

1103, e grani schiacciati , in fiocchi o periati del codice NC
1104 6,416

— — pellets del codice NC 1103 5,499
— — germi del codice NC 1104 2,879
— — amido del codice NC 1108 19 90 8,226
— — glutine del codice NC 2303 10 90 —

altre 9,166
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Codice NC Designazione dei prodotti (')

Tasso della
restituzione per

100 kg di prodotto
di base (indicato
in maiuscole)

1004 00 90 Avena :
— utilizzata allo stato naturale 9,339
— utilizzata sotto forma di :

— — pellets del codice NC 1103 e grani periati del codice NC
1104 5,603

— — grani schiacciati , in fiocchi o mondati del codice NC 1104 8,405
— — germi del codice NC 1104 2,879
— — amido del codice NC 1108 19 90 8,226
— — glutine del codice NC 2303 10 90 —
— — altre 9,339

1005 90 00 Granturco :

— utilizzato allo stato naturale 8,226
— utilizzato sotto forma di :

farine dei codici NC 1102 20 10 e 1102 20 90 5,758
— — semole e semolini del codice NC 1103 e grani schiacciati o

in fiocchi del codice NC 1104 6,581
— — pellets del codice 1103 4,936
— — grani mondati o periati del codice NC 1104 7,403
— — germi del codice NC 1104 2,879
— — amido del codice NC 1108 12 00 8,226
— — glutine del codice NC 2303 10 11 3,290
— — altre 8,226

1006 20 Riso semigreggio a grani tondi 23,435
Riso semigreggio a grani medi 19,060
Riso semigreggio a grani lunghi 19,060

ex 1006 30 Riso lavorato a grani tondi 30,346
Riso lavorato a grani medi 35,539
Riso lavorato a grani lunghi 35,539

1006 40 00 Rotture di riso :

— utilizzato allo stato naturale 12,446
— utilizzato sotto forma de :

— — farine del codice NC 1102, semole e semolini o pellets dei
codice NC 1103 12,446

— — fiocchi del codice NC 1104 7,468
— — amido del codice NC 1108 19 10 12,446
— — altre —

1007 00 90 Sorgo 5,908

1101 00 00 Farina di frumento (grano) e di frumento segalato :
— all'esportazione delle merci dei codici NC 1902 Ile 1902 19
verso gli Stati Uniti d'America 4,919

— in tutti gli altri casi 8,944

1102 1000 Farina di segala 20,606
1103 11 10 Semole e semolini di frumento (grano) duro :

— all'esportazione delle merci dei codici NC 1902 11 e NC
1902 19 verso gli Stati Uniti d'America 9,085

— in tutti gli altri casi 16,519

1103 11 90 Semole e semolini di frumento (grano) tenero e di spelta :
— all'esportazione delle merci dei codici NC 1902 Ile 1902 19
verso gli Stati Uniti d'America 4,919

— in tutti gli altri casi 8,944

(') Le quantità dei prodotti trasformati utilizzate debbono essere moltiplicate, se del caso, per i coefficienti figuranti ali alle­
gato I del regolamento (CEE) n . 2744/75.
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REGOLAMENTO (CEE) N. 811/92 DELLA COMMISSIONE
del 31 marzo 1992

che (issa le restituzioni all'esportazione nel settore delle carni bovine e che
modifica il regolamento (CEE) n. 3846/87 che stabilisce la nomenclatura dei

prodotti agricoli per le restituzioni all'esportazione

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il trattato che istituisce la Comunità economica
europea,

visto il regolamento (CEE) n . 805/68 del Consiglio, del 27
giugno 1968, relativo all'organizzazione comune dei
mercati nel settore delle carni bovine ('), modificato da
ultimo dal regolamento (CEE) n . 1628/91 (2), in particolare
l'articolo 18 ,

visto il parere del comitato monetario,

considerando che, ai sensi dell'articolo 18 del regola­
mento (CEE) n. 805/68, la differenza fra i prezzi dei
prodotti di cui all'articolo 1 di tale regolamento, sul
mercato mondiale e nella Comunità, può essere compen­
sata da una restituzione all'esportazione ;

considerando che il regolamento (CEE) n. 885/68 del
Consiglio (3), modificato da ultimo dal regolamento (CEE)
n. 427/77 (4), ha fissato le norme generali relative alla
concessione delle restituzioni all'esportazione ed i criteri
sulla cui base vengono fissati i loro importi ;

considerando ' che le condizioni per la concessione di
restituzioni particolari all'esportazione di determinate
carni bovine e conserve di carne sono state adottate dai
regolamenti della Commissione (CEE) n . 32/82 (^ modi­
ficato da ultimo dal regolamento (CEE) n. 3169/87 (é),
(CEE) n. 1964/82 Q, modificato dal regolamento (CEE) n.
3169/87, e (CEE) n . 2388/84 (8), modificato da ultimo dal
regolamento (CEE) n . 3988/87 (9) ;

considerando che l'applicazione di queste regole e criteri
alla situazione prevedibile dei mercati nel settore delle
carni bovine ha come conseguenza che la restituzione
deve essere fissata come sotto indicato ;

considerando che, data l'attuale situazione del mercato
nella Comunità e le possibilità di smercio, segnatamente
in taluni paesi terzi, devono essere concesse restituzioni
all'esportazione dei bovini adulti maschi di peso vivo
uguale o superiore a 300 kg e degli altri bovini di peso

uguale o superiore a 250 kg ; che 1 esperienza acquisita
negli ultimi anni ha dimostrato che è opportuno riservare
agli animali vivi della specie bovina, riproduttori di razza
pura, di peso uguale o superiore a 250 kg per le femmine
ed a 300 kg per i maschi, un trattamento identico a quello
di cui beneficiano gli altri bovini, pur sottoponendoli a
particolari formalità amministrative ;

considerando che è inoltre opportuno concedere restitu­
zioni all'esportazione verso determinate destinazioni di
talune carni fresche o refrigerate che figurano nell'allegato
I al codice NC 0201 , di talune carni congelate che figu­
rano nell'allegato I al codice NC 0202, di certe frattaglie
che figurano nell'allegato I al codice NC 0206 e di talune
preparazioni e conserve di carni o frattaglie che figurano
nell'allegato I al codice NC 1602 50 10 ;

considerando che, tenuto conto delle caratteristiche estre­
mamente differenti dei prodotti di cui ai codici prodotto
0201 20 90 700 e 0202 20 90 100 utilizzate in materia di
restituzioni, è opportuno concedere la restituzione
soltanto per i pezzi nei quali il peso delle ossa non supera
un terzo ;

considerando che per i pezzi disossati in imballaggi indi­
viduali di cui ai codici NC 0201 30 e 0202 30 occorre
stabilire un tenore minimo di carne magra ;

considerando che è altresì opportuno concedere restitu­
zioni per pezzi disossati, freschi o congelati, anche non
imballati separatamente, nonché per la carne macinata e
precisare la formulazione delle sottovoci tariffarie per i
pezzi disossati freschi ;

considerando che, per quanto riguarda le carni della
specie bovina, disossate, salate e secche esistono correnti
commerciali tradizionali a destinazione della Svizzera ;
che, nella misura necessaria al mantenimento di tali
scambi , è opportuno fissare per la restituzione un importo
che copra la differenza fra i prezzi sul mercato svizzero e i
prezzi all'esportazione degli Stati membri ; che esistono
possibilità di esportazione di tali carni e delle carni salate,
secche ed affumicate, verso alcuni paesi terzi dell'Africa e
del Medio e Vicino Oriente ; che è necessario tener conto
di tale situazione, fissando una restituzione in conformità ;

considerando che per alcune altre presentazioni di
conserve di carni e di frattaglie, figuranti nell'allegato I al
codice NC 1602 50 90, la partecipazione della Comunità
al commercio internazionale può essere mantenuta accor­
dando una restituzione di un importo calcolato tenendo
conto di quella concessa fino ad oggi agli esportatori ;

(') GU n. L 148 del 28 . 6. 1968, pag. 24.
(2) GU n. L 150 del 15. 6 . 1991 , pag. 16.
(3) GU n. L 156 del 4. 7. 1968, pag. 2.
0 GU n. L 61 del 5. 3 . 1977, pag. 16.
O GU n. L 4 dell'8 . 1 . 1982, pag. 11 .
(é) GU n. L 301 del 24. 10. 1987, pag. 21 .
0 GU n. L 212 del 21 . 7. 1982, pag. 48.
(8) GU n. L 221 del 18 . 8 . 1984, pag. 28 .
0 GU n. L 376 del 31 . 12. 1987, pag. 31 .
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considerando che, per quanto riguarda gli altri prodotti
del settore delle carni bovine, è inopportuno fissare una
restituzione, in quanto la partecipazione della Comunità
al commercio mondiale è trascurabile ;

considerando che, al fine di permettere il normale funzio­
namento del regime delle restituzioni, occorre applicare
per il calcolo di queste ultime :
— per le monete che restano tra loro entro uno scarto

istantaneo massimo in contanti del 2,25 %, un tasso
di conversione basato sul loro tasso centrale, cui si
applica il coefficiente correttore previsto dall'articolo
3, paragrafo 1 , ultimo comma del regolamento (CEE)
n . 1676/85 del Consiglio ('), modificato da ultimo dal
regolamento (CEE) n . 2205/90 (2),

— per le altre monete, un tasso di conversione basato
sulla media dei tassi dell'ecu pubblicati durante un
determinato periodo nella Gazzetta ufficiale delle
Comunità europee, serie C, e moltiplicato per il coeffi­
ciente di cui al trattino precedente ;

considerando che il regolamento (CEE) n. 3846/87 della
Commissione (3), modificato da ultimo dal regolamento
(CEE) n. 704/92 (4), ha stabilito la nomenclatura dei
prodotti agricoli per le restituzioni all'esportazione ;

considerando che per semplificare le formalità doganali
che gli operatori devono espletare all'esportazione, è
opportuno allineare gli importi delle restitjuzioni per
l'insieme delle carni congelate su quelle concesse per le
carni fresche o refrigerate diverse dalle carni provenienti
da bovini maschi adulti ;

considerando che in taluni casi l'esperienza ha mostrato
che è spesso difficile quantificare le altre carni rispetto a
quelle ottenute dalla sola specie bovina e contenute nelle
preparazioni e conserve di cui al codice NC 1602 50 ; che
è pertanto opportuno isolare i prodottti della sola specie
bovina e creare una nuova voce per i miscugli di carni o

di frattaglie ; che per rafforzare il controllo dei prodotti
diversi dai miscugli di carni o di frattaglie, è necessario
disporre che alcuni di questi prodotti possano beneficiare
di restituzioni soltanto se sono fabbricati nel quadro del
regime previsto dall'articolo 4 del regolamento (CEE) n.
565/80 del Consiglio, del 4 marzo 1980, relativo al paga­
mento anticipato delle restituzioni all'esportazione per i
prodotti agricoli (s), modificato da ultimo dal regolamento
(CEE) n . 2026/83 (6) ;

considerando che occorre completare i criteri analitici per
le preparazioni e conserve di cui al codice NC 1602 50 90
fissando, in particolare, un rapporto massimo collageno/
proteine in funzione del tenore in carne dei prodotti ;

considerando che per evitare abusi in sede di esportazione
di taluni riproduttori di razza pura occorre differenziare la
restituzione per le femmine in funzione della loro età ;

considerando che le misure previste dal presente regola­
mento sono conformi al parere del comitato di gestione
per le carni bovine,

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO :

Articolo 1

L'elenco dei prodotti per la cui esportazione è accordata la
restituzione di cui all'articolo 1 8 del regolamento (CEE) n .
805/68 e gli importi di questa restituzione figurano
nell'allegato I.
La descrizione del codice NC 0102 10 00 figurante nel
settore 6 dell'allegato del regolamento (CEE) n . 3846/87 è
sostituita da quella figurante nell'allegato II del presente
regolamento.

Articolo 2

Il presente regolamento entra in vigore il 1° aprile 1992.

Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile
in ciascuno degli Stati membri.

Fatto a Bruxelles, il 31 marzo 1992.

Per la Commissione

Ray MAC SHARRY

Membro della Commissione

(') GU n. L 164 del 24. 6. 1985, pag. 1 .
(2) GU n. L 201 del 31 . 7. 1990, pag. 9 .
o GU n. L 366 del 24. 12. 1987, pag. 1 .
(4) GU n. L 75 del 21 . 3. 1992, pag. 18 .

(*) GU n . L 62 del 7. 3 . 1980, pag. 5.
(é) GU n . L 199 del 22. 7. 1983, pag. 12.
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ALLEGATO I

(ECU/100 kg)

Codice prodotto Destinazione f) Ammontare delle
restituzioni (")

— Peso vivo —

0102 10 00 120 01 96,00

010210 00 130 02 85,50
03 55,50
04 25,50

010210 00 390 01 96,00
01029031 900 02 85,50

03 55,50
04 25,50

0102 90 33 900 02 85,50
03 55,50
04 25,50

0102 90 35 900 02 101,50
03 73,00
04 34,50

0102 90 37 900 02 101,50
03 73,00
04 34,50

— Peso netto —

0201 10 10 100 02 92,00
03 65,00
04 32,50

0201 10 10 900 02 126,50
03 88,00
04 44,00

0201 10 90 110 (') 02 124,50
03 85,00
04 42,50

0201 10 90 190 02 92,00
03 65,00
04 32,50

0201 10 90 910 (') 02 171,50
03 115,00
04 57,50

0201 10 90 990 02 126,50
03 88,00
04 44,00

0201 20 21 000 02 126,50
03 88,00
04 44,00
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(ECU/100 kg)

Codice prodotto Destinazione 0
Ammontare delle
restituzioni (8)

— Peso netto —

0201 20 29 100 (') 02 171,50
03 115,00
04 57,50

0201 20 29 900 02 126,50
03 88,00
04 44,00

0201 20 31 000 02 92,00
03 65,00
04 32,50

0201 20 39 100 (') 02 124,50
03 85,00
04 42,50

0201 20 39 900 02 92,00
03 65,00

04 32,50

0201 20 51 100 02 161,00
03 110,50

04 56,00

0201 20 51 900 02 92,00
03 65,00
04 32,50

0201 20 59 110 (') 02 218,50
03 146,00
04 73,00

0201 20 59 190 02 161,00
03 110,50
04 56,00

0201 20 59 910 (') 02 124,50
03 85,00
04 42,50

0201 20 59 990 02 92,00
03 65,00
04 32,50

0201 20 90 700 02 92,00
03 65,00
04 32,50

0201 30 00 050 («) 05 112,00

0201 30 00 100 (2) 02 312,00
03 208,50
04 104,50
06 266,50

0201 30 00 150 (6) 02 165,00
03 125,00
04 62,50
06 144,50
07 90,00
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(ECU/100 kg)

Codice prodotto Destinazione f)
Ammontare delle
restituzioni (8)

— Peso netto —

0201 30 00 190 (6) 02 128,00
03 84,00
04 42,00
06 102,50
07 90,00

0202 10 00 100 02 92,00
03 65,00
04 32,50

0202 10 00 900 02 126,50
03 88,00
04 44,00

0202 20 10 000 02 126,50
03 88,00
04 44,00

0202 20 30 000 02 92,00
03 65,00
04 32,50

0202 20 50 100 02 161,00
03 110,50
04 56,00

0202 20 50 900 02 92,00
03 65,00
04 32,50

0202 20 90 100 02 92,00
03 65,00
04 32,50

0202 30 90 100 (4) 05 112,00
0202 30 90 400 (6) 02 1 65,00

03 125,00
04 62,50
06 144,50
07 90,00

0202 30 90 500 (6) 02 1 28,00
03 84,00
04 42,00
06 102,50
07 90,00

0202 30 90 900 07 90,00

0206 10 95 000 02 128,00
03 84,00
04 42,00
06 102,50

0206 29 91 000 02 128,00
03 84,00
04 42,00
06 102,50

0210 20 90 100 08 102,50
09 60,50

0210 20 90 300 02 128,00
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(ECU/100 kg)

Codice prodotto Destinazione (J)
Ammontare delle

restituzioni (8)

— Peso netto —

0210 20 90 500 (3) 02 128,00
1602 50 10 120 02 1 34,50 f)

03 108,00 (9)
04 108,00 (9)

1602 50 10 140 02 1 19,50 f)
03 96,00 (9)
04 96,00 O

1602 50 10 160 02 96,00 (9)
03 77,00 (9)
04 77,00 (9)

1602 50 10 170 02 63,50 (9)
03 51,00 0

. 04 51,00 (9)
1602 50 10 190 02 63,50

03 51,00
04 51,00

1602 50 10 240 02 36,00
03 36,00
04 36,00

1602 50 10 260 02 26,00
03 26,00
04 26,00

1602 50 10 280 02 16,00
03 16,00
04 16,00

1602 50 90 125 01 116,000
1602 50 90 135 01 73,00 (9)
1602 50 90 195 01 36,00
1602 50 90 325 01 103,00 0
1602 50 90 335 01 65,00 0
1602 50 90 395 01 36,00

1602 50 90 425 01 77,00 0
1602 50 90 435 01 48,50 0
1602 50 90 495 01 36,00
1602 50 90 525 01 77,00 0
1602 50 90 535 01 48,50 0
1602 50 90 595 01 36,00
1602 50 90 615 01 36,00
1602 50 90 625 01 16,00
1602 50 90 705 01 36,00
1602 50 90 805 01 26,00
1602 50 90 905 01 16,00

(') L ammissione in questa sottovoce è subordinata alla presentazione dell'attestato riportato nell'allegato del regola­
mento (CEE) n . 32/82.

(2) L'ammissione in questa sottovoce è subordinata al rispetto delle condizioni previste dal regolamento (CEE) n.
1964/82.

(3) La restituzione per le carni bovine in salamoia è concessa per il peso netto della carne, al netto del peso della
salamoia.

(") GU n. L 336 del 29 . 12. 1979, pag. 44.
0 GU n. L 221 del 19 . 8 . 1984, pag. 28 .
(6) Il tenore di carne bovina magra, escluso il grasso, è determinato in base alla procedura d'analisi indicata nell'alle­

gato del regolamento (CEE) n . 2429/86 della Commissione (GU n. L 210 dell' I . 8 . 1986, pag. 39).
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(*) Per le destinazioni seguenti :
01 paesi terzi,
02 paesi terzi dell'Africa del Nord e del Vicino e Medio Oriente, paesi terzi dell'Africa occidentale, centrale,

orientale ed australe, ad eccezione di Cipro, del Botswana, del Kenia, del Madagascar, dello Swaziland, dello
Zimbabwe e della Namibia,

03 paesi terzi europei, le Isole Canarie, Ceuta, Melilla, Cipro, la Groenlandia, Pakistan, Sri Lanka, Birmania,
Tailandia, Vietnam, Indonesia, Filippine, Cina, Corea del Nord e Hong Kong, nonché le destinazioni di cui
all'articolo 34 del regolamento (CEE) n. 3665/87 della Commissione (GU n. L 351 del 14. 12. 1987, pag. 1 ),
ad eccezione dell'Austria, della Svezia e della Svizzera,

04 Austria, Svezia e Svizzera,
05 Stati Uniti d'America, ai sensi del regolamento (CEE) n . 2973/79 della Commissione (GU n. L 336 del 29. 1 2.

1979, pag. 44),
06 Polinesia francese e Nuova Caledonia,
07 Canada,
08 paesi terzi dell'Africa del Nord, dell'Africa occidentale, centrale, orientale ed australe, ad eccezione del

Botswana, del Kenia, del Madagascar, dello Swaziland, dello Zimbabwe e della Namibia,
09 Svizzera.

(*) In virtù dell'articolo 7 del regolamento (CEE) n . 885/68 non sono concesse restituzioni per l'esportazione dei
prodotti importati da paesi terzi e riesportati verso di essi.

O La concessione di restituzioni è subordinata alla fabbricazione nel quadro del regime di cui all'articolo 4 del rego­
lamento (CEE) n . 565/80.

NB : I paesi sono quelli definiti dal regolamento (CEE) n. 3518/91 della Commissione (GU n. L 334
del 5. 12. 1991 , pag. 10).
I codici prodotto e i relativi richiami in calce sono definiti dal regolamento (CEE) n . 3846/87
modificato.

ALLEGATO II

Codice NC Designazione delle merci Codice prodotto

« 0102 Animali vivi della specie bovina :
0102 10 00 — riproduttori di razza pura :

— Femmine :

— di un peso vivo inferiore a 250 kg 0102 10 00 110
— altre

— fino all'età di 60 mesi 0102 10 00 120
- altre 0102 10 00 130

— Maschi :

— di un peso vivo inferiore a 300 kg 0102 1000310
- altri 0102 10 00 390 »
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REGOLAMENTO (CEE) N. 812/92 DELLA COMMISSIONE
del 31 marzo 1992

relativo alla vendita, mediante la procedura prevista dal regolamento (CEE)
n. 2539/84, di carni bovine non disossate detenute da taluni organismi
d'intervento e destinate all'esportazione, che modifica il regolamento (CEE)

n. 569/88 e recante abrogazione del regolamento (CEE) n . 397/92

considerando che i prodotti detenuti dagli organismi
d'intervento e destinati ad essere esportati sono soggetti al
regolamento (CEE) n. 569/88 della Commissione Q,
modificato da ultimo dal regolamento (CEE) n . 694/92 (8) ;
che tuttavia l'allegato di detto regolamento, che stabilisce
le indicazioni da apporre, deve essere esteso ;

considerando che il regolamento (CEE) n . 397/92 della
Commissione (9) dovrebbe essere abrogato ;

considerando che le misure previste dal presente regola­
mento sono conformi al parere del comitato di gestione
per le carni bovine,

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO :

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il trattato che istituisce la Comunità economica
europea,

visto il regolamento (CEE) n . 805/68 del Consiglio, del
27 giugno 1968, relativo all'organizzazione comune dei
mercati nel settore delle carni bovine ('), modificato da
ultimo dal regolamento (CEE) n . 1628/91 (2), in particolare
l'articolo 7, paragrafo 3,

considerando che il regolamento (CEE) n. 2539/84 della
Commissione, del 5 settembre 1984, recante modalità
particolari per determinate vendite di carni bovine conge­
late detenute dagli organismi d'intervento (3), modificato
dal regolamento (CEE) n . 1 809/87 (4), ha previsto la possi­
bilità della vendita in due fasi successive di carni bovine
provenienti dalle scorte d'intervento ;

considerando che certi organismi d'intervento dispongono
di scorte di carni non disossate d'intervento ; che è oppor­
tuno evitare che venga prolungato il magazzinaggio di tali
carni, date le spese elevate che ne risultano ; che per i
prodotti in questione esistono possibilità di sbocco in
taluni paesi terzi ; che occorre mettere in vendita tali carni
in conformità del regolamento (CEE) n. 2539/84 ;

considerando che, in alcuni casi, i quarti di bue prove­
nienti dalle scorte d'intervento possono aver subito varie
manipolazioni ; che, per migliorare la presentazione e
facilitare così la commercializzazione di tali pezzi, è
opportuno autorizzare il reimballaggio nel rispetto di
condizioni precise ;

considerando che occorre stabilire un limite di tempo per
l'esportazione di tali carni ; che tale limite deve essere
fissato tenuto conto del disposto dell'articolo 5, lettera b)
del regolamento (CEE) n . 2377/80 della Commissione, del
4 settembre 1980, che stabilisce le modalità particolari di
applicazione del regime dei- titoli d'importazione e di
esportazione nel settore delle carni bovine (*), modificato
da ultimo dal regolamento (CEE) n. 815/91 (6);

considerando che, a garanzia dell'esportatore delle carni
vendute, è necessario prevedere la costituzione della
cauzione di cui all'articolo 5, paragrafo 2, lettera a) del
regolamento (CEE) n. 2539/84 ;

Articolo 1

1 . Si procede alla vendita di circa :

— 10 000 t di carni bovine non disossate, detenute
dall'organismo d'intervento tedesco,

— 20 000 t di carni bovine non disossate, detenute
dall'organismo d'intervento francese,

— 8 000 t di carni bovine non disossate, detenute dall'or­
ganismo d'intervento irlandese,

— 3 000 t di carni bovine non disossate, detenute dall'or­
ganismo d'intervento italiano,

— 1 500 t di carni bovine non disossate, detenute dall'or­
ganismo d'intervento danese.

— 1 000 t di carni bovine non disossate, detenute dall'or­
ganismo d'intervento belga.

Le carni sono destinate ad essere esportate nei paesi terzi,
escluse le destinazioni di cui al punto 02 della nota in
calce n. 7 dell'allegato del regolamento (CEE) n . 811 /92
della Commissione (l0).

Fatte salve le disposizioni del presente regolamento, la
vendita è effettuata in conformità delle disposizioni del
regolamento (CEE) n. 2539/84.

A tale vendita non si applicano le disposizioni del regola­
mento (CEE) n . 985/81 della Commissione ^ 1). Tuttavia,
qualora l'imballaggio dei quarti anteriori o posteriori non
disossati risulti lacerato o insudiciato, le autorità compe­

(') GU n. L 148 del 28. 6 . 1968 , pag. 24.
(2) GU n. L 150 del 15. 6 . 1991 , pag. 16.
0 GU n. L 238 del 6 . 9 . 1984, pag. 13.
(4) GU n. L 170 del 30. 6 . 1987, pag. 23.
0 GU n. L 241 del 13. 9 . 1980, pag. 5.
(«) GU n. L 83 del 3 . 4. 1991 , pag. 6.

O GU n. L 55 dell' I . 3 . 1988, pag. 1 .
(8) GU n. L 74 del 20 . 3 . 1992, pag. 39.
0 GU n. L 44 del 20 . 2. 1992, pag. 11 .
( i°) Yedi pagina 65 della presente Gazzetta ufficiale .
(") GU n. L 99 del 10. 4. 1981 , pag. 38.
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Carne de intervención [Reglamento (CEE) n° 81 2/92] ;
Interventionskød [Forordning (EØF) nr. 812/92];
Interventionsfleisch [Verordnung (EWG) Nr. 812/92];
Kpéag napep.6àa£ct><; [icavovianó<; (EOK) apiS. 812/
92];
Intervention meat [Regulation (EEC) No 812/92];
Viande d'intervention [Règlement (CEE) n° 812/92];
Carni d'intervento [Regolamento (CEE) n. 812/92];
Vlees uit interventievoorraden [Verordening (EEG) nr.
812/92];
Carne de intervenção [Regulamento (CEE) n? 812/92].

tenti possono autorizzare 1 avvolgimento dei pezzi in
questione in un nuovo imballaggio dello stesso tipo,
sempreché ciò avvenga sotto il loro controllo e prima che
la merce sia presentata, a fini di spedizione, all'ufficio
doganale di partenza.

2. La qualità e i prezzi minimi di cui all'articolo 3,
paragrafo 1 del regolamento (CEE) n . 2539/84 sono indi­
cati nell'allegato I.

3. Sono prese in considerazione solamente le offerte
pervenute agli organismi d'intervento interessati entro le
ore 12 dell'8 aprile 1992.

4. Le informazioni sui quantitativi e sui luoghi di
magazzinaggio sono disponibili per gli interessati presso
gli indirizzi indicati nell'allegato II.

Articolo 2

L'esportazione dei prodotti di cui all'articolo 1 deve aver
luogo entro cinque mesi dalla data di conclusione del
contratto di vendita.

Articolo 3

1 . L'importo della cauzione prevista dall'articolo 5,
paragrafo 1 del regolamento (CEE) n . 2539/84 è pari a 30
ECU/100 kg.

2. L'importo della cauzione prevista dall'articolo 5,
paragrafo 2, lettera a) del regolamento (CEE) n. 2539/84 è
pari a 170 ECU/100 kg.

Articolo 4

1 . L'ordine di ritiro di cui all'articolo 3 del regola­
mento (CEE) n. 569/88, la dichiarazione di esportazione
ed eventualmente l'esemplare di controllo T 5 sono
completati dalla dicitura :

2. Per la cauzione di cui ali articolo 3, paragrafo 2,
anche l'osservanza delle disposizioni del paragrafo 1 costi­
tuisce un'esigenza principale a norma dell'articolo 20 del
regolamento (CEE) n . 2220/85 della Commissione (').

Articolo 5

Nell'allegato, parte I del regolamento (CEE) n . 569/88 ,
« Prodotti destinati all'esportazione nello stato in cui sono
ritirati dalle scorte d'intervento », sono aggiunti il seguente
punto 126 e la relativa nota in calce :

« 126. Regolamento (CEE) n. 812/92 della Commis­
sione, del 31 marzo 1992, relativo alla vendita
mediante la procedura prevista dal regolamento
(CEE) n. 2539/84 di carni bovine non disossate
detenute da taluni organismi d'intervento e
destinate all'esportazione (126).

(12é) GU n . L 86 dell 1 . 4. 1992, pag. 72.»

Articolo 6

Il regolamento (CEE) n . 397/92 è abrogato.

Articolo 7

Il presente regolamento entra in vigore l'8 aprile 1992.

Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile
in ciascuno degli Stati membri .

Fatto a Bruxelles, il 31 marzo 1992.

Per la Commissione

Ray MAC SHARRY
Membro della Commissione

(') GU n. L 205 del 3. 8 . 1985, pag. 5.
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ANEXO I— BILAG I—ANHANG I— ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ /— ANNEX I —ANNEXE / —ALLEGATOI — BIJLAGE I —ANEXO I

Estado miembro
Medlemsstat
Mitgliedstaat
Κράτος μέλος
Member State
État membre
Stato membro

Lid-Staat
Estado-membro

Productos
Produkter
Erzeugnisse
Προϊόντα
Products
Produits
Prodotti
Produkten
Produtos

Cantidades (toneladas)
Mængde (tons)

Mengen (Tonnen)
Ποσότητες (τόνοι)
Quantities (tonnes)
Quantités (tonnes)
Quantità (tonnellate)
Hoeveelheid (ton)

Quantidade (toneladas)

Precio mínimo expresado en ecus por tonelada
Mindstepriser i ECU/ton

Mindestpreise, ausgedrückt in ECU/Tonne
Ελάχιστες τιμές πωλήσεως εκφραζόμενες σε Ecu ανά τόνο

Minimum prices expressed in ecus per tonne
Prix minimaux exprimés en ecus par tonne
Prezzi minimi espressi in ecu per tonnellata
Minimumprijzen uitgedrukt in ecu per ton

Preço mínimo expresso em ecus por tonelada

Deutschland — Vorderviertel, stammend von :
Kategorien A/C, Klassen U, R und
O 5 000 1 100

— Hinterviertel, stammend von :
Kategorien A/C, Klassen U, R und
O 5 000 1 730

France — Quartiers avant :
catégorie A/C, classes U, R et O 10 000 1 100

— Quartiers arrière :
catégorie A/C, classes U, R et O 10 000 1 730

Ireland Forequarters, from :
Category C, classes U, R and O 6 000 1 100

Hindquarters, from :
Category C, classes U, R and O 2 000 1 730

Italia — Quarti anteriori, provenienti da :
categoria A, classi U, R e O 1 500 1 100

— Quarti posteriori, provenienti da :
categoria A, classi U, R e O 1 500 1 730

Danmark — Bagfjerdinger af :
kategori A/C, klasse R og O 1 500 1 730

Belgique/België — Quartiers arrière provenant des :
— Achtervoeten, afkomstig van :

Catégorie A, classes U, R et O
Categorie A, klassen U, R en O 1 000 1 730
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ANEXO II — BILAG II — ANHANG II — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II — ANNEX II — ANNEXE II —
ALLEGATO II — BIJLAGE II — ANEXO II

Direcciones de los organismos de intervención — Interventionsorganernes adresser —
Anschriften der Interventionsstellen — Διευθύνσεις των οργανισμών παρεμβάσεως — Addresses
of the intervention agencies — Adresses des organismes d'intervention — Indirizzi degli
organismi d'intervento — Adressen van de interventiebureaus — Endereços dos organismos de

intervenção

DEUTSCHLAND : Bundesanstalt für landwirtschaftliche Marktordnung (BALM)
Geschäftsbereich 3 (Fleisch und Fleischerzeugnisse)
Postfach 180 107 — Adickesallee 40
D-6000 Frankfurt am Main 18
Tel . (069) 1 56 47 72/3
Telex : 04 1 1 1 56, Telefax : 069 1 5 64 791

FRANCE : Ofival
Tour Montparnasse
33, avenue du Maine
F-75755 Paris Cedex 15
(tél . : 45 38 84 00 ; télex : 20 54 76)

IRELAND : Department of Agriculture and Food
Agriculture House
Kildare Street
Dublin 2
Tel . (01 ) 78 90 11
Telefax (01 ) 61 62 63 and (01 ) 78 52 14
Telex 93 292 and 93 607

ITALIA : Azienda di Stato per gli interventi nel mercato agricolo (AIMA)
Via Palestra 81
1-00185 Roma
Tel . 47 49 91
Telex 61 30 03

DANMARK : EF-Direktoratet
Frederiksborggade 18
DK-1360 København K
(tlf. (33) 92 70 00, telex 151 37 DK, telefax (33) 92 69 48)

BELGIQUE/BELGIË : Office belge de l'économie et Belgische dienst voor bedrijfsleven
de l'agriculture en landbouw
Rue de Treves 82 Trierstraat 82
B- 1 040 Bruxelles B- 1 040 Brussel
[tél . (2) 287 24 1 1 ; télex 24076 OBEA BRU B, 65567 OBEA BRU B ; téléfax
2) 230 25 331
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REGOLAMENTO (CEE) N. 813/92 DELLA COMMISSIONE
del 31 marzo 1992

recante seconda modifica del regolamento (CEE) n. 1902/91 che fissa le tasse di
compensazione nel settore delle sementi

(CEE) n . 1 665/72 della Commissione (*), modificato dal
regolamento (CEE) n . 281 1 /86 (6), conduce a modificare
tali tasse ;

considerando che le misure previste dal presente regola­
mento sono conformi al parere del comitato di gestione
per le sementi,

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il trattato che istituisce la Comunità economica
europea,

visto l'atto di adesione della Spagna e del Portogallo,
visto il regolamento (CEE) n . 2358/71 del Consiglio, del
26 ottobre 1971 , relativo all'organizzazione comune dei
mercati nel settore delle sementi ('), modificato da ultimo
dal regolamento (CEE) n . 1740/91 (2), in particolare l'arti­
colo 6, paragrafo 5,
considerando che il regolamento (CEE) n. 1902/91 della
Commissione (3), modificato dal regolamento (CEE) n .
301 /92 (4), ha fissato le tasse di compensazione nel settore
delle sementi per un determinato tipo di granturco ibrido
e di sorgo ibrido destinati alla semina ;
considerando che successivamente è stata constatata una
notevole variazione dei prezzi di offerta franco frontiera
che, a norma dell'articolo 4, paragrafo 2 del regolamento

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO :

Articolo 1

Gli allegati I e II del regolamento (CEE) n . 1902/91 sono
sostituiti dagli allegati del presente regolamento.

Articolo 2

Il presente regolamento entra in vigore il 1° aprile 1992.

Il presente regolamento e obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile
in ciascuno degli Stati membri.

Fatto a Bruxelles, il 31 marzo 1992.

Per la Commissione

Ray MAC SHARRY
Membro della Commissione

(') GU n. L 246 del 5. 11 . 1971 , pag. 1 .
0 GU n. L 163 del 26. 6. 1991 , pag. 39.
(3) GU n . L 169 del 29. 6. 1991 , pag. 38.
0 GU n. L 32 dell'8 . 2. 1992, pag. 9 .

O GU n. L 175 del 2. 8 . 1972, pag. 49.
(6) GU n . L 260 del 12 . 9 . 1986, pag. 8 .
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ALLEGATO I

Tassa di compensazione applicabile al granturco ibrido destinato alla semina

(ECU/100 kg)

Codice NC
Importo della

tassa di
compensazione (')

Paese d'origine
delle importazioni (2)

l

1005 10 11 1,8 512
8,4 064

13.8 404
15.1 066

34.9 068

37.2 056

37.2 1

1005 10 13 9,3 048
11,7 064

21.7 062
23,1 528
27,1 068

37,9 066
41.8 388
43,8 404
43.8 2

1005 10 15 2,7 052
34,1 048

39.9 404
45,1 038
53.0 346

91.3 512
95,3 064
99.1 066
99,1 3

(') Questa tassa di compensazione non può superare il 4 % del valore in
dogana. Per quel che riguarda la Spagna, questa tassa non può superare
il tasso risultante dall'allineamento alla tariffa doganale comune, in
conformità al calendario stabilito nell'atto di adesione.

(2) Le origini sono identificate come segue :
1 altri paesi esclusi l'Austria, l'Argentina, gli Stati Uniti e la Iugo­
slavia nella sua composizione al 1° gennaio 1991

2 altri paesi esclusi il Giappone, l'Austria, la Turchia, il Cile e gli
Stati Uniti

3 altri paesi esclusi la Bulgaria, il Sudafrica, l'Argentina, la Nuova
Zelanda e gli Stati Uniti

038 Austria

048 Iugoslavia nella sua composizione al 1° gennaio 1991
052 Turchia
062 Repubblica federativa ceca e slovacca
064 Ungheria
066 Romania

068 Bulgaria
346 Kenya
388 Sudafrica
400 Stati Uniti
404 Canada
512 Cile

528 Argentina
056 Armenia, Arzebaigian, Belarus, Georgia, Kazachstan, Kirghizstan ,

Moldova, Russia, Tagikistan, Turkmenistan, Uzbekistan, Ucraina
053 Estonia
054 Lettonia
055 Lituania
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ALLEGATO II

Tassa di compensazione applicabile al sorgo ibrido destinato alla semina

(ECU/100 kg)

Codice NC
Importo della

tassa di
compensazione

Paese d'origine
delle importazioni (')

1007 00 10 19,7 064

( l ) Le origini sono identificate come segue :
064 : Ungheria.
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REGOLAMENTO (CEE) N. 814/92 DELLA COMMISSIONE
del 31 marzo 1992

che modifica il regolamento (CEE) n. 3878/87 del Consiglio relativo all'aiuto alla
produzione di determinate varietà di riso

nell elenco di cui sopra e che i risultati inducono a modi­
ficare la composizione dell'elenco in questione ;

considerando che le misure previste nel presente regola­
mento sono conformi al parere del comitato di gestione
per i cereali ,

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO :

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il trattato che istituisce la Comunità economica
europea,

visto il regolamento (CEE) n. 3878/87 del Consiglio, del
18 dicembre 1987, relativo all'aiuto alla produzione di
determinate varietà di riso ('), modificato da ultimo dal
regolamento (CEE) n. 870/91 (2), in particolare l'articolo 2,
paragrafo 3,

considerando che secondo il regolamento già citato e
secondo il regolamento (CEE) n. 2580/88 della Commis­
sione, del 17 agosto 1988, che stabilisce le norme per
modificare l'elenco di determinate varietà di riso di cui
all'allegato B del regolamento (CEE) n . 3878/87 (3), a
decorrere dalla campagna 1988/1989, possono figurare
nell'allegato B del regolamento (CEE) n. 3878/87 soltanto
le varietà di riso che rispondono alle caratteristiche
morfologiche contemplate all'articolo 2, paragrafo 1 di
detto regolamento nonché a determinate caratteristiche
bromatologiche ;
considerando che sono state effettuate le analisi dei
campioni delle varietà oggetto di domande di inclusione

Articolo 1

L'allegato B del regolamento (CEE) n . 3878/87 è sostituito
dall'allegato al presente regolamento.

Articolo 2

Il presente regolamento entra in vigore il settimo giorno
successivo alla pubblicazione nella Gazzetta ufficiale
delle Comunità europee.

Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile
in ciascuno degli Stati membri.

Fatto a Bruxelles, il 31 marzo 1992.

Per la Commissione

Ray MAC SHARRY

Membro della Commissione

ALLEGATO

Elenco delle varieta

Mida

Pegaso
Puntai

Rea

Star

Thaibonnet = L 202

Artiglio
Bluebelle E

Dedalo

Graldo

Icaro

Idra

Lemont

(') GU n. L 365 del 24. 12. 1987, pag. 3 .
0 GU n. L 89 del 10. 4. 1991 , pag. 11 .
(3) GU n. L 230 del 19. 8 . 1988, pag. 8 .
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REGOLAMENTO (CEE) N. 815/92 DELLA COMMISSIONE
del 31 marzo 1992

che modifica i prelievi applicabili all'importazione dei prodotti trasformati a
base di cereali e di riso

— per le monete che restano tra di esse ali interno di uno
scarto istantaneo massimo in contanti di 2,25 % , un
tasso di conversione basato sul loro tasso centrale, cui
si applica il fattore di correzione previsto dall'articolo
3, paragrafo 1 , ultimo comma del regolamento (CEE)
n . 1676/85,

— per le altre monete, un tasso di conversione basato
sulla media dei tassi dell'ecu pubblicati durante un
determinato periodo nella Gazzetta ufficiale delle
Comunità europee, serie C, e moltiplicato per il coeffi­
ciente di cui al trattino precedente ;

che tali corsi di cambio sono quelli constatati il 30 marzo
1992 ;

considerando che il predetto fattore di correzione si
applica a tutti gli elementi di calcolo dei prelievi, inclusi i
coefficienti di equivalenza ;

considerando che il prelievo applicabile al prodotto di
base fissato ultimamente, presenta, rispetto alla media dei
prelievi, uno scarto di almeno 3,02 ECU per tonnellata di
prodotto di base ; che i prelievi attualmente in vigore
debbono di conseguenza esser modificati , in virtù dell'ar­
ticolo 1 del regolamento (CEE) n. 1 579/74 della Commis­
sione (9), modificato da ultimo dal regolamento (CEE)
n . 1 740/78 (l0), conformemente all'allegato del presente
regolamento,

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il trattato che istituisce la Comunità economica
europea,

visto l'atto di adesione della Spagna e del Portogallo,

visto il regolamento (CEE) n . 2727/75 del Consiglio, del
29 ottobre 1975, relativo all'organizzazione comune dei
mercati nel settore dei cereali ('), modificato da ultimo dal
regolamento (CEE) n. 674/92 (2), in particolare l'articolo
14, paragrafo 4,

visto il regolamento (CEE) n. 1418/76 del Consiglio, del
21 giugno 1976, relativo all'organizzazione comune del
mercato del riso (3), modificato da ultimo dal regolamento
(CEE) n. 674/92, in particolare l'articolo 12, para­
grafo 4,

visto il regolamento (CEE) n. 1676/85 del Consiglio,
dell' I 1 giugno 1985, relativo al valore dell'unità di conto e
ai tassi di cambio da applicare nel quadro della politica
agricola comune (4), modificato da ultimo dal regolamento
(CEE) n. (*), in particolare l'articolo 3,

visto il parere del comitato monetario,

considerando che i prelievi applicabili all'importazione di
prodotti trasformati a base di cereali e di riso sono stati
fissati dal regolamento (CEE) n. 784/92 della Commis­
sione (*) ;

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO :

Articolo 1

I prelievi da riscuotere all'importazione dei prodotti
trasformati a base di cereali e di riso, soggetti al regola­
mento (CEE) n . 2744/75, e fissati all'allegato del regola­
mento (CEE) n. 784/92, sono modificati conformemente
all'allegato.

considerando che il regolamento (CEE) n. 1906/87 del
Consiglio Q ha modificato il regolamento (CEE)
n. 2744/75 del Consiglio (8) per quanto concerne i
prodotti dei codici NC 2302 10, 2302 20, 2302 30 e
2302 40 ;

considerando che, al fine di permettere il normale funzio­
namento del regime dei prelievi, occorre applicare per il
calcolo di questi ultimi :

Articolo 2

Il presente regolamento entra in vigore il 1° aprile 1992.

(•) GU n. L 281 dell' i . 11 . 1975, pag. 1 .
(2) GU n. L 73 del 19. 3 . 1992, pag. 7.
O GU n. L 166 del 25. 6. 1976, pag. 1 .
(4) GU n. L 164 del 24. 6. 1985, pag. 1 .
0 GU n. L 201 del 31 . 7. 1990, pag. 9 .
(6) GU n. L 357 del 28 . 12. 1991 , pag. 84.
0 GU n. L 182 del 3. 7. 1987, pag. 49.
8) GU n. L 281 dell' i . 11 . 1975, pag. 65.

(9) GU n . L 168 del 25. 6. 1974, pag. 7 .
( ,0) GU n. L 202 del 26. 7. 1978 , pag. 8 .
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Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile
in ciascuno degli Stati membri .

Fatto a Bruxelles, il 31 marzo 1992.

Per la Commissione

Ray MAC SHARRY
Membro della Commissione

ALLEGATO

al regolamento della Commissione, del 31 marzo 1992, che modifica i prelievi applicabili
all'importazione dei prodotti trasformati a base di cereali e di riso

(ECU/t)

Codice NC

Prelievi (')

ACP o PTOM
Paesi terzi

(esclusi ACP
o PTOM) (8)

110220 10 244,67 250,71
1102 20 90 138,65 141,67
1103 13 10 244,67 250,71

1103 13 90 138,65 141,67
1103 21 00 264,91 270,95

1103 29 40 244,67 250,71
1104 19 10 264,91 270,95
11041950 244,67 250,71
1104 23 10 217,49 220,51

1104 23 30 217,49 220,51
1104 23 90 138,65 141,67

110429 11 195,74 198,76
11042931 235,47 238,49

1104 29 91 150,11 153,13
1104 30 10 110,38 116,42

1104 30 90 101,95 107,99

1104 20 90 21 5,22 (3) 239,40
1107 10 11 261,96 272,84

110710 19 195,74 206,62

1108 11 00 323,77 344,32

1108 1200 218,85 239,40

1108 1300 218,85 239,40 (6)
1108 1400 109,42 239,40

1108 1990 109,42 (3) 239,40
1109 00 00 588,68 770,02

1702 30 51 285,45 382,17
1702 30 59 218,85 285,34
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(ECU/t)

Codice NC

Prelievi 0

ACP o PTOM
Paesi terzi

(esclusi ACP
o PTOM) (8)

1702 30 91 285,45 382,17

1702 30 99 218,85 285,34

1702 40 90 218,85 285,34

1702 90 50 218,85 285,34

1702 90 75 299,05 395,77

1702 90 79 207,97 274,46

2106 90 55 218,85 285,34

2302 10 10 59,75 65,75

2302 10 90 128,04 134,04

2302 20 10 59,75 65,75

2302 20 90 128,04 134,04

2302 30 10 59,75 (10) 65,75

2302 30 90 1 28,04 (">) 134,04
2302 40 10 59,75 65,75

2302 40 90 128,04 134,04

2303 10 11 271,86 453,20

(3) Conformemente al regolamento (CEE) n. 715/90 il prelievo non e riscosso per i prodotti che seguono originari
degli stati dell'Africa, dei Caraibi e del Pacifico :
— prodotti del codice NC ex 0714 10 91 ,
— prodotti del codice NC 0714 90 11 e radici d'arrow-root del codice NC 0714 90 19,
— farine e semolini di arrow-root del codice NC 1106 20,
— fecole d'arrow-root del codice NC 1108 19 90.

(6) Nel quadro del regime previsto dal regolamento (CEE) n. 3834/90, il prelievo all'importazione nella Comunità
applicabile al prodotto di cui al codice NC 1108 13 00 è ridotto del 50 % limitatamente ad una quantità fissa di
5 000 t.

(8) All'atto dell'importazione in Portogallo, il prelievo è maggiorato dell'importo fissato all'articolo 2, paragrafo 2 del
. regolamento (CEE) n . 3808/90 .

(9) I prodotti originari del PTOM sono esenti da dazi doganali all'importazione in virtù dell'articolo 101 , paragrafo 1
della decisione 91 /482/CEE, a meno che non si applichi il paragrafo 4 dello stesso articolo.

(10) Secondo le condizioni stabilite dal regolamento (CEE) n . 3763/91 , il prelievo non si applica alle crusche di
frumento originarie degli Stati ACP, importate direttamente nel dipartimento francese dell'isola della Riunione.
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REGOLAMENTO (CEE) N. 816/92 DEL CONSIGLIO
del 31 marzo 1992

che modifica il regolamento (CEE) n. 804/68 relativo all'organizzazione comune
dei mercati nel settore del latte e dei prodotti lattiero-caseari

IL CONSIGLIO DELLE COMUNITÀ EUROPEE, HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO

visto il trattato che istituisce la Comunità economica
europea, in particolare l'articolo 43, Articolo 1

vista la proposta della Commissione ('),
L articolo 5 quater del regolamento (CEE) n . 804/68 è così
modificato :

visto il parere del Parlamento europeo (2),

considerando che il regime di prelievo supplementare isti­
tuito all'articolo 5 quater del regolamento (CEE) n. 804/
68 (3), modificato da ultimo dal regolamento (CEE)
n. 374/92 (4), scade il 31 marzo 1992 ; che un nuovo
regime applicabile fino all'anno 2000 deve essere stabilito
nell'ambito della riforma della PAC ; che occorre
pertanto, nell'intervallo, prorogare l'attuale regime per un
nono periodo di dodici mesi ; che, conformemente alle
proposte della Commissione, il quantitativo globale fissato
ai sensi del presente regolamento potrebbe essere ridotto
per il suddetto periodo, in cambio di un'indennità, al fine
di proseguire l'azione di risanamento già intrapresa ;

1 ) nel paragrafo 1 , pnmo comma, ì termini « per otto
periodi ...» sono sostituiti da « per nove periodi ...» ;

2) è aggiunto il paragrafo seguente :
« 1 ter. Per quanto riguarda le aziende situate nel
territorio dell'ex Repubblica democratica tedesca e per
il nono periodo di dodici mesi, può essere attribuito
provvisoriamente il quantitativo di riferimento a condi­
zione che tale quantitativo non venga modificato nel
corso di detto periodo. » ;

3) nel paragrafo 3 è aggiunta la lettera seguente :
« g) per il periodo di dodici mesi dai 1° aprile 1992 al

31 marzo 1993 il quantitativo globale è fissato
come segue, in migliaia di tonnellate fatta salva,
tenuto conto delle proposte della Commissione
nel quadro della riforma della PAC, una riduzione,
nel corso di tale periodo, dell' i % calcolato sui
quantitativi di cui al secondo comma del presente
paragrafo :

considerando che la sospensione temporanea di una parte
dei quantitativi di riferimento dal quarto all'ottavo
periodo di dodici mesi, ai sensi del regolamento (CEE)
n. 775/87 (*), modificato da ultimo dal regolamento (CEE)
n. 3643/90 (*), è stata resa necessaria a causa della situa­
zione del mercato ; che la persistenza della situazione
eccedentaria esige che il 4,5 % dei quantitativi di riferi­
mento delle consegne non sia computato per il nono
periodo nei quantitativi globali garantiti ; che nell'ambito
della riforma della PAC il Consiglio deciderà in via defi­
nitiva il futuro di detti quantitativi ; che in tale prospettiva
è opportuno precisare l'importo dei quantitativi in
questione per ogni Stato membro ;

Belgio
Danimarca
Germania
Grecia
Spagna
Francia
Irlanda
Italia
Lussemburgo
Paesi Bassi
Portogallo
Regno Unito

2 881,036
4 369,390
27 154,205(0

520,615
4 361,750
23 042,430
4 725,600
8 224,210
237,175

10 709,205
1 743,420

13 702,993
considerando che è stato ammesso che 1 applicazione del
regime di controllo della produzione lattiera non deve
porre in discussione la ristrutturazione delle aziende agri­
cole nel territorio dell'ex Repubblica democratica tedesca ;
che le difficoltà incontrate richiedono una proroga, per un
periodo supplementare, degli snellimenti apportati al
regime per detto territorio, garantendo al contempo che
solo tale territorio ne sia beneficiario,

I quantitativi di cui al regolamento (CEE)
n . 775/87 non riportati nel primo comma sono i
seguenti, espressi in migliaia di tonnellate :

Belgio
Danimarca
Germania
Grecia
Spagna
Francia
Irlanda
Italia

144,495
219,690

1 360,21 5 (2)
24,165
209,250

1 153,530
237,600
395310

(') GU n. C 337 del 31 . 12. 1991 , pag. 34.
(2) Parere reso il 25 marzo 1992 (non ancora pubblicato nella

Gazzetta ufficiale).
(3) GU n. L 148 del 28 . 6. 1968 , pag. 13.
(4) GU n. L 41 del 18 . 2. 1992, pag. 9.
0 GU n. L 78 del 20. 3 . 1987, pag. 5.
(6) GU n. L 362 del 27. 12. 1990, pag. 9.
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Il Consiglio deciderà definitivamente sul futuro di
questi quantitativi nel quadro della riforma della
PAC. •

Lussemburgo 1 1 ,925
Paesi Bassi 539,055
Regno Unito 689,831

Articolo 2

Il presente regolamento entra in vigore il giorno della
pubblicazione nella Gazzetta ufficiale delle Comunità
europee.

Esso è applicabile a decorrere dal 1° aprile 1992.

(') Di cui 6 1 57,620 per le consegne agli acqui­
renti stabiliti nel territorio dell'ex Repubblica
democratica tedesca.

(2) Di cui 306,18 nel territorio dell'ex Repubblica
democratica tedesca.

Il presente regolamento e obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile
in ciascuno degli Stati membri.

Fatto a Bruxelles, addì 31 marzo 1992.

Per il Consiglio
Il Presidente

Arlindo MARQUES CUNHA
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REGOLAMENTO (CEE) N. 817/92 DEL CONSIGLIO
del 31 marzo 1992

recante modifica del regolamento (CEE) n. 857/84 che fissa le norme generali per
l'applicazione del prelievo di cui all'articolo 5 quater del regolamento (CEE) n.

804/68 nel settore del latte e dei prodotti lattiero-caseari

2) nel testo dell articolo 6, il paragrafo 2 primo comma è
completato dal testo della frase seguente :

« Tuttavia, per il periodo dal 1° aprile 1992 al 31 marzo
1993, vengono fissati i quantitativi fatta salva una ridu­
zione dell' i % , tenuto conto delle proposte della
Commissione nel quadro della riforma della PAC, nel
corso del periodo. » ;

3) nell'articolo 7 :

a) nel paragrafo 1 , terzo comma, i termini « per l'ottavo
periodo di dodici mesi ...» sono sostituiti da « per
il nono periodo di dodici mesi ...» ;

b) il testo del paragrafo 3, primo comma, è sostituito
dal testo seguente :

« 3. Gli Stati membri possono prevedere che una
parte dei quantitativi di cui al paragrafo 1 sia
aggiunta alla riserva di cui all'articolo 5 o, a seconda
dei casi, a quella di cui all'articolo 6, paragrafo 3. » ;

4) nell'articolo 9, paragrafo 4, primo comma, i termini
« per gli otto periodi ...» sono sostituiti da « per i nove
periodi ...» ;

5) nell'allegato, dopo la colonna « 1°. 4. 1991 — 31 . 3 .
1992 » è aggiunta la colonna seguente :

IL CONSIGLIO DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il trattato che istituisce la Comunità economica
europea,

visto il regolamento (CEE) n . 804/68 del Consiglio, del
27 giugno 1968, reltivo all'organizzazione comune dei
mercati nel settore del latte e dei prodotti lattiero-casea­
ri ('), modificato da ultimo dal regolamento (CEE)
n. 81 6/92 (2), in particolare l'articolo 5 quater, paragrafo 6,
vista la proposta della Commissione (3),

visto il parere del Parlamento europeo (4),

considerando che il regime di prelievo supplementare di
cui all'articolo 5 quater del regolamento (CEE) n. 804/68
è stato prorogato per un nono periodo di dodici mesi ;
che è opportuno a tal fine adattare le pertinenti disposi­
zioni del regolamento (CEE) n. 857/84 (% modificato da
ultimo dal regolamento (CEE) n. 1639/91 (é) ;

considerando che è stato ammesso che l'applicazione del
regime di controllo della produzione lattiera non deve
porre in discussione la ristrutturazione delle aziende agri­
cole nel territorio dell'ex Repubblica democratica tedesca ;
che le difficoltà incontrate richiedono una proroga, per un
periodo supplementare, degli snellimenti apportati al
regime per detto territorio ;

considerando che, con la sentenza della Corte di giustizia
delle Comunità europee del 10 luglio 1991 , le disposi­
zioni dell'articolo 7, paragrafi 2 e 3 del regolamento (CEE)
n. 857/84 concernenti la sostituzione di acquirenti hanno
formato oggetto di un'interpretazione tale che occorre
chiarire conseguentemente le disposizioni precitate ;

considerando che i quantitativi globali delle vendite
dirette fissati nell'allegato del regolamento (CEE)
n. 857/84 devono essere adattati come i quantitativi
globali delle consegne ai sensi del regolamento (CEE)
n . 804/68 , per gli stessi motivi,

« 1 4. 1992 —
31. 3. 1993

Belgio 373,193
Danimarca 0,951
Germania 1 50,038 (')
Grecia 4,528
Spagna 516,950
Francia 732,824
Irlanda 15,210
Italia 717,870
Lussemburgo 0,951
Paesi Bassi 102,307
Portogallo 116,680
Regno Unito 392,868

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO :

Articolo 1

Il regolamento (CEE) n. 857/84 è così modificato :
1 ) nell'articolo 4 bis, paragrafo 1 , primo comma, i termini

« per gli otto periodi ...» sono sostituiti da « per i nove
periodi ...» ;

(') Di cui 58,801 per il territorio dell ex Repubblica
democratica tedesca. »

Articolo 2

Il presente regolamento entra in vigore il giorno della
pubblicazione nella Gazzetta ufficiale delle Comunità
europee.

Esso è applicabile a decorrere dal 1° aprile 1992.

(') GU n. L 148 del 28 . 6. 1968, pag. 13 .
(2) Vedi pagina 83 della presente Gazzetta ufficiale .
0 GU n. C 337 del 31 . 12. 1991 , pag. 34.
(4) Parere reso 1*1 1 marzo 1992 (non ancora pubblicato nella Gaz­

zetta ufficiale).
0 GU n. L 90 dell' I . 4. 1984, pag. 13.
(«) GU n. L 150 del 15. 6. 1991 , pag. 35.



N. L 86/86 Gazzetta ufficiale delle Comunità europee 1 . 4. 92

Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile
in ciascuno degli Stati membri .

Fatto a Bruxelles, addì 31 marzo 1992.

Per il Consiglio
Il Presidente

Arlindo MARQUES CUNHA
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REGOLAMENTO (CEE) N. 818/92 DEL CONSIGLIO
del 31 marzo 1992

che stabilisce, per il periodo dal 1° aprile 1992 al 31 marzo 1993, la riserva
comunitaria per l'applicazione del prelievo di cui all'articolo 5 quater del
regolamento (CEE) n. 804/68 nel settore del latte e dei prodotti lattiero-caseari

membri nell attribuzione dei quantitativi di riferimento
supplementari o specifici a determinate categorie di
produttori descritte all'articolo 3 ter dello stesso regola­
mento,

IL CONSIGLIO DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il trattato che istituisce la Comunità economica
europea,

visto il regolamento (CEE) n. 804/68 del Consiglio, del
27 giugno 1968, relativo all'organizzazione comune dei
mercati nel settore del latte e dei prodotti lattiero-casea­
ri ('), modificato da ultimo dal regolamento (CEE)
n. 81 6/92 (2), in particolare l'articolo 5 quater, paragrafo 6,

vista la proposta della Commissione (3),

considerando che il regolamento (CEE) n . 804/68 prevede,
all'articolo 5 quater, paragrafo 4, la costituzione di una
riserva comunitaria per completare, all'inizio di ogni
periodo di dodici mesi, i quantitativi globali garantiti
degli Stati membri in cui il regime del prelievo solleva
particolari difficoltà ; che è opportuno fissare di nuovo,
per il nono periodo di dodici mesi, la riserva comunitaria
a 2 082 885,740 tonnellate, di cui 443 000 tonnellate
destinate ad essere attribuite negli Stati membri in cui
l'attuazione del regime del prelievo solleva ancora partico­
lari difficoltà, 600 000 tonnellate destinate ad attenuare le
difficoltà incontrate dagli Stati membri nell'attribuzione
dei quantitativi specifici di riferimento in applicazione
dell'articolo 3 bis del regolamento (CEE) n. 857/84 del
Consiglio, del 31 marzo 1984, che fissa le norme generali
per l'applicazione del prelievo di cui all'articolo 5 quater
del regolamento (CEE) n . 804/68 nel settore del latte e dei
prodotti lattiero-caseari (3), modificato da ultimo dal rego­
lamento (CEE) n. 817/92 (4), e 1 039 885,740 tonnellate
destinate ad attenuare le difficoltà incontrate dagli Stati

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO :

Articolo 1

Per il periodo 1° aprile 1992 — 31 marzo 1993, la riserva
comunitaria di cui all'articolo 5 quater, paragrafo 4 del
regolamento (CEE) n . 804/68 è fissata a 2 082 885,740
tonnellate, di cui :

— 443 000 tonnellate destinate ad essere attribuite in
alcuni Stati membri in cui l'attuazione del regime del
prelievo solleva particolare difficoltà,

— 600 000 tonnellate destinate ad attenuare le difficoltà
incontrate dagli Stati membri nell'attribuzione dei
quantitativi specifici di riferimento in applicazione
dell'articolo 3 bis del regolamento (CEE) n. 857/84,

— 1 039 885,740 tonnellate destinate ai produttori di cui
all'articolo 3 ter del regolamento (CEE) n . 857/84.

Articolo 2

Il presente regolamento entra in vigore il giorno della
pubblicazione nella Gazzetta ufficiale delle Comunità
europee.

Esso è applicabile a decorrere dall'inizio del nono periodo
di dodici mesi del regime di prelievo supplementare .

Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile
in ciascuno degli Stati membri .

Fatto a Bruxelles, addì 31 marzo 1992.

Per il Consiglio
Il Presidente

Arlindo MARQUES CUNHA

(') GU n . L 148 del 28 . 6. 1968 , pag. 13 .
(2) Vedi pagina 83 della presente Gazzetta ufficiale .
(3) GU n. C 337 del 31 . 12. 1991 , pag. 34.
(4) GU n. L 90 dell' I . 4. 1984, pag. 13 .
\f) Vedi pagina 85 della presente Gazzetta ufficiale .
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